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10 FIFA pravila FAIR PLAY-a 

 
 

 
 

1. Igraj na pobjedu 
 
нΦ LƎǊŀƧ ǇƻǑǘŜƴƻ 
 
оΦ tƻǑǘƛǾŀƴƧŜ ǇǊŀǾƛƭŀ ƛƎǊŜ 
 
пΦ tƻǑǘǳƧ ǇǊƻǘƛǾƴƛƪŜΣ ǎǳŘƛƧŜΣ ǎǳƛƎǊŀőŜΣ ǎƭǳȌōŜƴƛƪŜ ƛ ƎƭŜŘŀƻŎŜ όƴŀǾƛƧŀőŜύ 
 
5. Prihvatanje poraza sa dostojanstvom 
 
сΦ ¦ƴŀǇǊŜŚǳƧ ƛƴǘŜǊŜǎŜ ƴƻƎƻƳŜǘŀκŦǳŘōŀƭŀ 
 
7. Odbaci korupciju, drogu, rasizam, nasilje i druge opasnosti koje 
ǇǊƛƧŜǘŜ ƴŀǑŜƳ ǎǇƻǊǘǳ 
 
8. Pomozi drugima da se odupru pritiscima korupcije 
 
фΦ hōƛƭƧŜȌƛǘŜ ƻƴŜ ƪƻƧƛ ǇƻƪǳǑŀǾŀƧǳ Řŀ ŘƛǎƪǊŜŘƛǘǳƧǳ ƴŀǑ ǎǇƻǊǘ 
 
10. One koji brane dobru reputaciju nogometa/fudbala, treba isticati 
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Broj: 1080/22 
Sarajevo: 29.06.2022. 
 

LȊǾǊǑƴƛ ƻŘōƻǊ bƻƎƻƳŜǘƴƻƎ ǎŀǾŜȊŀ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛI bŀ ƻǎƴƻǾǳ őƭŀƴŀ онΦ {ǘŀǘǳǘŀ b{ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛIΣ ƴŀ 
мтΦ ǎƧŜŘƴƛŎƛ ƻŘǊȌŀƴƻƧ нфΦлсΦнлннΦ ƎƻŘƛƴŜ ǳ YǳǇǊŜǎǳ Řƻƴƛƻ ƧŜ  ǎ ƭƧ Ŝ Ř Ŝ ŏ ǳΥ 
 

O D L U K U 
ƻ ƪŀƭŜƴŘŀǊǳ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά  

Ȋŀ ǘŀƪƳƛőŀǊǎƪǳ ǎŜȊƻƴǳ нлннκнлно 
 

5w¦DL 5Lh ¢!YaL2!w{Y9 {9½hb9 
 

 

Mart/  

ƻȌǳƧŀƪ 

 

11/12.03.2023. 

15.03.2023. 

18/19.03.2023. 

25/26.03.2023. 

XVI kolo Omladinske lige BiH 

Utakmice 1/4 finala Omladinski Kup BiH 

XVII kolo Omladinske lige BiH 

XVIII kolo Omladinske lige BiH 

Subota/nedjelja 

SRIJEDA 

Subota/nedjelja 

Subota/nedjelja 

11:00 i 13:30 

15:00 

11:00 i 13:30 

11:00 i 13:30 
 

 

 

April/  

travanj 

01/02.04.2023. 

05.04.2023. 

08/09.04.2023. 

15/16.04.2023. 

19.04.2023. 

22/23.04.2023. 

29/30.04.2023. 

XIX kolo Omladinske lige BiH 

Utakmice 1/2 finala Omladinski Kup BiH 

XX kolo Omladinske lige BiH 

XXI kolo Omladinske lige BiH 

XXIIkolo Omladinske lige BiH 

XXIII kolo Omladinske lige BiH 

XXIV kolo Omladinske lige BiH 

Subota/nedjelja 

SRIJEDA 

Subota/nedjelja 

Subota/nedjelja 

Srijeda 

Subota/nedjelja 

Subota/nedjelja 

11:00 i 13:30 

16:30 

11:00 i 13:30 

11:00 i 13:30 

13:00 i 15:30 
 

11:00 i 13:30 
 

11:00 i 13:30 
 

 

 

Maj/  

svibanj 

03.05.2023. 

06/07.05.2023. 

13/14.05.2023. 

20/21.05.2023. 

24.05.2023. 

27/28.05.2023. 

Finale Omladinski Kup BiH 

XXV kolo Omladinske lige BiH 

XXVI kolo Omladinske lige BiH 

XXVII kolo Omladinske lige BiH 

XXVIII kolo Omladinske lige BiH 

XXIX kolo Omladinske lige BiH 

SRIJEDA 

Subota/nedjelja 

Subota/nedjelja 

Subota/nedjelja 

Srijeda 

Subota/nedjelja 

17:00 

10:00 i 12:30 

10:00 i 12:30 

10:00 i 12:30 

15:00 i 17:30 

10:00 i 12:30 
 

Juni/ 
lipanj 

03/04.06.2023. 

07.06.2023. 

10.06.2023. 

14.06.2023. 

17.06.2023. 

21/22/23.06.2023. 

XXX kolo Omladinske lige BiH 

Doigravanje za prvaka OML BiH Centar 

Utakmice ѹ Ŧƛƴŀƭŀ ha[ NS FBiH za juniore-prve 

Utakmice ѹ Ŧƛƴŀƭŀ ha[ b{ C.ƛI Ȋŀ ƧǳƴƛƻǊŜ-ǊŜǾŀƴǑ 

Finale OML NS FBiH za juniore 

¢ǳǊƴƛǊ ǇƛƻƴƛǊǎƪƛƘ ǊŜǇǊŜȊŜƴǘŀŎƛƧŀ ƪκȌ ǎŀǾŜȊŀ 

Subota/nedjelja 

Srijeda 

Subota 

Srijeda 

Subota 

{ǊƛƧŜŘŀκőŜǘǾǊǘŀƪκǇŜǘŀƪ 

10:00 i 12:30 

17:30 

17:30 

17:30 

17:30 

 
 

  

   PREDSJEDNIK 

Dragan Soldo vr. 
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Broj: 1080/22 
Sarajevo: 29.06.2022. 
 

LȊǾǊǑƴƛ ƻŘōƻǊ bƻƎƻƳŜǘƴƻƎ ǎŀǾŜȊŀ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛI bŀ ƻǎƴƻǾǳ őƭŀƴŀ онΦ {ǘŀǘǳǘŀ b{ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛIΣ ƴŀ 
мтΦ ǎƧŜŘƴƛŎƛ ƻŘǊȌŀƴƻƧ нфΦлсΦнлннΦ ƎƻŘƛƴŜ ǳ YǳǇǊŜǎǳ Řƻƴƛƻ ƧŜ  ǎ ƭƧ Ŝ Ř Ŝ ŏ ǳΥ 
 

O D L U K U 
ƻ ƪŀƭŜƴŘŀǊǳ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ αWǳƎά 

Ȋŀ ǘŀƪƳƛőŀǊǎƪǳ ǎŜȊƻƴǳ нлннκнлно 
 

DRUGI DIO ¢!YaL2!w{Y9 {9½hb9 
 

 

Mart/  

ƻȌǳƧŀƪ 

 

04/05.03.2023. 

11/12.03.2023. 

15.03.2023. 

18/19.03.2023. 

25/26.03.2023. 

XVI kolo Omladinske lige BiH 

XVII kolo Omladinske lige BiH 

Utakmice 1/4 finala Omladinski Kup BiH 

XVIII kolo Omladinske lige BiH 

XIX kolo Omladinske lige BiH 

Subota/nedjelja 

Subota/nedjelja 

SRIJEDA 

Subota/nedjelja 

Subota/nedjelja 

11:00 i 13:30 

11:00 i 13:30 

15:00 

11:00 i 13:30 

11:00 i 13:30 
 

 

 

April/  

travanj 

01/02.04.2023. 

05.04.2023. 

08/09.04.2023. 

15/16.04.2023. 

22/23.04.2023. 

29/30.04.2023. 

XX kolo Omladinske lige BiH 

Utakmice 1/2 finala Omladinski Kup BiH 

XXI kolo Omladinske lige BiH 

XXII kolo Omladinske lige BiH 

XXIII kolo Omladinske lige BiH 

XXIV kolo Omladinske lige BiH 

Subota/nedjelja 

SRIJEDA 

Subota/nedjelja 

Subota/nedjelja 

Subota/nedjelja 

Subota/nedjelja 

11:00 i 13:30 

16:30 

11:00 i 13:30 

11:00 i 13:30 

11:00 i 13:30 
 

11:00 i 13:30 
 

 

 

Maj/  

svibanj 

03.05.2023. 

06/07.05.2023. 

13/14.05.2023. 

20/21.05.2023. 

24.05.2023. 

27/28.05.2023. 

Finale Omladinski Kup BiH 

XXV kolo Omladinske lige BiH 

XXVI kolo Omladinske lige BiH 

XXVII kolo Omladinske lige BiH 

XXVIII kolo Omladinske lige BiH 

XXIX kolo Omladinske lige BiH 

SRIJEDA 

Subota/nedjelja 

Subota/nedjelja 

Subota/nedjelja 

Srijeda 

Subota/nedjelja 

17:00 

10:00 i 12:30 

10:00 i 12:30 

10:00 i 12:30 

15:00 i 17:30 

10:00 i 12:30 
 

Juni/ 
lipanj 

03/04.06.2023. 

07.06.2023. 

10.06.2023. 

14.06.2023. 

17.06.2023. 

21/22/23.06.2023. 

XXX kolo Omladinske lige BiH 

Doigravanje za prvaka OML BiH Centar 

Utakmice ѹ Ŧƛƴŀƭŀ ha[ b{ C.ƛI Ȋŀ ƧǳƴƛƻǊŜ-prve 

Utakmice ѹ Ŧƛƴŀƭŀ ha[ b{ C.ƛI Ȋŀ Ƨǳƴiore-ǊŜǾŀƴǑ 

Finale OML NS FBiH za juniore 

¢ǳǊƴƛǊ ǇƛƻƴƛǊǎƪƛƘ ǊŜǇǊŜȊŜƴǘŀŎƛƧŀ ƪκȌ ǎŀǾŜȊŀ 

Subota/nedjelja 

Srijeda 

Subota 

Srijeda 

Subota 

{ǊƛƧŜŘŀκőŜǘǾǊǘŀƪκǇŜǘŀƪ 

10:00 i 12:30 

17:30 

17:30 

17:30 

17:30 

 
 

 

  PREDSJEDNIK 

Dragan Soldo vr. 
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NOGOMETNI SAVEZ FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

P R O P O Z I C I J E 
natjecanja Omladinske lige BiH  

ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎά za kadete i juniore 
za natjecateljsku sezonu 2022/2023 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

lipanj/juni 2022.
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Broj: 1078/22 
Sarajevo: 29.06.2022. 
 
LȊǾǊǑƴƛ ƻŘōƻǊ bƻƎƻƳŜǘƴƻƎ ǎŀǾŜȊŀ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛI na ƻǎƴƻǾǳ őƭŀƴŀ онΦ {ǘŀǘǳǘŀ b{ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛIΣ 
ƴŀ мтΦ ǎƧŜŘƴƛŎƛ ƻŘǊȌŀƴƻƧ нфΦлсΦнлннΦ ƎƻŘƛƴŜ ǳ YǳǇǊŜǎǳΣ ŀ ƴŀ ǇǊƛƧŜŘƭƻƎ YƻƳƛǎƛƧŜ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ b{ 
C.ƛIΣ Řƻƴƛƻ ƧŜ  ǎ ƭƧ Ŝ Ř Ŝ ŏ ŜΥ 
 

P R O P O Z I C I J E  

ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŀ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎά Ȋŀ ƪŀŘete i juniore 
za natjecateljsku sezonu 2022/2023  

 

 
 

I - ht09 h5w95.9 
 

2ƭŀƴ мΦ 
 

1.01. hǾƛƳ tǊƻǇƻȊƛŎƛƧŀƳŀ ǳǘǾǊŚǳƧŜ ǎŜ ƴŀőƛƴ ƻǊƎŀƴƛȊƛǊŀƴƧŀ ƛ ǇǊƻǾƻŚŜƴƧŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŀ hƳƭŀŘƛƴǎƪƻƧ 
ligi Bosne i Hercegovine u natjecateljskoj 2022/2023 godini. 

 

2ƭŀƴ нΦ 
 

2.01. Omladinsko prvenstvo kadeta i juniora Bosne i Hercegovine za natjecateljsku 2022/2023 
ƎƻŘƛƴǳ ǳ ŘǊǳƎƻƳ ǎǘŜǇŜƴǳ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŀ .ƛI ƻŘǾƛƧŀǘ ŏŜ ǎŜ ǳ ƻƪǾƛǊǳ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƻǎƴŜ ƛ 
IŜǊŎŜƎƻǾƛƴŜ ǇƻŘƛƧŜƭƧŜƴŜ ǳ őŜǘƛǊƛ ƎǊǳǇŜΥ α{ƧŜǾŜǊέΣ α/ŜƴǘŀǊέΣ α½ŀǇŀŘέ ƛ αWǳƎέΦ 

 
 
 

II - ¦29{bL/L bATJECANJA 
 

2ƭŀƴ оΦ 
 

3.01. bŀǘƧŜŎŀƴƧŜ ǎŜ ƻǊƎŀƴƛȊƛǊŀ ǳ ŦƻǊƳƛ ƭƛƎŜ ƪŀŘŜǘŀ ƛ ƧǳƴƛƻǊŀΣ ǇƻŘƛƧŜƭƧŜƴŜ ǳ őŜǘƛǊƛ ƎǊǳǇŜΣ Ǉƻ ƪǊƛǘŜǊƛƧǳ 
geografske povezanosti i ekonomske opravdanosti. 
 

3.02. ¦ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧǳ ƻōŀǾŜȊƴƻ ǳőŜǎǘǾǳƧǳ ƧǳƴƛƻǊǎƪŜ ƛ ƪŀŘŜǘǎƪŜ ŜƪƛǇŜ ƪƭǳōƻǾŀ ƳΥǘŜƭ tǊǾe lige 
CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛIΣ ǘŜ ƧǳƴƛƻǊǎƪŜ ǎŜƭŜƪŎƛƧŜ ƪƭǳōƻǾŀ ƳΥǘŜƭ tǊŜƳƛƧŜǊ ƭƛƎŜ .ƛI ƪƻƧƛ ƴŜ ǳőŜǎǘǾǳƧǳ ǳ 
ǘŀƪƳƛőŜƴƧǳ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ tǊŜƳƛƧŜǊ ƭƛƎŜ Ȋŀ ƧǳƴƛƻǊŜΦ  
 

3.03. YƭǳōƻǾƛ 5ǊǳƎŜ ƭƛƎŜ C.ƛIΣ ǘŜ ƪƭǳōƻǾƛ ƳΥǘŜƭ tǊǾŜ ƛ 5ǊǳƎŜ ƭƛƎŜ wŜǇǳōƭƛƪŜ {ǊǇǎƪŜ ƳƻƎǳ ǳőŜǎǘǾƻǾŀǘƛ 
prema prijavama za natjecanje. 
 

3.04. Na osnovu ukazane potrebe za popunjavanje broja klubova u Omladinskoj ligi BiH mogu 
ǳőŜǎǘǾƻǾŀǘƛ ƛ ƪƭǳōƻǾƛ ƛ ƴƛȌŜƎ ǎǘŜǇŜƴŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŀ ǳȊ ƛǎǇǳƴƧŀǾŀƴƧŜ ƪǊƛǘŜǊƛƧŀΥ ǎǇƻǊǘǎƪƛƘΣ 
infrastrukturalnih, finansijskih i drugih ukoliko isti nastupaju sa seniorskom ekipom u ligama 
ƪκȌ ǎŀǾŜȊŀΦ ¦ƪƻƭƛƪƻ ǎŜ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ǇǊƛƧŀǾƛ ǾŜŏƛ ōǊƻƧ ƪƭǳōƻǾŀ őƛƧƛ ǎŜƴƛƻǊƛ 
ƴŀǎǘǳǇŀƧǳ ǳ ƭƛƎŀƳŀ ƪκȌ ǎŀǾŜȊŀΣ ŀ ƛǎǇǳƴƧŀǾŀƧǳ ƴŀǾŜŘŜƴŜ ǳǎƭƻǾŜΣ ƛǎǘƛ ŏŜ ǊŀȊƛƎǊŀǾŀǘƛ Ȋŀ ǳƭŀȊŀƪ ǳ 
natjecanje Omladinske lige BiH. 
 

3.05. Ukoliko se otvori prostor za popunjavanje lige u Omladinskoj ligi BiH u cilju razvoja mladih 
ƴƻƎƻƳŜǘŀǑŀΣ ƳƻƎǳ ǳőŜǎǘǾƻǾŀǘƛ ƪŀŘŜǘƛ ƛ ƧǳƴƛƻǊƛ ƪƭǳōƻǾŀ ƳΥǘŜƭ tǊŜƳƛƧŜǊ ƭƛƎŜ .ƛIΦ   
 

3.06. ¦ƪƻƭƛƪƻ ƧŜŘŀƴ ƻŘ ƪƭǳōƻǾŀ ǳőŜǎƴƛƪŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŀ ǎŀ ƧǳƴƛƻǊǎƪƻƳ Ŝƪƛpom nastupa u Premijer 
ƻƳƭŀŘƛƴǎƪƻƧ ƭƛƎƛ .ƛI Ȋŀ ƧǳƴƛƻǊŜΣ ǳǘŀƪƳƛŎŜ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƛƎǊŀǘ ŏŜ ǎŀƳƻ ǎŀ ƪŀŘŜǘǎƪƻƳ 
ekipom, a mogu nastupati i sa juniorskom ekipom. 
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3.07. ¦ƪƻƭƛƪƻ ƧŜŘŀƴ ƻŘ ƪƭǳōƻǾŀ ǳőŜǎƴƛƪŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŀ ǎŀ ƪŀŘŜǘǎƪƻƳ ŜƪƛǇƻƳ ƴŀǎǘǳǇŀ ǳ tǊŜƳƛƧŜǊ 
omlaŘƛƴǎƪƻƧ ƭƛƎƛ .ƛI Ȋŀ ƪŀŘŜǘŜΣ ǳǘŀƪƳƛŎŜ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƛƎǊŀǘ ŏŜ ǎŀƳƻ ǎŀ ƧǳƴƛƻǊǎƪƻƳ 
ekipom, a mogu nastupati i sa kadetskom ekipom. 

 
2ƭŀƴ пΦ 
 

4.01. DǊǳǇǳ α/ŜƴǘŀǊά ǎŀőƛƴƧŀǾŀƧǳ ƪƭǳōƻǾƛ ƛȊ C{ Yŀƴǘƻƴŀ {ŀǊŀƧŜǾƻΣ b{ ½Ŝƴƛőƪƻ-Dobojskog kantona, 
NS SrednjobosanskoƎ ƪŀƴǘƻƴŀκYŀƴǘƻƴŀ ǎǊŜŘƛǑƴƧŀ .ƻǎƴŀΣ C{ .ƻǎŀƴǎƪƻ-Podrinjskog kantona i 
tC{ Lǎǘƻőƴƻ {ŀǊŀƧŜǾƻΦ 

 

4.02 DǊǳǇǳ αWǳƎά ǎŀőƛƴƧŀǾŀƧǳ ƪƭǳōƻǾƛ ƛȊ b{ IŜǊŎŜƎƻǾŀőƪƻ-bŜǊŜǘǾŀƴǎƪƻƎ ƪŀƴǘƻƴŀκȌǳǇŀƴƛƧŜΣ ¿b{ 
¿ǳǇŀƴƛƧŜ IŜǊŎŜƎōƻǎŀƴǎƪŜΣ ¿b{ ½ŀǇŀŘƴƻƘŜǊŎŜƎƻǾŀőƪƻƎ ƛ tC{ ¢ǊŜōƛƴƧŜΦ 
 

4.03 GǊǳǇǳ α{ƧŜǾŜǊά ǎŀőƛƴƧŀǾŀƧǳ ƪƭǳōƻǾƛ ƛȊ b{ tƻǎŀǾǎƪŜ ȌǳǇŀƴƛƧŜΣ b{ ¢ǳȊƭŀƴǎƪƻƎ ƪŀƴǘƻƴŀΣ tC{ 
Bijeljina i PFS Doboj.  
 

4.04. DǊǳǇǳ α½ŀǇŀŘά ǎŀőƛƴƧŀǾŀƧǳ ƪƭǳōƻǾƛ ƛȊ b{ ¦ƴǎƪƻ-Sanskog kantona, PFS Banja Luka, PFS Prijedor 
ƛ tC{ DǊŀŘƛǑƪŀΦ 

 

 
 

III - w¦Yh±h79bW9 b!¢W9/!bW9M 
 

2ƭŀƴ рΦ 
 

5.01. Shodno odluci Nogometnog/fudbalskog saveza BiH natjecanja u grupama Omladinske lige 
BiH je ustupljeno entitetskim savezima.  

 

5.02. hƳƭŀŘƛƴǎƪƻƳ ƭƛƎƻƳ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ ƎǊǳǇŀ αWǳƎά ǳ ƴŀǘƧŜŎŀǘŜƭƧǎƪƻƧ нлннκнлно ƎƻŘƛƴƛ 
rukovodi Nogometni savez Federacije BiH. 

 

5.03. hƳƭŀŘƛƴǎƪƻƳ ƭƛƎƻƳ .ƛI ƎǊǳǇŀ α{ƧŜǾŜǊά ƛ ƎǊǳǇŀ α½ŀǇŀŘά ǳ ƴŀǘƧŜŎŀǘŜƭƧǎƪƻƧ нлннκнлно ƎƻŘƛƴƛ 
rukovodi Fudbalski savez Republike Srpske.  
 

5.04. 9ƴǘƛǘŜǘǎƪƛ ǎŀǾŜȊƛ ƴŜ ƳƻƎǳ ǳǎǘǳǇŀǘƛ ǾƻŚŜƴƧŜ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŀ ƎǊǳǇŀ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI 
kantonalƴƛƳΣ ȌǳǇŀƴƛƧǎƪƛƳΣ ƻŘƴƻǎƴƻΣ ǇƻŘǊǳőƴƛƳ ǎŀǾŜȊƛƳŀΦ 

 

2ƭŀƴ сΦ 
 

6.01. bŀǘƧŜŎŀƴƧŜƳ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎά ǊǳƪƻǾƻŘƛ LȊǾǊǑƴƛ ƻŘōƻǊ b{ C.ƛI 
ǇǳǘŜƳ ƴŀǘƧŜŎŀǘŜƭƧǎƪƛƘ ƻǊƎŀƴŀΦ LȊǾǊǑƴƛ ƻŘōƻǊ b{ C.ƛI Řƻƴƻǎƛ ƪŀƭŜƴŘŀǊ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŀ ƛ ǳǘǾǊŚǳƧŜ 
ƴŀőƛƴ ȌǊƛƧŜōŀƴƧŀ klubova.  

 

6.02. bŀǘƧŜŎŀǘŜƭƧǎƪƛ ƻǊƎŀƴƛ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎά ǎǳΥ 
Á Povjerenik za natjecanje - rukovodi natjecanjem, registruje utakmice, donosi 
ǇǊǾƻǎǘŜǇŜƴŜ ƻŘƭǳƪŜΣ ǊƧŜǑŀǾŀ ȌŀƭōŜ ǳ ǇǊǾƻƳ ǎǘŜǇŜƴǳΣ ǊƧŜǑŀǾŀ ǎǾŀ ǇƛǘŀƴƧŀ ƛȊ 
natjecateljskog dijŜƭŀΣ ƻŘǊŜŚǳƧŜ ŘŜƭŜƎŀǘŜ Ȋŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ǾǊǑƛ ŀƴŀƭƛȊǳ ƻōŀǾƭƧŀƴƧŀ ŘŜƭŜƎŀǘǎƪŜ 
ŘǳȌƴƻǎǘƛ ǳ ǎŀǊŀŘƴƧƛ ǎŀ {ŜƪǊŜǘŀǊƛƧŀǘƻƳ b{ C.ƛIΤ 

Á tƻǾƧŜǊŜƴƛŎƛ Ȋŀ ǎǳŚŜƴƧŜ - ŘŜƭŜƎƛǊŀƧǳ ǎǳŘƛƧŜ ƛ ǾǊǑŜ ŀƴŀƭƛȊǳ ǎǳŚŜƴƧŀ ƴŀ ǎǾƛƳ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ ǳ 
saradnji sa Sekretarijatom NS FBiH; 

Á Disciplinski sudac - donosi prvostepene disciplinske odluke; 
Á Apelaciona komisija - ŘǊǳƎƻǎǘŜǇŜƴƛ ƻǊƎŀƴ ƪƻƧƛ Řƻƴƻǎƛ ƻŘƭǳƪŜ Ǉƻ ȌŀƭōŀƳŀ ƴŀ 

prvostepene odluke iz natjecateljskog i disciplinskog dijela. 
 

2ƭŀƴ тΦ 
 

7.01. tƻǾƧŜǊŜƴƛƪŀ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎά ƛƳŜƴǳƧŜ b{ C.ƛIΦ  
 

7.02. tƻǾƧŜǊŜƴƛƪŜ Ȋŀ ǎǳŚŜƴƧŜ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎά ƛƳŜƴǳƧŜ C{ w{Φ 
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7.03. YƻƳŜǎŀǊŀ Ȋŀ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŜ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α{ƧŜǾŜǊά ƛ α½ŀǇŀŘά ƛƳŜƴǳƧŜ C{ w{Φ 
 

7.04. YƻƳŜǎŀǊŜ Ȋŀ ǎǳŚŜƴƧŜ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α{ƧŜǾŜǊά ƛ α½ŀǇŀŘά ƛƳŜƴǳƧŜ b{ C.ƛIΦ 
 

2ƭŀƴ уΦ 
 

8.01. bŀǘƧŜŎŀƴƧŜ ǳ hƳƭŀŘƛƴǎƪƻƧ ƭƛƎƛ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎά ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƴƻ ǎŜ ǾƻŘƛ ƪǊƻȊ /ha9¢ 
informacioni sistem. 

 
 
 

IV - ORGANIZACIJA NATJECANJE 
 

2ƭŀƴ фΦ 
 
 

9.01. Natjecanje Omladinske lige BiH grupa α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎά provodi se po dvostrukom bod-
sustavu ƛ ǾǊŜƳŜƴǎƪƛ ǳǘǾǊŚŜƴƻƳ ƪŀƭŜƴŘŀǊǳΣ ǎŀ ŘǾƛƧŜ natjecateljske polusezone, jesen i 
ǇǊƻƭƧŜŏŜΦ 

 

9.02. hƳƭŀŘƛƴǎƪŀ ƭƛƎŀ α/ŜƴǘŀǊέ ǇƻŘƛƧŜƭƧŜƴŀ ƧŜ ǳ ŘǾƛƧŜ ƎǊǳǇŜ α/ŜƴǘŀǊ мά ƛ α/ŜƴǘŀǊ нά ǇǊŜƳŀ 
regionalnoj podijeljenost i igra se po dvostrukom bod sustavu. 

 

9.03. Kalendar natjecanjaΣ ǳǎǾŀƧŀ Lh b{ C.ƛIΣ ƴŀƧƪŀǎƴƛƧŜ ол όǘǊƛŘŜǎŜǘύ Řŀƴŀ ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ 
jesenjeg, odnoǎƴƻ ǇǊƻƭƧŜǘƴƻƎ ŘƛƧŜƭŀ ǇǊǾŜƴǎǘǾŀΣ ŀ ǘŀƧ Ǌƻƪ ƳƻȌŜ ōƛǘƛ ǇƻƳƧŜǊŜƴ Ȋŀ мр ŘŀƴŀΦ 
 

9.04. Raspored odigravanja prvenstvenƛƘ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ǇǊǾƻƎ ŘƛƧŜƭŀ ƻŘǊŜŚǳƧŜ ǎŜ ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ 
natjecateljske ƎƻŘƛƴŜ ȌǊƛƧŜōƻƳ ǳȊ ƳƻƎǳŏƴƻǎǘ ǇǊƛƳƧŜƴŜ ǇƻƭǳŘƛǊƛƎƻǾŀƴƻƎ ƴŀőƛƴŀ ȌǊƛƧŜōŀƴƧŀ 
ǎŀƳƻ Ȋŀ ƪƭǳōƻǾŜ ƛȊ ƛǎǘƻƎ ƳƧŜǎǘŀ ƎŘƧŜ ƛƎǊŀƧǳ ǎǾƻƧŜ ǇǊǾŜƴǎǘǾŜƴŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƪŀƻ ŘƻƳŀŏƛƴƛΣ ǎ ǘƛƳ 
da ako su zainteresovani mogu podnijeti pismeni zahtjev povjereniku za natjecanje da im se 
ƻƳƻƎǳŏƛ ǊŀȊŘǾŀƧŀƴƧŜ ƻŘƛƎǊŀǾŀƴƧŀ ǇǊǾŜƴǎǘǾŜƴƛƘ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ƪŀƻ ŘƻƳŀŏƛƴŀ ǳ ƻŘƴƻǎǳ ƴŀ ƪƭǳō ƛȊ 
ƛǎǘƻƎ ƳƧŜǎǘŀΣ ƛ ǘƻ ƴŀƧƪŀǎƴƛƧŜ ǇŜǘ Řŀƴŀ ƻŘ ƻŘǊŜŚŜƴƻƎ ŘŀǘǳƳŀ ǇǊƻǾƻŚŜƴƧŀ ȌǊƛƧŜōŀ Ȋŀ ǊŀǎǇƻǊŜŘ 
natjecanja za natjecateljsku godinu. 

 

9.05. Odluku o izmjenama kalendara natjecanjaΣ ǳ ǎƭǳőŀƧǳ  ǇǊƻƎƭŀǑŜƴƧŀ ǾŀƴǊŜŘƴƻƎ ǎǘŀƴƧŀ ƛƭƛ ǎǘŀƴƧŀ 
ƴŜǎǊŜŏŜ ƻŘ ǎǘǊŀƴŜ ƴŀŘƭŜȌƴƛƘ ƻǊƎŀƴŀ .ƛI ƛƭƛ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛIΣ Řƻƴƻǎƛ povjerenik za natjecanje.   
 

9.06. Yƻƴŀőƴǳ ƻŘƭǳƪǳ ƻ ǎǾƛƳ ȊŀƘǘƧŜǾƛƳŀ ƪŀƻ ƛ ƳƻŘŀƭƛǘŜǘǳ ȌǊƛƧŜōŀƴƧŀ natjecateljskih parova donosi 
povjerenik za natjecanjeΣ ǎ ǘƛƳ Řŀ ǎŜ ƳƻǊŀ ǾƻŘƛǘƛ Ǌŀőǳƴŀ Řŀ ǎŜ ƴŜ ƴŀǊǳǑŀǾŀ ƛƴǘŜǊŜǎ ƛ ǇǊŀǾƻ 
ƻǎǘŀƭƛƘ ƪƭǳōƻǾŀ ǳőŜǎƴƛƪŀ natjecanje. Odluka povjerenika za natjecanje ƧŜ ƪƻƴŀőƴŀΦ 

 

9.07. Povjerenik za natjeŎŀƴƧŜ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ŏŜ ǇǊƛƭƛƪƻƳ ȌǊƛƧŜōŀƴƧŀ ƴŀǘƧŜŎŀǘŜƭƧǎƪƛƘ ōǊƻƧŜǾŀ 
uzeti u obzir razdvajanje natjecateljskih brojeva kada su u pitanju klubovi iz istog mjesta ili 
geografski povezanih mjesta.   
 

9.08. Raspored utakmica za prvenstvo Omladinske lige BiH ƻŘǊŜŚǳƧŜ ǎŜ ȌǊƛƧŜōƻƳ natjecateljskih 
brojeva  ƪƭǳōƻǾŀ ǎǳŘƛƻƴƛƪŀ ƛ ǇǊƛƳƧŜƴƻƳ α.ŜǊƎŜǊƻǾŜ ǘŀōƭƛŎŜάΦ 

 

2ƭŀƴ млΦ 
 

10.01. KƭǳōƻǾƛ ǳőŜǎƴƛŎƛ natjecanja su obavezni ƴŀƧƪŀǎƴƛƧŜ мр Řŀƴŀ ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ ǇǊǾŜƴǎǘǾŀ 
dostaviti u pismenoj formi Sekretarijatu NS FBiH slijedeŏŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧŜΥ 

 

a. ƳƧŜǎǘƻ ǳ ƪƻƧŜƳ ŏŜ ƪŀƻ ŘƻƳŀŏƛƴ ƛƎǊŀǘƛ ǎǾƻƧŜ ǇǊǾŜƴǎǘǾŜƴŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ 
b. naziv stadiona (stalni i zamjenski) 
c. vrijeme odigravanja utakmica (subota-nedjelja)  
d. ōƻƧǳ ǎǇƻǊǘǎƪŜ ƻǇǊŜƳŜ όƳŀƧƛŎŀΣ ǑƻǊŎΣ ǑǘǳŎƴŜύ ǳ ƪƻƧƻƧ ŏŜ ƴŀǎǘǳǇŀǘƛ ƪƭǳōΣ ƪŀƻ ƛ ǊŜȊŜǊǾƴǳ 

boju sportske opreme 
e. ǎǇƛǎŀƪ ǊŜƎƛǎǘǊƻǾŀƴƛƘ ƛƎǊŀőŀΣ ƪŀƻ ƛ ǎƭǳȌōŜƴƛƘ ȊǾŀƴƛőƴƛƪŀ ƪƭǳōŀ ƪƻƧƛ ŏŜ ƻōŀǾƭƧŀǘƛ ŘǳȌƴƻǎǘƛ 

na prvenstvenim utakmicama 
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2ƭŀƴ ммΦ 
 

11.01. ¦ǘŀƪƳƛŎŜ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎά ǎŜ ǳ ǇǊŀǾƛƭǳ ƛƎǊŀƧǳ ǎǳōƻǘƻƳ ƛ 
nedjeljom, osim ako kalenŘŀǊƻƳ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŀ ƴƛƧŜ ŘǊǳƎŀőƛƧŜ ǇǊƻǇƛǎŀƴƻΦ  

 

11.02. Utakmice juniora i kadeta se igraju u trajanju 2x45 minuta. 
 

11.03. hŘƳƻǊ ƛȊƳŜŚǳ ŘǾŀ ŘƛƧŜƭŀ ƛƎǊŜ ǘǊŀƧŜ ƳƛƴƛƳŀƭƴƻ млΣ ŀ ƳŀƪǎƛƳŀƭƴƻ мр ƳƛƴǳǘŀΦ 
 
 
 

V - ¦±W9¢L ½! ¦29{¢±h±!bW9 ¦ b!¢W9/!bW¦ 
 

2ƭŀƴ 12. 
 

12.01. Za sudjelovanje u natjecanju Omladinske lige BiH, pored ostalih, klubovi moraju 
ƛǎǇǳƴƧŀǾŀǘƛ ǎƭƧŜŘŜŏŜ ǳǾƧŜǘŜΥ 

 

12.02. LDw![L~¢!Υ 
 

a. 5ŀ ǇƻǎƧŜŘǳƧǳ ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏŜ ƛƎǊŀƭƛǑǘŜ ǎŀ ƪǾŀƭƛǘŜǘƴƻƳ ǘǊŀǾƴŀǘƻƳ ǇƻŘƭƻƎƻƳ Ȋŀ ƛƎǊǳΣ ǎŀ 
prirodnom podlogom ili umjetnom podlogom sa potrebnim certifikatom i dozvolom 
Nogmetnog saveza Federacije BiH dimenzija 95-ммл Ƴ ŘǳȌƛƴŜ ƛ сл-тр Ƴ ǑƛǊƛƴŜΦ ¢ŜǊŜƴ 
ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ȊŀǘǊŀǾƭƧŜƴ ŎƛƧŜƭƻƳ ǇƻǾǊǑƛƴƻƳ ƛ ǇƻǘǇǳƴƻ ǊŀǾŀƴ Řŀ ōƛ ǎŜ ƻƳƻƎǳŏƛƭƻ ƴƻǊƳŀƭƴƻ 
kretanje. 

 

b. LȊǳȊŜǘƴƻΣ ƻǊƎŀƴ ƪƻƧƛ ǊǳƪƻǾƻŘƛ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜƳ ƳƻȌŜ Řonijeti privremenu odluku o prijemu 
ǘŜǊŜƴŀ Ȋŀ ƛƎǊǳ Ȋŀ ƻŘǊŜŚŜƴƛ ǾǊŜƳŜƴƪƛ ǇŜǊƛƻŘ ǎŀ ƳŀƴƧƛƳ ŘƛƳŜƴȊƛƧŀƳŀ ƻŘ ƴŀȊƴŀőŜƴƛƘ ǳ 
ǇǊŜǘƘƻŘƴƻƧ ǘŀőƪƛ ƛ ǘƻ ǳ ǎƭǳőŀƧŜǾƛƳŀ ƪŀŘŀ ǎǘŀŘƛƻƴ ƛǎǇǳƴƧŀǾŀ ƻǎǘŀƭŜ ǳǾƧŜǘŜ ƛȊ tǊƻǇƻȊƛŎƛƧŀ 
ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŀΣ ŀ ǘǊŜƴǳǘƴƻ ƴŜ ǇƻǎǘƻƧƛ ƻōƧŜƪǘƛǾƴŀ ƳƻƎǳŏƴƻǎǘ Ȋŀ ǇǊƻǑƛǊŜƴƧŜ ǘŜǊŜƴŀ Ȋŀ ƛƎǊǳΦ 

 

c. ¢ŜǊŜƴ Ȋŀ ƛƎǊǳ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ƻŘǾƻƧŜƴ ƻŘ ƎƭŜŘŀƭƛǑǘŀ ȌƛőŀƴƻƳ όȊŀǘǾƻǊŜƴƻƳύ ƻƎǊŀŘƻƳ ǇǳƴƻƎ 
ǇǊƻŦƛƭŀ ƛ ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏŜƎ ƪǾŀƭƛǘŜǘŀΦ hƎǊŀŘŀ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ŘƻǾƻƭƧƴƻ ǳŘŀƭƧŜƴŀ ƻŘ ǳȊŘǳȌƴŜ ƛ 
ǇƻǇǊŜőƴŜ ƭƛƴƛƧŜΦ aƛƴƛƳŀƭƴŀ Ǿƛǎƛƴŀ ƻƎǊŀŘŜ ƧŜ мнл ŎƳΣ ǊŀőǳƴŀƧǳŏƛ ǎŀ ƴƛǾƻŀ ǘǊƛōƛƴŀΦ 

 

d. LƎǊŀƭƛǑǘŜ ƳƻǊŀ ǇƻǎƧŜŘƻǾŀǘƛ ȊŀǑǘƛǘƴŜ ƪŀōƛƴŜ ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏŜƎ ƪǾŀƭƛǘŜǘŀ Ȋŀ ǊŜȊŜǊǾƴŜ ƛƎǊŀőŜ ƛ 
ǎǘǊǳőƴƻ ǾƻŘǎǘǾƻ ŜƪƛǇŀ Ȋŀ ƴŀƧƳŀƴƧŜ мо ƻǎƻōŀ όмо ŦƛƪǎƛǊŀƴƛƘ ǎƧŜŘŀƭƛŎŀύ ƪŀƻ ƛ ƻŘǾƻƧŜƴǳ 
ƪŀōƛƴǳ Ȋŀ ŘŜƭŜƎŀǘŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ŀ ǎǾŜ ȊŀǑǘƛŏŜƴƻ ƻŘ ƪƛǑŜ ƛ ǾƧŜǘra. Kabine se postavljaju na 
ǳȊŘǳȌƴƻƧ ǎǘǊŀƴƛ ƛƎǊŀƭƛǑǘŀΣ ǇǊƻǇƛǎƴƻ ǳŘŀƭƧŜƴŜ ƻŘ ǘŜǊŜƴŀ Ȋŀ ƛƎǊǳΣ ƻŘƴƻǎƴƻ ǳȊŘǳȌƴŜ ƭƛƴƛƧŜ 
(dva do tri metra). 

 

e. bŀ ǎǘŀŘƛƻƴǳ ƳƻǊŀƧǳ ǇƻǎǘƻƧŀǘƛ ǎǾƭŀőƛƻƴƛŎŜ Ȋŀ ƳƛƴƛƳŀƭƴƻ ŘǾƛƧŜ ŜƪƛǇŜ ŀ ǇƻǘǊŜōƴƻ ƧŜ 
ƻǎǇƻǎƻōƛǘƛ őŜǘƛǊƛ ǎǾƭŀőƛƻƴƛŎŜ Ȋŀ ǘƛƳƻǾŜ ƛ ǇƻǎŜōƴŀ ǎǾƭŀőƛƻƴƛŎŀ Ȋŀ ǎǳŎŜΦ {ǾŜ ǎǾƭŀőƛƻƴƛŎŜ 
ǘǊŜōŀƧǳ  ƛƳŀǘƛ ƳƻƪǊŜ őǾƻǊƻǾŜ- ƪǳǇŀǘƛƭŀ ǎŀ ǘƻǇƭƻƳ ǾƻŘƻƳΣ Ȋŀ ƛƎǊŀőŜ ǎŀ ǘǊƛ όоύ ǘǳǑ ǊǳȌŜΣ ŀ 
ƪƻŘ ǎǳŘŀŎŀ ƧŜŘƴŀ όмύ ǘǳǑ ǊǳȌŀΦ {Ǿŀƪŀ ǎǾƭŀőƛƻƴƛŎŀ όǎǳŘƛƧǎƪŀ ǇƻǎŜōƴƻύ ǘǊŜōŀ ƛƳŀǘƛ 
zaseban WC. 

 

f. Stadioni gdje se igraju utakmice Omladinske lige BiH grupa Centar i Jug moraju imati 
ǘǊƛōƛƴǎƪƛ ǇǊƻǎǘƻǊ Ȋŀ ǎƳƧŜǑǘŀƧ ƴŀƧƳŀƴƧŜ млл ƎƭŜŘŀǘŜƭƧŀΦ 
 

g. LȊƭŀȊŀƪ ƴŀ ǘŜǊŜƴ ƛ ǇƻǾǊŀǘŀƪ ƛƎǊŀőŀ ǳ ǎǾƭŀőƛƻƴƛŎǳΣ ǎǘǊǳőƴƛƘ ǊǳƪƻǾƻŘǎǘŀǾŀ ŜƪƛǇŀΣ ŘŜƭŜƎŀǘŀ 
i sudaca, mora biti osiguran i odvojen od gledatelja. tǊƻƭŀȊ ƻŘ ǎǾƭŀőƛƻƴƛŎŀ Řƻ ǘŜǊŜƴŀ Ȋŀ 
ƛƎǊǳ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ŦƛȊƛőƪƛ ƻŘǾƻƧŜƴ ƻŘ ƎƭŜŘŀǘŜƭƧŀΦ 

 

h. Na stadionu treba biti posebna prostorija za sastavljanje zapisnika. Na stadionima 
ƪƭǳōƻǾŀ ƛ Ȋŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ǳ ǎƭǳȌōŜƴƻƳ ǇǊƻǎǘƻǊǳ Ȋŀ ȊŀǇƛǎƴƛƪΣ ƪƭǳō 
ŘƻƳŀŏƛƴ ǘreba da obezbijedi: 

-ƛǎǇǊŀǾŀƴ ƪƻƳǇƧǳǘŜǊ ǎŀ ǑǘŀƳǇŀőŜƳΣ 
-ispravnu internet konekciju za potrebe COMET informacionog sistema, 

bŜƛǎǇǳƴƧŀǾŀƴƧŜ ǳǾƧŜǘŀ ƻǾŜ ǘŀőƪŜ ǎŀ ǎƻōƻƳ ǇƻǾƭŀőƛ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴǎƪŜ ǎŀƴƪŎƛƧŜΦ  
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i. LƎǊŀƭƛǑǘŜ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ǇǊƛƳƭƧŜƴƻ ƻŘ ƴŀŘƭŜȌƴŜ YƻƳƛǎƛƧŜ b{ C.ƛI Ȋŀ ǇǊƛƧŜƳ ƛƎǊŀƭƛǑǘŀ ƛ 
registrirano za odigravanje prvenstvenih utakmica. Zapisnik o prijemu-registraciji 
ƛƎǊŀƭƛǑǘŀ ǘǊŜōŀ Řŀ ƧŜ ƧŀǾƴƻ ƛǎǘŀƪƴǳǘ ǳ ǇǊƻǎǘƻǊƛƧƛ ƎŘƧŜ ǎŜ ǎŀőƛƴƧŀǾŀ ȊŀǇƛǎƴƛƪ ǳǘŀƪƳƛŎŜΦ 
 

j. YƭǳōƻǾƛ ƪƻƧƛ ƴŜ ƛǎǇǳƴƧŀǾŀƧǳ ǳǾƧŜǘŜ ƛȊ ƻǾƻƎ őƭŀƴŀΣ ǇƻŘ αƛƎǊŀƭƛǑǘŜά ƻǾƛƘ tǊƻǇƻȊƛŎƛƧŀΣ ƳƻƎǳ 
ǳ ŎƛƭƧǳ ǇǊƻǾƻŚŜƴƧŀ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀ ǳȊŜǘƛ ǇƻŘ ȊŀƪǳǇ ƛƎǊŀƭƛǑǘŜ ƴŜƪƻƎ ŘǊǳƎƻƎ ƪƭǳōŀ ƛƭƛ Ǿƭŀǎƴƛƪŀ 
ǇƻǘǇƛǎƛǾŀƴƧŜƳ ǎǇƻǊŀȊǳƳŀ ƻ ƪƻǊƛǑǘŜƴƧǳ ƛƎǊŀƭƛǑǘŀΣ ǎ ǘƛƳ Řŀ ƛǎǘƻ ƛǎǇǳƴƧŀǾŀ ǳǾƧŜǘŜ ƛȊ őƭŀƴŀ 
мнΦлнΦ ǇƻŘ αƛƎǊŀƭƛǑǘŜά ƻǾƛƘ tǊƻǇƻȊƛŎƛƧŀΦ 
 

k. Uz teren ilƛ ƴŀ ǘǊƛōƛƴŀƳŀΣ Ȋŀ ǎƴƛƳŀǘŜƭƧŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ƛȊǊŀŚŜƴƻ ǳȊǾƛǑŜƴƻ ƛ 
ǇƻǘǇǳƴƻ ȊŀǑǘƛŏŜƴƻ ƻŘ ǾǊŜƳŜƴǎƪƛƘ ƴŜǇǊƛƭƛƪŀ ƛ ǇǳōƭƛƪŜ ƳƧŜǎǘƻ ƳƛƴƛƳŀƭƴŜ ǾƛǎƛƴŜ ǘǊƛ όоύ 
ƳŜǘǊŀΣ ƴŀ ǇƻȊƛŎƛƧƛ ǎǊŜŘƛǑƴƧŜ ŎǊǘŜ ƛƎǊŀƭƛǑǘŀ ƪŀƪƻ ōƛ ǎŜ ƳƻƎŀƻ ǇƻƪǊƛǘƛ ŎƛƧŜƭƛ ǘŜǊŜƴ Ȋŀ 
snimanje.  

 

l. Snimanje utakmica regulisano je posebnim uputstvom o snimanju utakmica izdatim 
od strane NS FBiH.  
 

m. Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ ƻƳƻƎǳŏƛǘƛ ǎƴƛƳŀƴƧŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ 
zainteresiranom klubu-gostu pod prijetnjom disciplinskih sankcija. 
 

 
 

VI ς ORGANIZACIJA UTAKMICA - 5¦¿bh{¢L Y[¦.h±! 
 

2ƭŀƴ моΦ 
 

13.01. Priprema terena, prostorija i podobnost 
 

a. Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƧŜ ƻōŀǾŜȊŀƴ ǇǊƛǇǊŜƳƛǘƛ ǘŜǊŜƴ Ȋŀ ƛƎǊǳΣ ƪŀƻ ƛ ǎǾŜ ƻǎǘŀƭŜ ǇǊƻǎǘƻǊƛƧŜ 
όǎǾƭŀőƛƻƴƛŎŜΣ ƪŀƴŎŜƭŀǊƛƧŜ ƛ ǎƭΦύΣ Řŀ ǎǳ őƛǎǘŜΣ ȊŀƎǊƛƧŀƴŜΣ ǎŀ ǘƻǇƭƻƳ ǾƻŘƻƳΣ ƻǇǊŜƳƭjene sa svim 
tŜƘƴƛőƪƛƳ ǇƻƳŀƎŀƭƛƳŀ ƴŀƧƪŀǎƴƛƧŜ с0 (ǑŜȊŘŜǎŜǘύ Ƴƛƴǳǘŀ ǇǊƛƧŜ ƻŘǊŜŚŜƴƻƎ ǘŜǊƳƛƴŀ Ȋŀ 
ǇƻőŜǘŀƪ ǳǘŀƪƳƛŎŜΦ 
 

b. ¦ǘǾǊŚƛǾŀƴƧŜ ǇƻŘƻōƴƻǎǘƛ ǘŜǊŜƴŀ Ȋŀ ƛƎǊǳ ǾǊǑƛ ǎǳŘƛƧŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ǳ ǇǊƛǎǳǎǘǾǳ ƻōŀ ƪŀǇƛǘŜƴŀ ŜƪƛǇŀ 
koje nastupaju na utakmici. 

 

c. Odluku o podobnosti terenŀ Ȋŀ ƻŘƛƎǊŀǾŀƴƧŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ Řƻƴƻǎƛ ƛǎƪƭƧǳőƛǾƻ ǎǳŘac utakmice u 
skladu sa Pravilima nogometne igre. 

 

13.02. Dolazak klubova na utakmicu 
 

a. YƭǳōƻǾƛ ǎǳ ƻōŀǾŜȊƴƛ Řƻŏƛ ƴŀ ǎǘŀŘƛƻƴ ƴŀ ƪƻƳŜ ŏŜ ǎŜ ƻŘƛƎǊŀǘƛ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ƴŀƧƪŀǎƴƛƧŜ сл 
όǑŜȊŘŜǎŜǘύ Ƴƛƴǳǘŀ ǇǊƛƧŜ ǳǘǾǊŚŜƴƻƎ ǾǊŜƳŜƴŀ Ȋŀ ǇƻőŜǘŀƪ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƛ ƴŀǎǘǳǇƛǘƛ ǎŀ ƴŀƧōƻƭƧƛƳ 
sastavom ekipa, te prisustvovati radnom sastanku (brifingu) kojim predsjedava delegat 
utakmice.  

 

13.03. {ǇƛǎƪƻǾƛ ƛƎǊŀőŀ 
 

a. Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ Řŀ ŘŜƭŜƎŀǘǳ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ǎǘŀǾƛ ƴŀ ǊŀǎǇƻƭŀƎŀƴƧŜ ƛǎǇǊŀǾŀƴ ǊŀőǳƴŀǊ 
sa ǇǊƛƪƭƧǳőƪƻƳ ƴŀ ƛƴǘŜǊƴŜǘ ƛ ǇǊƛƴǘŜǊΦ YƭǳōƻǾƛ ǎǳ ŘǳȌƴƛ Řŀ ƴŀƧkasnije 60 όǑŜȊŘŜǎŜǘύ minuta 
ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ŘƻǎǘŀǾŜ ŘŜƭŜƎŀǘǳ ƴŀ ǇǊƻǇƛǎŀƴƻƳ ƻōǊŀǎŎǳΣ ǎǇƛǎŀƪ ƛƎǊŀőŀ ƛ 
ǎƭǳȌōŜƴƛƘ ƭƛŎŀ ƪƻƧŀ ŏŜ ƴŀǎǘǳǇŀǘƛ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎƛ kŀƻ ƛ ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏŜ ŀƪǊŜŘƛǘŀŎƛƧŜ. 
 

b. Spisak moǊŀ ōƛǘƛ ƻǾƧŜǊŜƴ ƛ ǇƻǘǇƛǎŀƴ ƻŘ ȊǾŀƴƛőƴƻƎ ǇǊŜŘǎǘŀǾƴƛƪŀ ƪƭǳōŀΦ {Ǉƛǎŀƪ ǇǊƛƧŀǾƭƧŜƴƛƘ 
ƛƎǊŀőŀ ƳƻǊŀ ǎŀŘǊȌŀǾŀǘƛ ǇƻŘŀǘƪŜ ƛƎǊŀőŀ ǇǊƛƧŀǾƭƧŜƴƛƘ ǳ /ha9¢ ǎƛǎǘŜƳΦ ¦ ǎƭǳőŀƧǳ Řŀ ǎƛǎǘŜƳ 
/ha9¢ ƴƛƧŜ ǳ ŦǳƴƪŎƛƧƛ ǾƻŚŜƴƧŜ ȊŀǇƛǎƴƛƪŀ ǎŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ǎŜ ǊŀŘƛ ǊǳőƴƻΣ ŀ ƴŀƪƴŀŘƴƻ ŏŜ ŘŜƭŜƎŀǘ 
u sistemu COMET napraviti zapisnik.  
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13.04. Zastave 
 

a. Klub ŘƻƳŀŏƛƴ obavezan je na jarbole postaviti 5ǊȌŀǾƴǳ zastavu Bosne i Hercegovine i 
zastavu NS/FS BiH. Na jarbolima mogu biti entitetske zastave, zastave ƪŀƴǘƻƴŀκȌǳǇŀƴƛƧŀΣ 
klupske zastave i zastave fair-playa. Istaknute zastave trebaju biti istih dimenzija. 
Postavljanje drugih zastava nije ŘƻȊǾƻƭƧŜƴƻΣ ŀ ǎƭǳőŀƧǳ ƴŜǇƻǑǘƛǾŀƴƧŀ ƻǾŜ ƻŘǊŜŘōŜ ƪƭǳō ŏŜ 
snositi disciplinske sankcije. 

 

13.05. Odgovornost kluba  
 

a. YƭǳōƻǾƛ ǎǳ ƻŘƎƻǾƻǊƴƛ Ȋŀ ǇƻƴŀǑŀƴƧŜ ǎǾƻƧƛƘ ƛƎǊŀőŀΣ ǎƭǳȌōŜƴƛƘ ƻǎƻōŀΣ őƭŀƴƻǾŀΣ ƴŀǾƛƧŀőŀ ƛ 
ǎǾŀƪŜ ŘǊǳƎŜ ƻǎƻōŜ ƪƻƧŀ ƻōŀǾƭƧŀ ŘǳȌƴƻǎǘ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎƛ ǳ ƛƳŜ ƪƭǳōŀΦ 
 

b. ½ŀ ǇǊƻǇǳǎǘŜ ǳ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƧƛ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƪƭǳōƻǾƛ ŏŜ ǎƴƻǎƛǘƛ ƴŀǘƧŜŎŀǘŜƭƧǎƪŜ ƛ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴǎƪŜ 
ǇƻǎƭƧŜŘƛŎŜ ǇǊŜƳŀ ǾŀȌŜŏƛƳ ǇǊƻǇƛǎƛƳŀ b{ C.ƛI ƛ b{κC{ .ƛIΦ 
 

13.06. Mjere ƻōŜȊōƧŜŚŜƴƧŀ 
 

a. hǊƎŀƴƛȊŀŎƛƧǳ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ǾǊǑŜ ƪƭǳōƻǾƛ ŘƻƳŀŏƛƴƛΣ ƪƻƧƛ ǎǳ ƻōŀǾŜȊƴƛ ƻōŜȊōƛƧŜŘƛǘƛ ǎǾŜ ǳǾƧŜǘŜ ǳ 
ǎƪƭŀŘǳ ǎŀ ǾŀȌŜŏƛƳ ǇǊƻǇƛǎƛƳŀΦ Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ƧŜ ƻōŀǾŜȊŀƴ ǇƻŘǳȊŜǘƛ ǎǾŜ ǇƻǘǊŜōƴŜ ƳƧŜǊŜ Ȋŀ 
ǎƛƎǳǊƴƻǎǘ ǎǳŘŀŎŀΣ ŘŜƭŜƎŀǘŀ ƛ ƎƻǎǘǳƧǳŏŜƎ ǘƛƳŀΣ Ȋŀ ǾǊƛƧŜƳŜ ƻŘƛƎǊŀǾŀƴƧŀ utakmice i sve do 
ƴŀǇǳǑǘŀƴƧŀ ƛƎǊŀƭƛǑǘŀ-ǎǘŀŘƛƻƴŀ ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏƛƳ ǇǊŜǾƻȊƴƛƳ ǎǊŜŘǎǘǾƻƳΦ 

 

13.07. Osiguranje utakmice 
 

a. Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ ƛȊǾǊǑƛǘƛ ƴŀƧŀǾǳ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƪƻŘ ƴŀŘƭŜȌƴŜ ǇƻƭƛŎƛƧǎƪŜ ǳǇǊŀǾŜ ƛ 
ȊŀǘǊŀȌƛǘƛ ǇƻƭƛŎƛƧǎƪƻ ƻōŜȊōƧŜŚŜƴƧŜΣ ǘŜ ǎŜ ōƭŀƎƻǾǊŜƳŜƴƻ ǇƻōǊƛƴuti da na utakmicama juniora 
i kadeta budu prisutni pripadnici policije. 

 

b. Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ƧŜ ƴŀ ǎǾƛƳ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ ƻōŀǾŜȊŀƴ ƻǎƛƎǳǊŀǘƛ ŀƪǊŜŘƛǘƛǊŀƴƻƎ ƪƻƳŜǎŀǊŀ Ȋŀ 
ōŜȊōƧŜŘƴƻǎǘ ƪŀƻ ƛ ǊŜŘŀǊǎƪǳ ǎƭǳȌōǳ ƪƻƧƛ ŏŜ ǎŜ ǎǘŀǊŀǘƛ ƻ ǎƛƎǳǊƴƻǎǘƛ ǎǾƛƘ ŀƪǘŜǊŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜΦ 

 

c. Utakmica se nŜŏŜ ƛƎǊŀǘƛ ōŜȊ ǇǊƛǎǳǎǘǾŀ ǇǊƛǇŀŘƴƛƪŀ ǇƻƭƛŎƛƧŜΣ ǎŀƴƛǘŜǘǎƪƻƎ ǾƻȊƛƭŀ όȊŀƳƧŜƴǎƪƻƎ 
vozila) i licenciranog medicinskog ljekara ili fizioterapeuta, te komesara za bezbjednost. U 
ǎƭǳőŀƧǳ ƴŜƛǎǇǳƴƧŀǾŀƴƧŀ ǇǊŜǘƘƻŘƴƻ ƴŀǾŜŘŜƴƛƘ ǳǎƭƻǾŀ ƛȊ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀΣ ǎǾŜ ǇƻǎƭƧŜŘƛŎŜ ǎƴƻǎƛ 
ƪƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴΦ 

 

13.08. aŜŘƛŎƛƴǎƪŀ ǎƭǳȌōŀ 
 

a. Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ ƴŀ ǎǾƛƳ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ ƻǎƛƎǳǊŀǘƛ ƭƧŜƪŀǊǎƪǳ ǎƭǳȌōǳ ƛ ǾƻȊƛƭƻ ƘƛǘƴŜ 
ƳŜŘƛŎƛƴǎƪŜ ǇƻƳƻŏƛ όƛƭƛ ȊŀƳƧŜƴǎƪƻ ǾƻȊƛƭƻύΣ ƪƻƧŜ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ǳȊ ƛƎǊŀƭƛǑǘŜ ƛ ǳ ǎƭǳőŀƧǳ ǇƻǘǊŜōŜ 
obaviti prijevoz do zdravstvene ustanove.  

 

b. ¦ƪƻƭƛƪƻ ǾƻȊƛƭƻ ǇǊǾŜ ǇƻƳƻŏƛ ƴŜ ŘƻŚŜ ƴŀ ƛƎǊŀƭƛǑǘŜ Řƻ ǇƻőŜǘƪŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ƛǎǘŀ ƴŜŏŜ ȊŀǇƻőŜǘƛ 
ǎǾŜ Řƻƪ ƪƭǳō ƴŜ ƻǎƛƎǳǊŀ ǇǊƛƪƭŀŘƴƻ ƛ ƻōƛƭƧŜȌŜƴƻ ƻǎƻōƴƻ ǾƻȊƛƭƻΣ ƪƻƧƛƳ ŏŜ ǎŜ ǳ ǎƭǳőŀƧǳ 
ǇƻǘǊŜōŜΣ ƻȊƭƛƧŜŚŜƴƛ ǇǊŜǾŜǎǘƛ Řƻ ƴŀƧōƭƛȌŜ ȊŘǊŀǾǎǘǾŜƴŜ ǳǎǘŀƴƻǾŜΦ 

 

c. Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ŘǳȌŀƴ ƧŜ Řŀ ƻǎƛƎǳǊŀ Ȋŀ ŎƛƧŜƭƻ ǾǊƛƧŜƳŜ ǘǊŀƧŀƴƧŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ƪŀŘŜǘŀ ƛ ƧǳƴƛƻǊŀ 
ǇǊƛǎǳǎǘǾƻ ŘŜȌǳǊƴƻƎ ƭƛŎŜƴŎƛǊŀƴƻƎ ƭƧŜƪŀǊŀ ƛƭƛ ŦƛȊƛƻǘŜǊŀǇŜǳǘŀ ǎŀ ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏƻƳ ƳŜŘƛŎƛƴǎƪƻƳ 
opremom. 

 

13.09. Lopte za igru 
 

a. ½ŀ ƻŘƛƎǊŀǾŀƴƧŜ ǇǊǾŜƴǎǘǾŜƴƛƘ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ŘƻƳŀŏƛƴ ƧŜ ŘǳȌŀƴ ƻǎƛƎǳǊŀǘƛ ƴajmanje tri lopte za 
svaku od utakmica. 

b. Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ ƻǎƛƎǳǊŀǘƛ ŘƻǾƻƭƧŀƴ ōǊƻƧ ǎƪǳǇƭƧŀőŀ ƭƻǇǘƛ ǇǊƻǇƛǎƴƻ ƻŘƧŜǾŜƴƛƘΣ ŀ ǳ 
ǎƭǳőŀƧǳ Řŀ ƴŀ ƛƎǊŀƭƛǑǘǳ ƴŜƳŀ ǎƪǳǇƭƧŀőŀ ƭƻǇǘƛΣ ŘƻƳŀŏƛƴ ƧŜ ƻōŀǾŜȊŀƴ ƻōŜȊōƛƧŜŘƛǘƛ ǑŜǎǘ ƭƻǇǘƛΦ 
 

c. ¦ ǎƭǳőŀƧǳ Řŀ ǎŜ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ƛƎǊŀ Ǉƻ ǎƴijegu- odnosno da je teren pokriven snijegom, 
lopta mora biti crvene boje. 
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2ƭŀƴ м4. 
 

14.01. YƭǳōƻǾƛ ǎǳ ƻōŀǾŜȊƴƛ ǾǊǑƛǘƛ ǎƴƛƳŀƴƧŜ ǎǾƛƘ ŘƻƳŀŏƛƘ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ƧǳƴƛƻǊǎƪƛƘ ǘƛƳƻǾŀΦ 
 

14.02.  Snimanje utakmica regulisano je posebnim uputstvom o snimanju utakmica izdatim od 
strane NS FBiH. 
 

14.03.  Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ ƻƳƻƎǳŏƛǘƛ ǎƴƛƳŀƴƧŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ȊŀƛƴǘŜǊŜǎƛǊŀƴƻƳ ƪƭǳōǳ-gostu, 
ǇƻŘ ǇǊƛƧŜǘƴƧƻƳ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴǎƪƛƘ ǎŀƴƪŎƛƧŀΣ ǳȊ ƻōŀǾŜȊƴǳ ƴŀƧŀǾǳ ƻŘ ǎǘǊŀƴŜ ƎƻǎǘǳƧǳŏŜƎ ƪƭǳōŀ 
ǇƻǾƧŜǊŜƴƛƪǳ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ ƛ ƪƭǳōǳ ŘƻƳŀŏƛƴǳ ƴŀƧƪŀǎƴƛƧŜ пу sati prije odigravanja utakmice. 

 

14.04  Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ƳƻȌŜ ǳǘŀƪƳƛŎǳ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ŜƳƛǘƛǊŀǘƛ ǳ ŘƛǊŜƪǘƴƻƳ ǇǊŜƴƻǎǳ ǇǳǘŜƳ 
¢± ƪŀƴŀƭŀ ƛƭƛ ŘǊǳǑǘǾŜƴƛƘ ƳǊŜȌŀ ǳȊ ǇǊŜǘƘƻŘƴǳ ǎŀƎƭŀǎƴƻǎǘ bƻƎƻƳŜǘƴƻƎ ǎŀǾŜȊŀ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ 
BiH.  

 

14.05. Ukoliko klub gost utakmicu Omladinske lige BiH emitira u direktnom prenosu putem TV 
ƪŀƴŀƭŀ ƛƭƛ ŘǊǳǑǘǾŜƴƛƘ ƳǊŜȌŀΣ ƪƭǳō ƧŜ ƻōŀǾŜȊŀƴ ǘǊŀȌƛǘƛ ǎŀƎƭŀǎƴƻǎǘ ǇƻǾƧŜǊŜƴƛƪŀ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ ƛ 
ƪƭǳōŀ ŘƻƳŀŏƛƴŀΦ ¦ ǎǳǇǊƻǘƴƻƳ ƪƭǳō ǎƴƻǎƛ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴǎƪŜ ǇƻǎƭƧŜŘƛŎŜΦ  

 

2ƭŀƴ м5. 
 

15.01. Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ƧŜ ƻōŀǾŜȊŀƴ Řŀ ǇƻŘǳȊƳŜ ǎǾŜ ƳƧŜǊŜ ƛ ǊŀŘƴƧŜ ǳ ŎƛƭƧǳ ȊŀǑǘƛǘŜΥ őƭŀƴƻǾŀ ƎƻǎǘǳƧǳŏŜ 
ŜƪƛǇŜΣ ǎǳŘŀŎŀΣ ŘŜƭŜƎŀǘŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƴŜǇƻǎǊŜŘƴƻ ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ǳ ǘƻƪǳΣ ƛȊƳŜŚǳ ŘǾŀ 
ǇƻƭǳǾǊŜƳŜƴŀ ƛ Ǉƻ ȊŀǾǊǑŜǘƪǳ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ŀ ǎǾŜ Řƻ ƴŀǇǳǑǘŀƴƧŀ ǎǘŀŘƛƻƴŀ Ȋŀ ƻŘƛƎǊŀǾŀƴƧŜ 
utakmice, kao i poduzeti sve mjere na stadionu za odigravanje utakmice i oko njega, 
ǇǊŜŘǾƛŚŜƴŜ ƻǾƛƳ tǊƻǇƻȊƛŎƛƧŀƳŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŀΣ tǊŀǾƛƭƴƛƪƻƳ ƻ ōŜȊōƧŜŘƴƻǎǘƛ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ 
saveznog stepena natjecanja NS/FS BiH, kao i ostalim pravilnicima, odlukama, propisima i 
uputstvima NS/FS BiH i NS FBiH. 

 
 
 

VII - PROMJENA TERMINA ODIGRAVANJA UTAKMICA 
 

2ƭŀƴ мсΦ 
 

16.01. Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ Řƻ ǎǊƛƧŜŘŜ Řƻ мнΥлл ǎŀǘƛ ǳ b{ C.ƛI ƛȊǾǊǑƛǘƛ ƴŀƧŀǾǳ ǳǘŀƪƳƛŎŀΣ ǘŜ ƻ 
ǘƻƳŜ ƻōŀǾƛƧŜǎǘƛǘƛ ƛ ǇǊƻǘƛǾƴƛőƪƛ ƪƭǳōΦ Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ƪƻƧƛ ǳ ǇǊƻǇƛǎŀƴƻƳ Ǌƻƪǳ ƴŜ ŘƻǎǘŀǾƛ 
najavu utaƪƳƛŎŜ ǇƻǾƧŜǊŜƴƛƪ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ŏŜ ǳǘǾǊŘƛǘƛ ǘŜǊƳƛƴ ǳǘŀƪƳƛŎŜ 
na osnovu rasporeda i kalendara natjecanja. 

 

16.02. tǊƻƳƧŜƴŀ ǘŜǊƳƛƴŀ ƻŘƛƎǊŀǾŀƴƧŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƴŀƪƻƴ ǘŜǊƳƛƴŀ ƴŀǾŜŘŜƴƻƎ ǳ ǘŀőƪƛ мΦ ƻǾƻƎ őƭŀƴŀ 
ƳƻƎǳŏŜ ƧŜ ƛȊǾǊǑƛǘƛ ǎŀƳƻ ǳȊ ǇƻǘǇƛǎŀƴǳ ƛ ƻǾjerenu pismenu saglasnost drugog kluba 
(protivnika) utakmice. 

 

16.03. ¦ƪƻƭƛƪƻ ƪƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ Ȋŀ ƻŘƛƎǊŀǾŀƴƧŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ǇǊŜŘƭŀȌŜ ǊŀŘƴƛ ŘŀƴΣ ǘŀƪƻŚŜǊ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴŀ 
potpisana i ovjerena pismena saglasnost drugog kluba (protivnika) utakmice. 

 

16.04. Yƻƴŀőƴǳ ƻŘƭǳƪǳ ƻ zahtjevu kluba za promjenu termina utakmice donosi povjerenik za 
ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜΣ ǎ ǘƛƳ Řŀ ǎŜ ƪƻŘ ŘƻƴƻǑŜƴƧŀ ƻŘƭǳƪŜ ƳƻǊŀƧǳ ƛƳŀǘƛ ǳ ǾƛŘǳ 
ƻŘǊŜŘōŜ őƭŀƴŀ мсΦ tǊŀǾƛƭƴƛƪŀ ƻ ƴƻƎƻƳŜǘƴƛƳ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧƛƳŀ b{κC{ .ƛI 

 

16.05. Odluka povjerenika za natjecanje o podnesenom pismenom zahtjevu za promjenu 
ǘŜǊƳƛƴŀ ƻŘƛƎǊŀǾŀƴƧŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƧŜ ƪƻƴŀőƴŀ ƛ ƻƴŀ ǎŜ ŘƻǎǘŀǾƭƧŀ ȊŀƛƴǘŜǊŜǎƛǊŀƴƛƳ ƪƭǳōƻǾƛƳŀ ƛ 
ƻǎǘŀƭƛƳ ǳőŜǎƴƛŎƛƳŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŀΦ 

 

16.06. LȊǳȊŜǘƴƻΣ ǇƻǾƧŜǊŜƴƛƪ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ b{ C.ƛI ǳ ǎƭǳőŀƧǳ ǳƪŀȊŀƴŜ ǇƻǘǊŜōŜ ƛƭƛ ǾƛǑŜ ǎƛƭŜΣ ƳƻȌŜ ƛ u 
Ǌƻƪǳ ƪǊŀŏŜƳ ƻŘ ǘǊƛ Řŀƴŀ ŘƻƴƛƧŜǘƛ ƻŘƭǳƪǳ ƻ ǇǊƻƳƧŜƴƛ ǘŜǊƳƛƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀΦ 
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16.07. hŘƭƻȌŜƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ǎŜ ǘǊŜōŀ ƻŘƛƎǊŀǘƛ Řƻ ƴŀǊŜŘƴŜ ǎǊƛƧŜŘŜΣ ǊŀőǳƴŀƧǳŏƛ ƻŘ ǘŜǊƳƛƴŀ ǳǘǾǊŚŜƴƻƎ 
ƪŀƭŜƴŘŀǊƻƳ ƛ ǊŀǎǇƻǊŜŘƻƳ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀΦ 

 

16.08. Povjerenik za natjecanje, shodno ukazanoj potǊŜōƛΣ ƳƻȌŜ ƛ ǳ ŘǊǳƎƛƳ ǎƭǳőŀƧŜǾƛƳŀ ŘƻƴƛƧŜǘƛ 
odluku o promjeni termina utakmice. 

 
 
 

VIII - ODLAGANJE UTAKMICE 
 

2ƭŀƴ мтΦ 
 

17.01. !ƪƻ ǎŜ ƻŘƭǳƪƻƳ ƴŀŘƭŜȌƴƻƎ ŘǊȌŀǾƴƻƎ ƻǊƎŀƴŀ ό±ƛƧŜŏŜ ƳƛƴƛǎǘŀǊŀ .ƛIΣ ŜƴǘƛǘŜǘǎƪŜ ǾƭŀŘŜ ƛƭƛ 
ƭƻƪŀƭƴƛ ƻǊƎŀƴƛ ǳǇǊŀǾŜύ ǇǊƻƎƭŀǎƛ 5ŀƴ Ȍŀƭƻǎǘƛ ƴŀ ǇƻŘǊǳőƧǳ ƎŘƧŜ ǎŜ ǇǊŜƳŀ ǊŀǎǇƻǊŜŘǳ 
ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀ ǘƻƎ Řŀƴŀ ƛƎǊŀƧǳ ǳǘŀƪƳƛŎŜ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛIΣ ǇƻǾƧŜǊƴƛƪ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ ƳƻȌŜ 
ƻŘǊŜŘƛǘƛ ƴƻǾƛ ǘŜǊƳƛƴ ƻŘƛƎǊŀǾŀƴƧŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ǳ ǎƪƭŀŘǳ ǎŀ YŀƭŜƴŘŀǊƻƳ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀΣ ǇǊƛ ǘƻƳŜ 
ǾƻŘŜŏƛ Ǌŀőǳƴŀ Řŀ ǎŜ ƻōŜȊōƛƧŜŘƛ ǊŜƎǳƭŀǊƴƻǎǘ ƴŀǘƧecanja. 

 

17.02. ¦ ǎƭǳőŀƧǳ ƪŀŘŀ ȊōƻƎ 5ŀƴŀ Ȍŀƭƻǎǘƛ ƴƛƧŜ ƛȊǾǊǑŜƴƻ ƻŘƭŀƎŀƴƧŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ƻōŀǾŜȊŀ ƧŜ ƪƭǳōƻǾŀ Řŀ 
ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƴŀ ǘŜǊŜƴǳ Ȋŀ ƛƎǊǳ ƻŘŀƧǳ Ǉƻőŀǎǘ ƳƛƴǳǘƻƳ ǑǳǘƴƧŜ ƛƭƛ ƴŀ ŘǊǳƎƛ 
ǇǊƛƪƭŀŘŀƴ ƴŀőƛƴ ǇǊŜƳŀ ƴŀǎǘǊŀŘŀƭƛƳ ȊōƻƎ őŜƎŀ ƧŜ ǇǊƻƎƭŀǑŜƴ 5ŀƴ ȌŀƭƻǎǘƛΦ 

 

17.03. ¦ ǎƭǳőŀƧǳ ƪŀŘŀ ƧŜ 5ŀƴ Ȍŀƭƻǎǘƛ ǇǊƻƎƭŀǑŜƴ ƻŘ ǎǘǊŀƴŜ ±ƛƧŜŏŀ ƳƛƴƛǎǘŀǊŀ .ƛIΣ ƪƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ƧŜ 
ƻōŀǾŜȊŀƴ Řŀ ƻōŜȊōƛƧŜŘƛ Řŀ ƴŀ ƧŀǊōƻƭƛƳŀ ǎǘŀŘƛƻƴŀ ȊŀǎǘŀǾŜ ōǳŘǳ ǎǇǳǑǘŜƴŜ ƴŀ Ǉƻƭŀ ƪƻǇƭƧŀ ƛƭƛ 
ƧŀǊōƻƭŀΣ ŀ ƛƎǊŀőƛ ƴŀ ǘŜǊŜƴǳ Ȋŀ ƛƎǊǳ ƴŀ ǊǳƪŀǾǳ ŘǊŜǎŀ ƳƻƎǳ ƴƻǎƛǘƛ ƻōƛƭƧŜȌƧŜ ŎǊƴŜ ǘǊŀƪŜ ƪŀƻ 
Ȋƴŀƪ ȌŀƭƻǎǘƛΦ 

 

17.04. Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ Řŀ ǇǳǘŜƳ ǊŀȊƎƭŀǎŀ ȊŀƳƻƭƛ ǎǾŜ ǳőŜǎƴƛƪŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ Řŀ ǎŜ ǎǳȊŘǊȌŜ 
ƻŘ ōƛƭƻ ƪŀƪǾƛƘ ǇƻǎǘǳǇŀƪŀ ǎǳǇǊƻǘƴƻ ǇƛƧŜǘŜǘǳ ȊōƻƎ ƪƻƧŜƎ ƧŜ ǇǊƻƎƭŀǑŜƴ Řŀƴ ȌŀƭƻǎǘƛΦ 

 

2ƭŀƴ муΦ 
 

18.01. Ako se u toku trajanja utakmiceΣ ƴŀ ƻǎƴƻǾǳ ƧŀǾƴƻƎ ǎŀƻǇǑǘŜƴƧŀ ƻŘ ǎǘǊŀƴŜ ƴŀŘƭŜȌƴƻƎ ƻǊƎŀƴŀ 
ƛȊ ǇǊŜǘƘƻŘƴƻƎ őƭŀƴŀΣ ǇǊƻƎƭŀǎƛ 5ŀƴ ȌŀƭƻǎǘƛΣ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ǎŜ ƴŜŏŜ ǘǊŀƧƴƻ ǇǊŜƪƛƴǳǘƛΣ ŀƭƛ ƧŜ ǎǳŘŀŎ 
ǳǘŀƪƳƛŎŜ ŘǳȌŀƴ Řŀ ǳ ǇǊǾƻƳ ǇǊƛǾǊŜƳŜƴƻƳ ǇǊŜƪƛŘǳ ƛƎǊŜ ȊŀǳǎǘŀǾƛ ƛƎǊǳ ƛ ȊŀǘǊŀȌƛ ƻŘ ƛƎǊŀőŀ ƴŀ 
ǘŜǊŜƴǳ Řŀ ƳƛƴǳǘƻƳ ǑǳǘƴƧŜ ƛȊǊŀȊŜ ǎŀǳőŜǑŏŜ ǇǊŜƳŀ ƴŀǎǘǊŀŘŀƭƛƳ ƛƭƛ ǳƳǊƭƛƳ ƻǎƻōŀƳŀΦ 

 

2ƭŀƴ мфΦ 
 

19.01. YŀŘŀ ƴŀŘƭŜȌƴƛ ƻǊƎŀƴ ǇƻƭƛŎƛƧŜ ǎŀ ǇƻŘǊǳőƧŀ ƴŀ ƪƻƧŜƳ ǎŜ ǘǊŜōŀƧǳ ƻŘƛƎǊŀǘƛ ǊŀǎǇƻǊŜŘƻƳ 
ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀ ǇǊǾŜƴǎǘǾŜƴŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ƻōŀǾƛƧŜǎǘƛ ǇƻǾƧŜǊŜƴƛƪŀ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ ǇƛǎƳŜƴƛƳ ǇǳǘŜƳΣ 
da bi odigraǾŀƴƧŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ǇǊŜƳŀ ǳǘǾǊŚŜƴƛƳ ǘŜǊƳƛƴƛƳŀ ƳƻƎƭƻ ƛƳŀǘƛ ƻȊōƛƭƧƴƛƘ ǇƻǎƭƧŜŘƛŎŀ 
Ǉƻ ōŜȊōƧŜŘƻƴƻǎƴǳ ǎƛǘǳŀŎƛƧǳ ǳőŜǎƴƛƪŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ƪƻƳŜǎŀǊ Ȋŀ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŜ ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ ǳȊŜǘƛ 
u razmatranje pismeni zahtjev policijskog organa za odlaganje utakmice, te donijeti 
odluku u vezƛ ǎŀ ƻŘƭŀƎŀƴƧŜƳ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ǾƻŘŜŏƛ Ǌŀőǳƴŀ Řŀ ǎŜ ȊŀŘƻǾƻƭƧŜ ƪǊƛǘŜǊƛƧƛ 
bezbjedonosnog-ǎƛƎǳǊƴƻǎƴƻƎ ŀǎǇŜƪǘŀ ƛ ȊŀǑǘƛǘŜ ǊŜƎǳƭŀǊƴƻǎǘƛ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀΦ 

 

19.02. hŘƭŀƎŀƴƧŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƳƻȌŜ ǘǊŀƧŀǘƛ ƴŀƧŘǳȌŜ Řƻ ŘŜǎŜǘ Řŀƴŀ ǳ ƻŘƴƻǎǳ ƴŀ ǊŀǎǇƻǊŜŘƻƳ 
ǳǘǾǊŚŜƴƛ ǘŜǊƳƛƴΦ hŘƭǳƪŀ ǇƻǾƧŜǊƴƛƪŀ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ ƧŜ ƪƻƴŀőƴŀ ƛ ƻōŀǾŜȊǳƧǳŏŀ Ȋŀ ǎǾŜ 
ǳőŜǎƴƛƪŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜΦ 

 

2ƭŀƴ нлΦ 
 

20.01. ¦ ǎƭǳőŀƧǳ ǇǊƻƎƭŀǑŜƴƧŀ ǾŀƴǊŜŘƴƻƎ ǎǘŀƴƧŀ ƛƭƛ ǎǘŀƴƧŀ ƴŜǎǊŜŏŜ ƻŘ ǎǘǊŀƴŜ ƴŀŘƭŜȌƴƛƘ ƻǊƎŀƴŀ .ƛI 
ƛƭƛ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛIΣ ǎǾŜ ƻŘƭǳƪŜ ǾŜȊŀƴŜ Ȋŀ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŜ Řƻƴƻǎƛ YƻƳƛǎƛƧŀ Ȋŀ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŜ b{ FBiH 
ƻŘƴƻǎƴƻ LȊǾǊǑƴƛ ƻŘōƻǊ bƻƎƻƳŜǘƴƻƎ ǎŀǾŜȊŀ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛI ǳ ǎƪƭŀŘǳ ǎŀ {ǘŀǘǳǘƻƳ 
Nogometnog saveza Federacije BiH i ostalim pravilnicima i odlukama. 
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IX ς b!Wa!bWL .whW LDw!2! ¦ LDwL 
 

2ƭŀƴ 21. 
 

21.01. Klub je obavezan za kadetski i juniorski tim u NS FedeǊŀŎƛƧŜ .ƛI мр Řŀƴŀ ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ 
ǇǊǾŜƴǎǘǾŀ ŘƻǎǘŀǾƛǘƛ ǎǇƛǎŀƪ ƛƎǊŀőŀΣ ŀ ǇƻǘǊŜōƴƻ ƧŜ Řŀ ǎǾŀƪƛ ƪŀŘŜǘǎƪƛ ƛ ƧǳƴƛƻǊǎƪƛ ǘƛƳ ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ 
ǇǊǾŜƴǎǘǾŀ ƛƳŀ ƴŀƧƳŀƴƧŜ му ǇǊƛƧŀǾƭƧŜƴƛƘ ƛ ǳǊŜŘƴƻ ǊŜƎƛǎǘǊƛǊŀƴƛƘ ƛƎǊŀőŀΦ 

 

21.02. ¦ǘŀƪƳƛŎŀ ƴŜ ƳƻȌŜ Řŀ ǇƻőƴŜ Ǉƻ tǊŀǾƛƭƛƳŀ ƴƻƎƻƳŜǘƴŜ igre ako jedna od ekipa nema najmanje 
ǎŜŘŀƳ ƛƎǊŀőŀ ƴŀ ǘŜǊŜƴǳ Ȋŀ ƛƎǊǳΣ ƻŘ ƪƻƧƛƘ ƧŜ ƧŜŘŀƴ ǾǊŀǘŀǊ ƛ ƪŀǇƛǘŜƴΦ !ƪƻ ƧŜŘƴŀ ŜƪƛǇŀ Ȋŀ ǾǊƛƧŜƳŜ 
ƛƎǊŜ ƻǎǘŀƴŜ ǎŀ ƳŀƴƧŜ ƻŘ ǎŜŘŀƳ ƛƎǊŀőŀΣ ǎǳŘŀŎ ƧŜ ŘǳȌŀƴ Řŀ ȊŀǳǎǘŀǾƛ ƛƎǊǳΣ ŀ ŀƪƻ ǳ Ǌƻƪǳ ƻŘ ǇŜǘ 
minuta klub ne nastupi s minimaƭƴƛƳ ōǊƻƧŜƳ ƛƎǊŀőŀΣ ǎǳŘŀŎ ƧŜ ŘǳȌŀƴ Řŀ ƻȊƴŀőƛ ƪǊŀƧ ǳǘŀƪƳƛŎŜΦ 

 

21.03. {Ǿŀƪŀ ŜƪƛǇŀ ǳ ȊŀǇƛǎƴƛƪ ǎŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ǇǊƛƧŀǾƭƧǳƧŜ ƳŀƪǎƛƳŀƭƴƻ нл ƛƎǊŀőŀΦ YƭǳōƻǾƛ ƪƻƧƛ ƴŜƳŀƧǳ 
ƴŀƧƳŀƴƧŜ мп ƛƎǊŀőŀ ǳ ȊŀǇƛǎƴƛƪǳ ǎŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ǎƴƻǎƛǘ ŏŜ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴǎƪŜ ǎŀƴƪŎƛƧŜΦ 
 

21.04. Klub Omladinske ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎάΣ ǳƪƻƭƛƪƻ ƴŀ ȊǾŀƴƛőƴƻƧ ǳǘŀƪƳƛŎƛ ƴŀǎǘǳǇƛ ǎŀ 
ƳŀƴƧŜ ƻŘ мп ƛƎǊŀőŀ ƪŀȊƴŀΣ ōƛǘ ŏŜ ƪŀȌƴƧŜƴ ƴƻǾőŀƴƻƳ ƪŀȊƴƻƳ ƻŘ млл YaΦ 

 

21.05. Yƭǳō hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎάΣ ǳƪƻƭƛƪƻ ƴŀ ȊǾŀƴƛőƴƻƧ ǳǘŀƪƳƛŎƛ ƴŀǎǘǳǇƛ ǎŀ 
manje od 11 igrŀőŀ ƪŀȊƴŀΣ ōƛǘ ŏŜ ƪŀȌƴƧŜƴ ǳ ƛȊƴƻǎǳ ƻŘ нлл Řƻ рлл YaΤ 
 

21.06. {Ǿƛ ƪƭǳōƻǾƛ ǇǊƛƧŜ ǇƻǘǾǊŘŜ ǳőŜǑŏŀ ǳ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧǳ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƳƻǊŀƧǳ ŘƻǎǘŀǾƛǘƛ ŘƻƪŀȊ Řŀ 
ƛƳŀƧǳ ƴŀƧƳŀƴƧŜ Ǉƻ му ǊŜƎƛǎǘǊƛǊŀƴƛƘ ƛƎǊŀőŀ Ȋŀ ƪŀŘŜǘǎƪǳ ƛ ƧǳƴƛƻǊǎƪǳ ŜƪƛǇǳΦ 
 

21.07. Yƭǳō őƛƧŜ ƧǳƴƛƻǊǎƪŜ ƛ kadetske selekcije nastupaju u Omladinskoj ligi BiH obavezan je na svakoj 
utakmici nastupiti sa dva tima: kadetima i juniorima. 
 

21.08. bŜƴŀǎǘǳǇŀƴƧŜ ǎŀ ƧŜŘƴƛƳ ƻŘ ƴŀǾŜŘŜƴƛƘ ǘƛƳƻǾŀΣ ǘǊŜǘƛǊŀǘ ŏŜ ǎŜ ƪŀƻ Řŀ ƪƭǳō ƴƛƧŜ ƴŀǎǘǳǇƛƻ ǳ ǘƻƳ 
ƪƻƭǳΣ ǎŀ ǇǊŜŘǾƛŚŜƴƻƳ ƻŘƎƻǾƻǊƴƻǑŏǳ ƪƭǳōŀ ƛ ƛǎƪƭƧǳőŜƴƧŀ ƛȊ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŀ ǳ ǎƭǳőŀƧǳ ƴŜƴŀǎǘǳǇŀƴƧŀ 
na dvije utakmice shodno odredbama Pravilnika o nogomentim natjecanjima NS/FS BiH. 

 

21.09. Ukoliko jedan klub sa jednom od selekcija (juniori ili kadeti) istupi iz natjecanja ili bude 
ƛǎƪƭƧǳőŜƴ ƛȊ ƛǎǘƻƎΣ ŀǳǘƻƳŀǘǎƪƛ ǎŜ ōǊƛǑŜ ƛȊ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŀ ǎŀ ƻōƧŜ ƻƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ǎŜƭŜƪŎƛƧŜΦ 
 

21.10. ¦ ǎƭǳőŀƧǳ ƴŜƻǇǊŀǾŘŀƴƻƎ ƴŜƴŀǎǘǳǇŀƴƧŀ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎƛ ƪƭǳō ŏŜ ǎƴƻǎƛǘƛ ƴŀǘƧŜŎŀǘŜƭƧǎƪŜ ƛ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴǎƪŜ 
posljedice u skladu sa odredbama Pravilnika o nogometnim natjecanjima i Disciplinskog 
pravilnika NS/FS BiH. 

 

2ƭŀƴ 22. 
 

22.01. ¢ƻƪƻƳ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƪŀŘŜǘŀ ƛ ƧǳƴƛƻǊŀ ǎǾŀƪƛ ǘƛƳ ƳƻȌŜ ƛȊǾǊǑƛǘƛ ƴŀƧǾƛǑŜ Ǉƻ ǎŜŘŀƳ ƛȊƳƧŜƴŀ ǘƻƪƻƳ ǘǊƛ 
ǇǊŜƪƛŘŀ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎƛ όƛȊƳƧŜƴŜ ƪƻƧŜ ǎŜ ǾǊǑŜ ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ ŘǊǳƎƻƎ ŘƛƧŜƭŀ ƛƎǊŜ ς u poluvremenu ς 
ƴŜ ǊŀőǳƴŀƧǳ ǎŜ ƪŀƻ ǇǊŜƪƛŘύ 

 

22.02. ½ŀƳƧŜƴǳ ƛƎǊŀőŀ ǘƻƪƻƳ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƪƭǳōƻǾƛ ǎǳ ƻōŀǾŜȊƴƛ ǾǊǑƛǘƛ ƴŀ ǇƻǎŜōƴƻƳ ƭƛǎǘƛŏǳ ƪƻƧƛ ƧŜ 
propisan od strane NS FBiH. 

 
 
 

X ς PRAVO NASTUPA  
 

2ƭŀƴ ноΦ 
 

23.01. tǊŀǾƻ ƴŀǎǘǳǇŀ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ ƪŀŘŜǘǎƪŜ ƭƛƎŜ ǳ ƴŀǘƧŜŎŀǘŜƭƧǎƪƻƧ нлннκнлно ƎƻŘƛƴƛ ƛƳŀƧǳ ƛƎǊŀőƛ 
ǊƻŚeni 01.01.2006. ƎƻŘƛƴŜ ƛ ƳƭŀŚƛΣ ŀƭƛ ƴŜ ƳƭŀŚƛ ƻŘ мп ƎƻŘƛƴŀΦ 
 

23.02. tǊŀǾƻ ƴŀǎǘǳǇŀ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ ƧǳƴƛƻǊǎƪŜ ƭƛƎŜ ǳ ƴŀǘƧŜŎŀǘŜƭƧǎƪƻƧ нлннκнлно ƎƻŘƛƴƛ ƛƳŀƧǳ ƛƎǊŀőƛ 
ǊƻŚŜƴƛ 01.01.2004. ƎƻŘƛƴŜ ƛ ƳƭŀŚƛΣ ŀƭƛ ƴŜ ƳƭŀŚƛ ƻŘ мс ƎƻŘƛƴŀΦ 
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23.03. Ukoliko u ligi nastupaju kadetski i juniorski timovi klubova m:tel Premijer lige BiH pravo 
ƴŀǎǘǳǇŀ ƛƳŀƧǳΥ ƪŀŘŜǘƛ ǊƻŚŜƴƛ 01.01.2007. ƎƻŘƛƴŜΣ ƛ ƧǳƴƛƻǊƛ ǊƻŚŜƴƛ 01.01.2005. godine. Klubovi 
ƳΥǘŜƭ tǊŜƳƛƧŜǊ ƭƛƎŜ .ƛI ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎά ƳƻƎǳ ǳ ȊŀǇƛǎƴƛƪǳ 
sa utakƳƛŎŜ ƛƳŀǘƛ ƳŀƪǎƛƳŀƭƴƻ ǘǊƛ ƛƎǊŀőŀ ǊƻŚŜƴŀ 01.01.2006. godine u kadetskoj konkurenciji i 
ƳŀƪǎƛƳŀƭƴƻ ǘǊƛ ƛƎǊŀőŀ ǊƻŚŜƴŀ 01.01.2004. godine u juniorskoj konkurenciji.  
 

23.04. LȊǳȊŜǘƴƻ ƳƻƎǳ ƴŀǎǘǳǇƛǘƛ ƛ ƛƎǊŀőƛ ƪƻƧƛ ǎǳ ƎƻŘƛƴǳ Řŀƴŀ ƳƭŀŚƛ ƻŘ ƴŀȊƴŀőŜƴƛƘ ƎƻŘƛƴŀΣ ǳƪƻƭƛko su 
ƴŀ ƻǎƴƻǾǳ ǎǇŜŎƛƧŀƭƴƻƎ ƭƧŜƪŀǊǎƪƻƎ ǇǊŜƎƭŜŘŀ ǇǊƻƎƭŀǑŜƴƛ ǎǇƻǎƻōƴƛƳ Ȋŀ ƴŀǎǘǳǇŜ ƴŀ ǘƛƳ 
utakmicama, pod uvjetom da je to uneseno u COMET informacioni sistem od strane 
registracionog saveza.  

 

23.05. bŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ ƳƻƎǳ ƴŀǎǘǳǇƛǘƛ ǎŀƳƻ ƛƎǊŀőƛ ƪƻƧƛ ǎǳ ƻǇŜǊŀǘƛǾƴi u COMET informacionom 
sistemu.  

 
 
 

XI ς L59b¢L¢9¢ LDw!2!  
 

2ƭŀƴ 24. 
 

24.01. bŀ ǇǊǾŜƴǎǘǾŜƴƛƳ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ ƳƻƎǳ ƴŀǎǘǳǇƛǘƛ ǎŀƳƻ ƛƎǊŀőƛ őƛƧƛ ƧŜ ƛŘŜƴǘƛǘŜǘ ǳǘǾǊŚŜƴ ǇǳǘŜƳ 
ŦƻǘƻƎǊŀŦƛƧŜ ƛȊ /ha9¢ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƻƴƻƎ ǎƛǎǘŜƳŀΣ ŀ ǳ ǎƭǳőŀƧǳ ƴƧŜƴƻƎ ƴŜŘƻǎǘŀǘƪŀ ƛŘŜƴǘƛǘŜǘ ŏŜ ǎŜ 
uǘǾǊŘƛǘƛ ƴŀ ƻǎƴƻǾǳ ƧŀǾƴŜ ƛǎǇǊŀǾŜΥ ƭƛőƴŜ ƪŀǊǘŜ ƛƭƛ ǇŀǎƻǑŀΣ ƻŘƴƻǎƴƻ ǑǘŀƳǇŀƴŜ L5 /ha9¢ ƪŀǊǘƛŎŜΦ 
LƎǊŀőǳ ǎŀ ƴŜŀŘŜƪǾŀǘƴƻƳ ǇƻƘǊŀƴƧŜƴƻƳ ŦƻǘƻƎǊŀŦƛƧƻƳ ǳ /ha9¢ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƻƴƻƳ ǎƛǎǘŜƳǳ όƪŀŘŀ 
ƧŜ ƴŜƳƻƎǳŏŜ ǳǘǾǊŘƛǘƛ ƛŘŜƴǘƛǘŜǘύΣ ŘŜƭŜƎŀǘ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƴŜŏŜ ŘƻȊǾƻƭƛǘƛ ƴŀǎǘǳǇ ƴŀ ǳǘŀƪƳici.  
 

24.02. 5ŜƭŜƎŀǘ ƧŜ ƻōŀǾŜȊŀƴ ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ ǎǾŀƪŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƛȊǾǊǑƛǘƛ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪŀŎƛƧǳ ƛƎǊŀőŀ ƴŀ ƴŀőƛƴ Ǒǘƻ ŏŜ 
ƛȊǾǊǑƛǘƛ ǳǇƻǊŜŚƛǾŀƴƧŜ ŦƻǘƻƎǊŀŦƛƧŜ ƴŀ ƻōǊŀǎŎǳ ƛȊ /ha9¢ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƻƴƻƎ ǎƛǎǘŜƳŀΣ ǎŀ ƭƛƪƻƳ ƛƎǊŀőŀΣ 
kao i broj dresa sa zapisnikom utakmice. 

 

24.03. Za ƛƎǊŀőŜ ƪƻƧƛ ǎǳ Ȋŀƪŀǎƴƛƭƛ ƴŀ ǇƻőŜǘŀƪ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ƻŘƴƻǎƴƻ ƴŀ ǇƻőŜǘŀƪ ŘǊǳƎƻƎ ŘƛƧŜƭŀΣ ŀ 
ǳǇƛǎŀƴƛ ǎǳ ǳ ȊŀǇƛǎƴƛƪ ǎŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ƛŘŜƴǘƛǘŜǘ ǎŜ ǳǘǾǊŚǳƧŜ Ȋŀ ǾǊƛƧŜƳŜ ƻŘƳƻǊŀ ƛȊƳŜŚǳ ŘǾŀ 
ŘƛƧŜƭŀ ƛƎǊŜ ƛ ƴŜǇƻǎǊŜŘƴƻ Ǉƻ ȊŀǾǊǑŜǘƪǳ ǳǘŀƪƳƛŎŜΦ 

 

24.04. {Ǿƛ ƛƎǊŀőƛ ƳƻǊŀƧǳ ƛƳŀǘƛ ŀŘŜƪǾŀǘƴu fotografiju pohranjenu u COMET informacioni sistem. 
 

2ƭŀƴ нрΦ 
 

25.01. YƭǳōƻǾƛ ǎǳ ƻōŀǾŜȊƴƛ ǾƻŘƛǘƛ ŜǾƛŘŜƴŎƛƧǳ ƻǇƻƳŜƴǳǘƛƘ ƛƎǊŀőŀ ƛ ŜǾƛŘŜƴŎƛƧǳ ƛǎƪƭƧǳőŜƴƛƘ ƛƎǊŀőŀ ǘŜ Ǉƻ 
ǇƻǘǊŜōƛ ǘŀőƴƻǎǘ ŜǾƛŘŜƴŎƛƧŜ ǇǊƻǾƧŜǊƛǘƛ ǳ {ŜƪǊŜǘŀǊƛƧŀǘǳ Ȋŀ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŜ b{ C.ƛIΦ 
 

25.02. U sluőŀƧǳ ƴŀǎǘǳǇŀ ƛƎǊŀőŀ ǇƻŘ ǎǳǎǇŜƴȊƛƧƻƳΣ ƴŀǘƧŜŎŀǘŜƭƧǎƪŜ ǇƻǎƭƧŜŘƛŎŜ ŏŜ ǎƴƻǎƛǘƛ ƪƭǳōΣ ŀ ǇǊŜƳŀ 
ƻŘǊŜŘōŀƳŀ 5t b{κC{ .ƛIΣ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴǎƪŜ ǇƻǎƭƧŜŘƛŎŜ ŏŜ ǎƴƻǎƛǘƛ ƪƭǳōΣ ƛƎǊŀő ƛ ǎƭǳȌōŜƴŀ ƻǎƻōŀ ƪƭǳōŀ 
ƪƻƧŀ ƧŜ ǎǳǎǇŜƴŘƻǾŀƴƻƎ ƛƎǊŀőŀ ǎǘŀǾƛƭŀ ǳ ǘƛƳΦ 

 
 
 

XII ς [W9Y!w{YL tw9D[95 L 2LANARINA 
 

2ƭŀƴ нсΦ 
 

26.01.  {Ǿŀƪƛ ƛƎǊŀő ƪƻƧƛ ƴŀǎǘǳǇŀ ǳ ǘŀƪƳƛőŜƴƧǳ ƳƻǊŀ ǳ /ha9¢ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƻƴƛ ǎƛǎǘŜƳ ƛƳŀǘƛ ǳƴŜǎŜƴ 
ǇŜǊƛƻŘ ǾŀȌŜƴƧŀ ƭƧŜƪŀǊǎƪƻƎ ǇǊŜƎƭŜŘŀ ƛ ǇŜǊƛƻŘ Ȋŀ ƪƻƧƛ ƧŜ ǳǇƭŀŏŜƴŀ őƭŀƴŀǊƛƴŀΦ hōŀǾƭƧŜƴƛ 
ƭƧŜƪŀǊǎƪƛ ǇǊŜƎƭŜŘ ƳƻǊŀ ǎŀŘǊȌŀǾŀǘƛ ƻōŀǾŜȊǳƧǳŏŜ ŜƭŜƳŜƴǘŜ ƪƻƧe je propisala Komisija za 
sportsku medicinu NS FBiH. 
 

26.02. [ƧŜƪŀǊǎƪƛ ǇǊŜƎƭŜŘ ǾŀȌƛ ǑŜǎǘ όсύ ƳƧŜǎŜŎƛΣ ŀ Ȋŀ ƛƎǊŀőŜ ƳƭŀŚŜ ƻŘ мт ƎƻŘƛƴŀ őŜǘƛǊƛ όпύ ƳƧŜǎŜŎŀΦ 
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26.03. ½ŀ ƛƎǊŀőŀ ƪƻƧƛ ƴŜƳŀ ǳǇƛǎŀƴ ǾŀȌŜŏƛ ƭƧŜƪŀǊǎƪƛ ǇǊŜƎƭŜŘ ǳ /ha9¢ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƻƴƛ ǎƛǎǘŜƳ ƛƭƛ ǾŀȌŜŏǳ 
potǾǊŘǳΣ ŘŜƭŜƎŀǘ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƴŜŏŜ ŘƻȊǾƻƭƛǘƛ ƴŀǎǘǳǇ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎƛΦ 

 

26.04. ½ŀ ǎǾŀ ƻǎǘŀƭŀ ǇƛǘŀƴƧŀ ǳ ǾŜȊƛ ǎŀ ƭƧŜƪŀǊǎƪƛƳ ǇǊŜƎƭŜŘƻƳ ƛƎǊŀőŀ ǇǊƛƳƧŜƴƧƛǾŀǘ ŏŜ ǎŜ ƻŘǊŜŘōŜ 
őƭŀƴŀ рсΦ tǊŀǾƛƭƴƛƪŀ ƻ ƴƻƎƻƳŜǘƴƛƳ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧƛƳŀ b{κC{ .ƛIΦ 

 
 
 

XIII ς htw9a! LDw!2!  
 

2ƭŀƴ 27. 
 

27.01. KƭǳōƻǾƛ ƳƻǊŀƧǳ ǇƻǑǘƛǾŀǘƛ ōƻƧǳ ǎǇƻǊǘǎƪŜ ƻǇǊŜƳŜ ƪƭǳōŀ ǇǊƻǘƛǾƴƛƪŀΣ ƪƻƧŜ ǎǳ ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ 
prvenstva prijavljene u Sekretarijat saveza i koje su objavljene u biltenu NS FBiH. 
 

27.02. ¢ƛƳƻǾƛ ƴŀ ƧŜŘƴƻƧ ǳǘŀƪƳƛŎƛ ƴŜ ƳƻƎǳ ƛƎǊŀǘƛ ǳ ƛǎǘƛƳ ƛƭƛ ǎƭƛőƴƛƳ ōƻƧŀƳŀ ǎǇƻǊǘǎƪŜ ƻǇreme. Ekipe su 
ŘǳȌƴŜ ǳǎŀƎƭŀǎƛǘƛ ōƻƧŜ ƻǇǊŜƳŜ тн ǎŀǘŀ ǇǊƛƧŜ ȊǾŀƴƛőƴƻƎ ǘŜǊƳƛƴŀ ƻŘƛƎǊŀǾŀƴƧŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ǳ ǎƪƭŀŘǳ 
ǎŀ ǇǊƛƧŀǾƭƧŜƴƛƳ ƻǎƴƻǾƴƛƳ ōƻƧŀƳŀΦ ¦ ǎƭǳőŀƧǳ Řŀ ǎŜ ǇƻŘǳŘŀǊŀ ōƻƧŀ ƻǇǊŜƳŜ ƪƻŘ ŘǾŀ ǘƛƳŀ 
ŘǊŜǎƻǾŜ ŏŜ ǇǊƻƳƛƧŜƴƛǘƛ ŘƻƳŀŏŀ όǇǊǾƻƛƳŜƴƻǾŀƴŀύ ŜƪƛǇŀΣ ŀ ŘŜƭŜƎŀǘ ǳǘŀkmice je obavezan 
prijaviti tim zbog ȊŀƴŜƳŀǊƛǾŀƴƧŀ ōƻƧŜ ǎǇƻǊǘǎƪŜ ƻǇǊŜƳŜΣ ŀ ƪƭǳō ŏŜ ǎƴƻǎƛǘƛ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴǎƪǳ 
odgovornost. 
 

27.03. .ǊƻƧŜǾƛ ƴŀ ŘǊŜǎƻǾƛƳŀ  ƳƻǊŀƧǳ ƻŘƎƻǾŀǊŀǘƛ ƻƴƛƳŀ ƴŀ ǇƻǇƛǎǳ ƛƎǊŀőŀ ǳ ȊŀǇƛǎƴƛƪǳ ƻ ǳǘŀƪƳƛŎƛΦ !ƪƻ 
ǎǳ ŘǊŜǎƻǾƛ ǇǊǳƎŀǎǘƛ ƛƭƛ ǑŀǊŜƴƛΣ ōǊƻƧŜǾƛ moraju biti na jednobojnoj podlozi. Za vrijeme 
ƻŘƛƎǊŀǾŀƴƧŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƛƎǊŀőƛ ƴŀ ǇƻƭŜŚƛƴƛ ŘǊŜǎƻǾŀ ƳƻǊŀƧǳ ƛƳŀǘƛ ǾƛŘƭƧƛǾŜ ōǊƻƧŜǾŜ ǇǊƻǇƛǎŀƴŜ 
ǾŜƭƛőƛƴŜΦ  

 

27.04. hōŀǾŜȊƴŀ ƻǇǊŜƳŀ ƛƎǊŀőŀ ƧŜΥ 
- dres 
- ǑƻǊǘǎ 
- ǑǘǳŎƴŜ 
- kostobrani 

 

27.05. ¢ŀƪƻŚŜǊΣ ƛƎǊŀőƛ ƪƻƧƛ ǎŜ ƴŀƭŀȊŜ ǳ ǘŜƘƴƛőƪƻƳ ǇǊƻǎǘƻǊǳ ƻōŀǾŜȊƴƛ ǎǳ ƴƻǎƛǘƛ ƳŀǊƪŜǊŜ ƴŀ ŘǊŜǎǳΦ 
 

27.06. 5ŜƭŜƎŀǘ ƛ ƎƭŀǾƴƛ ǎǳŘŀŎ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƴŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴƻƳ ǎŀǎǘŀƴƪǳ ƛȊǾǊǑƛǘ ŏŜ ǇǊƻǾƧŜǊǳ ŎƧŜƭƻƪǳǇƴŜ 
opreme timova i sudaca te odobriti boju sportske opreme za utakmicu.  

 
 
 

XIV ς {[¦¿.9b9 h{h.9 Y[¦.! 
 

2ƭŀƴ 28. 
 

28.01. ½ŀ ǾǊƛƧŜƳŜ ƻŘƛƎǊŀǾŀƴƧŀ ǇǊǾŜƴǎǘǾŜƴƛƘ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ǳ ǎǘŀŘƛƻƴǳΣ ǇƻǊŜŘ ǘŜǊŜƴŀ Ȋŀ ƛƎǊǳΣ ǳ ǘŜƘƴƛőƪƻƳ 
ǇǊƻǎǘƻǊǳ ƳƻǊŀƧǳ ǎŜ ƴŀƭŀȊƛǘƛ ƭƛŎŀ ŀƪǊŜŘƛǘƻǾŀƴŀ ƻŘ ǎǘǊŀƴŜ b{ C.ƛI ƛƭƛ b{κC{ .ƛI ƛ ƪƻƧŀ ŏŜ ƻōŀǾƭƧŀǘƛ 
ŘǳȌƴƻǎǘ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀΣ ǘŜ ƪƻƧŀ ƳƻǊŀƧǳ ōƛǘƛ ǇǊƛƪƭŀŘƴƻ ƻŘjevena i to: 
1. {ƭǳȌōŜƴƛ ǇǊŜŘǎǘŀǾƴƛƪ ƪƭǳōŀ (akreditacije izdaje NS FBiH); 
2. Treneri kadeta i juniora sa PRO, A ili B ¦9C! ǘǊŜƴŜǊǎƪƻƳ ƭƛŎŜƴŎƻƳ ƛƭƛ ǇƻƳƻŏƴƛ ǘǊŜƴŜǊƛ 

sa  PRO, A, B ili C UEFA trenerskom licencom registrirani u COMET informacioni sistem 
od strane Centra za edukaciju kadrova NS/FS BiH;  

3. [ƧŜƪŀǊ ƪƭǳōŀ ƛƭƛ ŦƛȊƛƻǘŜǊŀǇŜǳǘ ƴŀ ŘƻƳŀŏƛƳ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ (sa validnom akreditacijom); 
4. LƎǊŀőƛ ǳ ǎǇƻǊǘǎƪƻƧ ƻǇǊŜƳƛ ǎŀ ƳŀǊƪŜǊƛƳŀΤ 
5. YƻƳŜǎŀǊ Ȋŀ ōŜȊōƧŜŘƴƻǎǘ ƴŀ ŘƻƳŀŏƛƳ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ (sa validnom akreditacijom).  

 

28.02. Svaki klub na ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ ƪŀŘŜǘŀ ƛ ƧǳƴƛƻǊŀ ƳƻǊŀ ƻōŀǾŜȊƴƻ ƛƳŀǘƛ ŀƪǊŜŘƛǘƛǊŀƴƻƎ ǎƭǳȌōŜƴƻƎ 
predstavnika. 
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28.03. Klub je obavezan da u skladu sa normativima vaspitno-ǇŜŘŀƎƻǑƪƻƎ ǊŀŘŀ ƛ ƻōŀǾŜȊŀƳŀ ƛȊ 
ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀΣ ƴŀ ǎǾŀƪƻƧ ǳǘŀƪƳƛŎƛ ƻōŀǾŜȊƴƻ ƛƳŀ ŘǾŀ ǘǊŜƴŜǊŀΦ hŘ ǘƻƎŀ ƧŜ ƧŜŘŀƴ ǘǊŜƴŜr kadetskog 
ǘƛƳŀ ǳȊ ƻōŀǾŜȊǳ Řŀ ǎŜ ǎǘŀǊŀ ƻ ƛƎǊŀőƛƳŀ-kadetima, a drugi  trener juniorskog tima. 
 

28.04. Na klupi kluba Omladinske lige BiH mogu sjediti treneri samo sa validnom UEFA licencom a 
koji su registrirani putem COMET informacionog sistema. Za utakmice Omladinske lige BiH 
validne su UEFA PRO, A ili B trenerske licence za glavnog trenera i UEFA PRO, A, B ili C 
ǘǊŜƴŜǊǎƪŜ ƭƛŎŜƴŎŜ Ȋŀ ǇƻƳƻŏƴƻƎ ǘǊŜƴŜǊŀ Φ   
 

28.05. C nacionalna trenerska licenca izdata od strane Centra za edukaciju kadrova NS/FS BiH ne 
vrijedi za utakmice Omladinske lige BiH. 
 

28.06. Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ƳƻǊŀ ƛƳŀǘƛ ŀƪǊŜŘƛǘƛǊŀƴƻƎ ƭƧŜƪŀǊŀ ƛƭƛ ŦƛȊƛƻǘŜǊŀǇŜǳǘŀ ƛ ƪƻƳŜǎŀǊŀ Ȋŀ ōŜȊōƧŜŘƴƻǎǘΦ 
 

28.07. tǊŜŘǎǘŀǾƴƛƪ ƪƭǳōŀΣ ƎƭŀǾƴƛ ǘǊŜƴŜǊ ƛƭƛ ǇƻƳƻŏƴƛ ǘǊŜƴŜǊ ƴŜ ƳƻƎǳ ōƛǘƛ ƛǎǘŀ ƻǎƻōŀΦ 
 

28.08. {ǾŜ ǎƭǳȌōŜƴŜ ƻǎƻōŜ ƻōŀǾŜȊƴŜ su tokom cijele utakmice imati vidno istaknutu natjecateljsku 
akreditaciju.  

 

28.09. 5ŜƭŜƎŀǘ ƧŜ ƻōŀǾŜȊŀƴ ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ ǎǾŀƪŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƛȊǾǊǑƛǘƛ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪŀŎƛƧǳ ǳ ȊŀǇƛǎƴƛƪ ǇǊƛƧŀǾƭƧŜƴƛƘ 
ǎƭǳȌōŜƴƛƘ ƻǎƻōŀ ƪƭǳōŀ όǇǊŜŘǎǘŀǾƴƛƪ ƪƭǳōŀΣ ǘǊŜƴŜǊΣ ƭƧŜƪŀǊΣ ŦƛȊƛƻǘŜǊŀǇŜǳǘ ƛ komesar za 
ōŜȊōƧŜŘƴƻǎǘύ ƴŀ ƴŀőƛƴ Ǒǘƻ ŏŜ ƛȊǾǊǑƛǘƛ ǳǇƻǊŜŚƛǾŀƴƧŜ ŦƻǘƻƎǊŀŦƛƧŜ ƴŀ ŀƪǊŜŘƛǘŀŎƛƧƛΣ ǎŀ ƭƛƪƻƳ ƻǎƻōŜΦ 

 

28.10. 5ŜƭŜƎŀǘ ƴŜŏŜ ŘƻȊǾƻƭƛǘƛ ƻōŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘǳȌƴƻǎǘƛ ǎƭǳȌōŜƴƻƧ ƻǎƻōƛ όǇǊŜŘǎǘŀǾƴƛƪ ƪƭǳōŀΣ ƭƧŜƪŀǊΣ 
fizioterapeut i komesar za bezbjednost) koja nema validnu akreditaciju ili licencu koju izdaje 
NS FBiH ili NS/FS BiH.  

 

28.11 {Ǿŀ ŀƪǊŜŘƛǘƛǊŀƴŀκƭƛŎŜƴŎƛǊŀƴŀ ǎƭǳȌōŜƴŀ ƭƛŎŀ ƳƻǊŀƧǳ ōƛǘƛ ǳƴŜǎŜƴŀ ƛ ŜǾƛŘŜƴǘƛǊŀƴŀ ǳ /ha9¢ 
informacioni sistem sa adekvatnom fotografijom (treneri, predstavnici kluba, ljekari, 
fizioterapeuti i komesari za bezbjednost), od strane administracije NS FBiH odnosno Centra za 
edukaciju NS/FS BiH kada su u pitanju treneri. 

 
 
 

XV ς DELEGAT NA UTAKMICI 
 

2ƭŀƴ нф. 
 

29.01. tƻǾƧŜǊŜƴƛƪ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ ƻŘǊŜŚǳƧŜ ŘŜƭŜƎŀǘŜ ǎŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜƭŜƎŀǘŀ ƳΥǘŜƭ tǊǾŜ ƛ 5ǊǳƎŜ lige NS FBiH i 
ƳΥǘŜƭ tǊǾŜ ƛ 5ǊǳƎŜ ƭƛƎŜ C{ w{Σ {ŜƪǊŜǘŀǊƛƧŀǘŀΣ ŀ ƛȊǳȊŜǘƴƻ ƛ ƳΥǘŜƭ tǊŜƳƛƧŜǊ ƭƛƎŜ .ƛI ǇǊƛ ǘƻƳ ǾƻŘŜŏƛ 
Ǌŀőǳƴŀ ƻ ǳŘŀƭƧŜƴƻǎǘƛ ƳƧŜǎǘŀ ƻŘƛƎǊŀǾŀƴƧŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƛ ǘǊƻǑƪƻǾƛƳŀ ǎƭǳȌōŜƴƛƘ ƭƛŎŀΦ  

 

29.02. Delegat zastupa povjerenika za natjecanje i ima vrhovni nadzor na utakmici.  
 

29.03. 5ŜƭŜƎŀǘ ƧŜ ƻōŀǾŜȊŀƴ Řŀ сл Ƴƛƴǳǘŀ ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƻŘǊȌƛ ǊŀŘƴƛ ǎŀǎǘŀƴŀƪ όōǊƛŦƛƴƎύ ǎŀ 
predstavnicima klubova, glavnim sudijom utakmice i komesarom za bezbjednost kluba 
ŘƻƳŀŏƛƴŀΦ  

             YŀǑƴƧŜƴƧŜ ƴŀ ǊŀŘƴƛ ǎŀǎǘŀƴŀƪ ς ōǊƛŦƛƴƎ ǇƻǾƭŀőƛ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴǎƪǳ ƻŘƎƻǾƻǊƴƻǎǘΦ 
 

29.04. 5ŜƭŜƎŀǘ ƧŜ ƻōŀǾŜȊŀƴ ƴŀ ǎǘŀŘƛƻƴ Řƻŏƛ сл Ƴƛƴǳǘŀ ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ǘŜ ǳ ǇƻǘǇǳƴƻǎǘƛ 
ǇƻǑǘƛǾŀǘƛ ƪƻŘŜƪǎ ƻŘƛƧŜǾŀƴƧŀΦ  

 

29.05. 5ŜƭŜƎŀǘ ƧŜ ŘǳȌŀƴ ƴŀ ōǊƛŦƛƴƎǳΣ ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ƛȊǾǊǑƛǘƛ ǇǊƻǾƧŜǊǳ Řŀ ƭƛ ƧŜ ƪƭub isplatio 
ǇǊƛǇŀŘŀƧǳŏŜ ƴŀƪƴŀŘŜ ǎǾŀƪƻƳ ǎƭǳȌōŜƴƻƳ ƭƛŎǳ ǇƻƧŜŘƛƴŀőƴƻ Ǒǘƻ ǎŜ ƻŘƴƻǎƛ ƴŀ ǇǊŜǘƘƻŘƴǳ 
utakmicu.  

 

29.06. 5ŜƭŜƎŀǘ ƧŜ ƻōŀǾŜȊŀƴ ŘƻǎǘŀǾƛǘƛ ŘƻǇǳƴǎƪƛ ƛȊǾƧŜǑǘŀƧ ǳ Ǌƻƪǳ ƻŘ нп ǎŀǘŀ Ǉƻ ƻŘƛƎǊŀǾŀƴƧǳ 
ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ǳƪƻƭƛƪƻ ƧŜ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎƛ ŘƻǑƭƻ Řƻ ƛƴŎƛŘŜƴŀǘŀΣ ǇǊŜƪƛŘŀ utakmice kao i na zahtjev 
povjerenika za natjecanje. 
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2ƭŀƴ 30. 
 

30.01. 5ŜƭŜƎŀǘ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ȊŀǇƛǎƴƛƪ ƛ ƛȊǾƧŜǑǘŀƧ ǎŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ŘƻǎǘŀǾƭƧŀ ƪǊƻȊ /ha9¢ ǎƛǎǘŜƳΦ tƻ ȊŀǾǊǑŜǘƪǳ 
utakmice zapisnik sa utakmice sastavljen putem COMET informacionog sistema, sravnjavaju 
delegŀǘ ƛ ǎǳŘŀŎΣ ƴŀƪƻƴ őŜƎŀ ŘŜƭŜƎŀǘ ȊŀƪƭƧǳőƛ ƛȊǾƧŜǑǘŀƧ ŦŀƛǊ-playa, a sudac utakmice svojom 
ǑƛŦǊƻƳ ȊŀƪƭƧǳőǳƧŜ ȊŀǇƛǎƴƛƪ ǎŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜΦ 
 

30.02. Delegat utakmice je obavezan u roku od 24 sata po odigranoj utakmici ili najkasnije prvi radni 
dan do 11:00 sati, u COMET ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƻƴƻƳ ǎƛǎǘŜƳǳ ȊŀƪƭƧǳőƛǘƛ ŘŜƭŜƎŀǘǎƪƛ ƛȊǾƧŜǑǘŀƧΣ ǘŜ ǎǇƛǎƪƻǾŜ 
ƛƎǊŀőŀ ǳƴƛƧŜǘƛ ǳ ǎŜƭŜƪŎƛƧǳ αŘƻƪǳƳŜƴǘƛάΦ 

 
 
 

XVI ς SUCI 

 

2ƭŀƴ ом. 
 

31.01. tƻǾƧŜǊƴƛŎƛ Ȋŀ ǎǳŚŜƴƧŜ ƻŘǊŜŚǳƧǳ ǎǳŎŜ ǎŀ ƭƛǎǘŜ ǎǳŘŀŎŀΣ ƳΥǘŜƭ tǊǾŜ ƛ 5ǊǳƎŜ ƭƛƎŜ b{ C.ƛI ǘŜ ƳΥǘŜƭ 
Prve i Druge lige FS RS.  

 

31.02.  Izuzetno na utakmice Omladinske lige BiH se mogu delegirati i suci sa liste m:tel Premijer lige 
.ƛI ƪŀƻ ƛ ǘŀƭŜƴǘƻǾŀƴƛ ǎǳŎƛ ǎŀ ƭƛǎǘŜ ƪŀƴǘƻƴŀƭƴƛƘκȌǳǇŀƴƛƧǎƪƛƘκǊŜƎƛƻƴŀƭƴƛƘ ƭƛƎŀ ŀ ǾƻŘŜŏƛ Ǌŀőǳƴŀ ƻ 
ǳŘŀƭƧŜƴƻǎǘƛ ƳƧŜǎǘŀ ƻŘƛƎǊŀǾŀƴƧŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƛ ǘǊƻǑƪƻǾƛƳŀ ǎƭǳȌōŜƴƛƘ ƭƛŎŀΦ  
 

31.03. Suci koji se nalaze na listama m:tel Prve i Druge lige Federacije BiH obavezni su se prilikom 
delegiranja staviti na raspolaganje Nogometnom savezu Federacije BiH te su obavezni 
pismenim putem potvrditi delegiranje na utakmicama OƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊέ ƛ 
αWǳƎέΣ ŀ ǳ ǎƭǳőŀƧǳ ƴŜƳƻƎǳŏƴƻǎǘƛ ƻōŀǾƭƧŀƴƧŀ ǎƭǳȌōŜƴŜ ŘǳȌƴƻǎǘƛ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ 
.ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊέ ƛ αWǳƎέ ŘƻǎǘŀǾƛǘƛ ǾŀƭƧŀƴƻ ƻǇǊŀǾŘŀƴƧŜΦ  

 

31.04. {ǳŎƛ ǎǳ ƻōŀǾŜȊƴƛ ƴŀ ǎǘŀŘƛƻƴ Řƻŏƛ сл Ƴƛƴǳǘŀ ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ǘŜ ǳ ǇƻǘǇǳƴƻǎǘƛ ǇƻǑǘƛǾŀǘƛ 
kodeks odijevanja.  

 

31.05. {ǳŘŀŎ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƧŜ ŘǳȌŀƴ Řŀ ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ǇǊŜƎƭŜŘŀ ƛ ƻŘƭǳőƛ Řŀ ƭƛ ƧŜ ǘŜǊŜƴ ǇƻŘƻōŀƴ Ȋŀ 
igru. 

 

31.06. Ako sudac utvrdi u prisustvu dva kapitena ekipe da je teren nepodoban za igru, utakmica se 
ƴŜŏŜ ƛƎǊŀǘƛΣ ŀ ǎǳŘŀŎ ŏŜ ǎŀőƛƴƛǘƛ ǇƻǎŜōŀƴ ƛȊǾƧŜǑǘŀƧ ƻ ƴŜǇƻŘƻōƴƻǎǘƛ ǘŜǊŜƴŀ Ȋŀ ƛƎǊǳΦ 

 

31.07. {ǳŘŀŎ ƧŜ ŘǳȌŀƴ Řŀ ƴŀƪƻƴ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ǳ ǎǾƻƳ ƛȊǾƧŜǑǘŀƧǳ ƴŀǾŜŘŜ ǇƻŘŀǘƪŜ ƪƻƧŜ ǎŜ ƻŘƴƻǎŜ ƴŀ 
ǇƻǎǘƛƎƴǳǘŜ ǇƻƎƻǘƪŜΣ ȊŀƳƛƧŜƴƧŜƴŜΣ ƻǇƻƳŜƴǳǘŜ ƛ ƛǎƪƭƧǳőŜƴŜ ƛƎǊŀőŜΣ ŀ ǇǊŜƳŀ  ǇƻǘǊŜōƛ ƛ druge 
ǇƻŘŀǘƪŜΣ ŀƪƻ ǎŜ ǊŀŘƛ ƻ ǇǊŜƪƛŘǳ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ƴŜǊŜŘǳΣ ǘǳőƛΣ ǳƪƭƧǳőǳƧǳŏƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƴŜ ǇǊƛƧŀǾŜ ƛ ǎƭΦ 

 

31.08. 5ŜƭŜƎŀǘ ƛ ƎƭŀǾƴƛ ǎǳŘŀŎ ƻŘƎƻǾƻǊƴƛ ǎǳ Ȋŀ ǘŀőƴƻǎǘ ǇƻŘŀǘŀƪŀ ǳ ȊŀǇƛǎƴƛƪǳΦ 
 
 
 

XVII ς REGISTRACIJA  UTAKMICA 
 

2ƭŀƴ онΦ 
 

32.01. !ƪƻ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎǳ ƴƛƧŜ ǳƭƻȌŜƴŀ ȌŀƭōŀΣ ŀ ƴŜ ǇƻǎǘƻƧŜ ǳǎƭƻǾƛ Ȋŀ ǊŜƎƛǎǘǊŀŎƛƧǳ Ǉƻ ǎƭǳȌōŜƴƻƧ 
ŘǳȌƴƻǎǘƛΣ ǳǘŀƪƳƛŎǳ ǇƻǾƧŜǊŜƴƛƪ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎά 
registruje postignutim rezultatom. 

 

32.02. !ƪƻ ƧŜ ǇǊǾƻǎǘŜǇŜƴŀ ƻŘƭǳƪŀ ǇǊŀǾƻǎƴŀȌƴŀΣ ƛƭƛ ƧŜ ŘƻƴƛƧŜǘŀ ŘǊǳƎƻǎǘŜǇŜƴŀ ƻdluka koja je 
ƪƻƴŀőƴŀΣ ƧŜŘƴƻƳ ǊŜƎƛǎǘǊƻǾŀƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ƴŜ ƳƻȌŜ ōƛǘƛ ǇƻƴƛǑǘŜƴŀΣ ƛȊǳȊŜǾ ǳ ǇƻǎǘǳǇƪǳ ȊŀǑǘƛǘŜ 
zakonitosti Pravilnika o nogometnim natjecanjima NS/FS BiH.  
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32.03. tƻǾƧŜǊŜƴƛƪ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ ǾǊǑƛ ŀƴŀƭƛȊǳ ƛ ǊŜƎƛǎǘǊŀŎƛƧǳ ƻŘƛƎǊŀƴƛƘ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ƴŀ ǇǊǾƻƳ ƴŀǊŜdnom 
ǎŀǎǘŀƴƪǳΣ ŀ ǘŜǊƳƛƴ ƻŘǊȌŀǾŀƴƧŀ ƛǎǘƻƎ ǳǘǾǊŚǳƧǳ ǳ ŘƻƎƻǾƻǊǳ ǇƻǾƧŜǊŜƴƛƪ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ ƛ 
Generalni sekretar NS FBiH. 
 

32.04. LȊǳȊŜǘƴƻΣ ǇƻǾƧŜǊŜƴƛƪ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ ǊŜƎƛǎǘǊŀŎƛƧǳ ƻŘƛƎǊŀƴƛƘ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ƳƻȌŜ ƛȊǾǊǑƛǘƛ ǇǳǘŜƳ Ŝ-
maila, telefona ili faksa.  

 

32.05. Ako je ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎǳ ǳƭƻȌŜƴŀ ȌŀƭōŀΣ Ǌƻƪ Ȋŀ ǊŜƎƛǎǘǊŀŎƛƧǳ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ǎŜ ǇǊƻŘǳȌŀǾŀ Řƻ ƪƻƴŀőƴŜ 
odluke.  

 
 
 

XVIII - ¿![.9   
 

2ƭŀƴ ооΦ 
 

33.01. ¿ŀƭōŜ ǎŜ Ǉƻ ǎǾƛƳ ƻǎƴƻǾŀƳŀ ƳƻǊŀƧǳ ƴŀƧŀǾƛǘƛ нп ǎŀǘŀ ƴŀƪƻƴ ƻŘƛƎǊŀƴŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ 
elektronskim putem, telegramski, e-mailom ili faxom koji ima automatski ispis datuma i 
ǾǊŜƳŜƴŀ ƻ ƴŀƧŀǾƛ ȌŀƭōŜΦ  

 

33.02. ¿ŀƭōŀ ǎŀ ǇƛǎƳŜƴƛƳ ƻōǊŀȊƭƻȌŜƴƧŜƳ ǎŀ ŘƻƪŀȊƻƳ ƻ ǳǇƭŀŏŜƴƻƧ ǘŀƪǎƛ ƳƻǊŀ ǎŜ ŘƻǎǘŀǾƛǘƛ ǳ b{ 
Federacije BiH u roku od  48 sati po odigranoj  utakmici. 

 

33.03. ¦ƪƻƭƛƪƻ Ǌƻƪ Ȋŀ ǳƭŀƎŀƴƧŜ ȌŀƭōŜ ƛƭƛ ƴŀƧŀǾŀ ȌŀƭōŜ ƛǎǘƛőŜ ǳ ƴŜŘƧŜƭƧǳ ƛƭƛ ƴŀ ŘǊȌŀǾƴƛ ǇǊŀȊƴƛƪΣ Ǌƻƪ Ȋŀ 
ǳƭŀƎŀƴƧŜ ȌŀƭōŜ ǎŜ ǇǊƻŘǳȌŀǾŀ Ȋŀ ǇǊǾƛ ƴŀǊŜŘƴƛ ǊŀŘƴƛ ŘŀƴΦ 

 

33.04. ¿ŀƭōŀ ǎŜ ŘƻǎǘŀǾƭƧŀ ǇǳǘŜƳ {ŜƪǊŜǘŀǊƛƧŀǘŀ b{ C.ƛIΣ ǇƻǾƧŜǊŜƴƛƪǳ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ 
BiH.   

 

33.05. ¦Ȋ Ȍŀƭōǳ ǎŜ ŘƻǎǘŀǾƭƧŀ ŘƻƪŀȊ ƻ ǳǇƭŀŏŜƴƻƧ ǘŀƪǎƛ ǳ ǎƪƭŀŘǳ ǎŀ ƻŘƭǳƪƻƳ Lh b{ C.ƛIΦ 

 
2ƭŀƴ опΦ 
 

34.01. bŜƴŀƧŀǾƭƧŜƴŜΣ ƴŜōƭŀƎƻǾǊŜƳŜƴŜ ƛ ȌŀƭōŜ ƪƻƧŜ ƴƛǎǳ ǳǊŜŘƴƻ ǘŀƪǎƛǊŀƴŜ ƴŜŏŜ ōƛǘƛ ǳȊŜǘŜ ǳ 
ǊŀȊƳŀǘǊŀƴƧŜΣ ǾŜŏ ŏŜ ōƛǘƛ ƻŘōŀőŜƴŜΣ ŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ŏŜ ǎŜ ǊŜƎƛǎǘǊƻǾŀǘƛ ǇƻǎǘƛƎƴǳǘƛƳ ǊŜȊǳƭǘŀǘƻƳΦ 

 

34.02. hŘƭǳƪŜ Ǉƻ ǳƭƻȌŜƴƛƳ ȌŀƭōŀƳŀ ōƛǘƛ ŏŜ ŘƻƴƛƧŜǘŜ ǳ Ǌƻƪǳ ƻŘ ƻǎŀƳ Řŀƴŀ ƻŘ Řŀƴŀ ǇǊƛƧŜƳŀ ȌŀƭōŜΦ 
 

34.03. tǊƛ ƻŎƧŜƴƛ ǇǊŀǾƻǾǊŜƳŜƴƻǎǘƛ ƛ ǾŀƭƛŘƴƻǎǘƛ ƴŀƧŀǾŜ ȌŀƭōŜ ƛ ȌŀƭōŜ ǳȊƛƳŀ ǎŜ ǳ ƻōȊƛǊ ŘŀǘǳƳ 
poslanog e-ƳŀƛƭŀΣ ǇƻǑǘŀƴǎƪƛ ȌƛƎ ǇǊŜǇƻǊǳőŜƴƻƎ ǇƛǎƳŀ ƛƭƛ ǘŜƭŜƎǊŀƳŀΣ ŘŀǘǳƳ ƴŀ Ŧŀƪǎǳ ƪŀƻ 
potvrdƛ ƻ Ȍŀƭōƛ ǘŜ ŘŀǘǳƳ ƴŀ ƴƻǾőŀƴƻƧ ǳǇƭŀǘƴƛŎƛΦ 

 

2ƭŀƴ орΦ 
 

35.01. ¿ŀƭōŜ ǳ ǇǊǾƻƳ ǎǘŜǇŜƴǳ ǊƧŜǑŀǾŀ ǇƻǾƧŜǊŜƴƛƪ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ 
αWǳƎάΦ 

 
2ƭŀƴ осΦ 
 

36.01. ¿ŀƭōŜ ǳ ŘǊǳƎƻƳ ǎǘŜǇŜƴǳ ǊƧŜǑŀǾŀ !ǇŜƭŀŎƛƻƴŀ ƪƻƳƛǎƛƧŀ b{ C.ƛI 
 

36.02. ¿ŀƭōŜ ƴŀ ƻŘƭuke povjerenika za natjecanje NS FBiH podnose se Apelacionoj komisiji NS FBiH, u 
roku od osam (8) dana od dana prijema odluke prvostepenog organa. 

 

36.03.  ½ŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ǇƻǎƭƧŜŘƴƧŀ ŘǾŀ ƪƻƭŀ Ǌƻƪ Ȋŀ ǇƻŘƴƻǑŜƴƧŜ ȌŀƭōŜ ŘǊǳƎƻǎǘŜǇŜƴƻƳ ƻǊƎŀƴǳ ƧŜ ǘǊƛ ŘŀƴŀΦ  
 

36.04. OŘƭǳƪŜ ƻ ǇƻŘƴƛƧŜǘƛƳ ȌŀƭōŀƳŀ ƴŀ ƻŘƭǳƪŜ ǇƻǾƧŜǊŜƴƛƪŀ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ b{ C.ƛI ŘƻƴƻǎŜ ǎŜ ǳ 
ǊŀȊǳƳƴƻƳ ǊƻƪǳΣ ŀ ƴŀƧƪŀǎƴƛƧŜ ǳ Ǌƻƪǳ ƻŘ мр ŘŀƴŀΣ ŀ ƻ ȌŀƭōŀƳŀ ǇƻŘƴƛƧŜǘƛƳ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ 
ǇƻǎƭƧŜŘƴƧŀ ŘǾŀ ƪƻƭŀ ǳ Ǌƻƪǳ ƻŘ ǘǊƛ όоύ Řŀƴŀ ƻŘ Řŀƴŀ ǇǊƛƧŜƳŀ ȌŀƭōŜΦ  
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36.05.  ¿ŀƭōŜ ƴŀ ƻŘƭǳƪŜ disciplinskog suca NS FBiH podnose se Apelacionoj komisiji NS FBiH, u roku 
od osam (8) dana od dana prijema odluke prvostepenog organa. 

 

36.06. tǊƻǘƛǾ ƻŘƭǳƪŜ !ǇŜƭŀŎƛƻƴŜ ƪƻƳƛǎƛƧŜ ƴŜ ƳƻȌŜ ǎŜ ǳƭƻȌƛǘƛ ȌŀƭōŀΦ  
 

2ƭŀƴ отΦ 
 

37.01. hǊƎŀƴ ƪƻƧƛ Řƻƴƻǎƛ ƻŘƭǳƪŜ ƳƻȌŜ ǳǘǾǊŘƛǘƛ ƛ ǎƪǊŀŏŜƴƛ ȌŀƭōŜƴƛ ǇƻǎǘǳǇŀƪΦ 
  
 
 

XIX - DISCIPLINSKE SANKCIJE 
 

2ƭŀƴ оуΦ 
 

38.01. h ŘƛǎŎƛǇƭƛƴǎƪƛƳ ǇǊŜƪǊǑŀƧƛƳŀ ƪƭǳōƻǾŀΣ ƛƎǊŀőŀΣ őƭŀƴƻǾŀ ǎǘǊǳőƴƻƎ ƛ ǘŜƘƴƛőƪƻƎ ǊǳƪƻǾƻŘǎǘǾŀ ƛ 
ŦǳƴƪŎƛƻƴŜǊŀ ƪƭǳōƻǾŀ ƛ ǎƭǳȌōŜƴƛƘ ƭƛŎŀ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎƛ ƪƻƧƛ ǳőŜǎǘǾǳƧǳ ǳ ǘŀƪƳƛőŜƴƧǳΣ ƻŘƭǳőǳƧŜ ǎŜ 
ƴŀ ƻǎƴƻǾǳ 5ƛǎŎƛǇƭƛƴǎƪƻƎ ǇǊŀǾƛƭƴƛƪŀ b{κC{ .ƛI ƛ ƻŘƭǳƪŜ LȊǾǊǑƴƻƎ ƻŘōƻǊŀ b{ C.ƛI ōǊƻƧ 
1067/22 od 29.06.2022. godine. 

 

38.02. 5ƛǎŎƛǇƭƛƴǎƪŜ ǎŀƴƪŎƛƧŜ ǳ ǘƻƪǳ ǎŜȊƻƴŜ ǊŀőǳƴŀƧǳ ǎŜ ǳ ŘƻƛƎǊŀǾŀƴƧǳ Ȋŀ ǇǊǾŀƪŀ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ 
.ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊάΦ  

 
 
 

XX - ¦¢±w7L±!NJE  PLASMANA 

 

2ƭŀƴ 39. 
 

39.01. tƭŀǎƳŀƴ ƪƭǳōƻǾŀ ƴŀ ǘŀōŜƭƛ ǳǘǾǊŚǳƧŜ ǎŜ ǇǊŜƳŀ ƻŘǊŜŘōŀƳŀ őƭŀƴŀ поΦ tǊŀǾƛƭƴƛƪŀ ƻ 
 nogometnim natjecanjima  NS/FS BiH.  
 

39.02. Shodno odlukama IFAB-ŀ Ǝƻƭ ǳ ƎƻǎǘƛƳŀ ǎŜ ƴŜ Ǌŀőǳƴŀ ŘǾƻǎǘǊǳƪƻΤ 
 

39.03. Klubovi koji se istovremeno natƧŜŏǳ u Omladinskoj Premijer ligi BiH i Omladinskoj ligi BiH 
ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎά ǳ ƻōƧŜ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎƛƧŜ ƴŜƳŀƧǳ ǇǊŀǾƻ ƴŀǎǘǳǇŀ ǳ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ Ȋŀ ǇǊǾŀƪŀ 
ƎǊǳǇŜ α/ŜƴǘŀǊά ǘŜ ƴŜ ƳƻƎǳ ƴŀǎǘǳǇƛǘƛ ƴŀ ȊŀǾǊǑƴƻƳ ǘǳǊƴƛǊǳ Ȋŀ ǇǊǾŀƪŀ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI 
ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊάΣ αWǳƎάΣ α½ŀǇŀŘά ƛ α{ƧŜǾŜǊάΦ   
 

39.04. bŀƪƻƴ ȊŀǾǊǑŜƴƻƎ ǇǊǾŜƴǎǘǾŀ ǳ hƳƭŀŘƛƴǎƪƻƧ ƭƛƎƛ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊάΣ ǇǊǾŀŎƛ ƎǊǳǇŀ αмά i αнά u 
ƪŀŘŜǘǎƪƻƧ ƛ ƧǳƴƛƻǊǎƪƻƧ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎƛƧƛ ƛƎǊŀǘ ŏŜ ǊŀȊƛƎǊŀǾŀƴƧŜ Ȋŀ ǇǊǾŀƪŀ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ grupa 
αCentarά. U razigravanju za prvaka Omladinske ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά igra se jedna 
ǳǘŀƪƳƛŎŀΣ ŀ ŘƻƳŀŏƛƴ ǎŜ ƻŘǊŜŚǳƧŜ ȌǊƛƧŜōƻƳΦ  

 

39.05. YƭǳōƻǾƛ ǎǳ ƻōŀǾŜȊƴƛ ǾǊǑƛǘƛ ǎƴƛƳŀƴƧŜ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ǊŀȊƛƎǊŀǾŀƴƧŀ Ȋŀ ǇǊǾŀƪŀ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI 
grupa Centar (kadeti i juniori). 
 
 
 

XXI ς ½!±w~bL 5Lh tw±9b{¢±! ς FINALNI TURNIRI 
 

2ƭŀƴ пл. 
 

40.01. Na kraju natjecateljske sezone 2022/2023 őŜǘƛǊƛ ƴŀƧōƻƭƧŜ ǇƭŀǎƛǊŀƴŀ ƧǳƴƛƻǊǎƪŀ ǘƛƳŀ ƛȊ b{ 
CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛIΣ ǎŀ ǇǊŀǾƻƳ ƴŀǎǘǳǇŀ ǳ ǎƪƭŀŘǳ őƭŀƴƻƳ офΦлоΦ ƻǾƛƘ tǊƻǇƻȊƛŎƛƧŀΣ ŀ  ƪƻƧƛ ǳőŜǎǘǾǳƧǳ ǳ 
őŜǘƛǊƛ ƎǊǳǇŜ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊάΣ αWǳƎάΣ α{ƧŜǾŜǊά ƛ α½ŀǇŀŘά ƛƎǊŀǘ ŏŜ ŘƻƛƎǊŀǾŀƴƧŜ 
za prvaka Omladinske lige BiH za juniore. 
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40.02. Polufinalne utakmice doigravanja igraju se na terenima ekipa koje su ostvarile plasman po 
ƪǳǇ ǎƛǎǘŜƳǳ όŘǾƛƧŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜύΣ ŀ ǇƻōƧŜŘƴƛƪ ǳ ǳƪǳǇƴƻƳ ǊŜȊǳƭǘŀǘǳ ƻǎǘǾŀǊƛǘ ŏe plasman u finale 
hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI Ȋŀ ƧǳƴƛƻǊŜΦ 5ƻƳŀŏƛƴǎǘǾƻ ǳ ǇǊǾƻƧ ƻŘƴƻǎƴƻ ŘǊǳƎƻƧ ǇƻƭǳŦƛƴŀƭƴƻƧ ǳǘŀƪƳƛŎƛ 
ƻŘǊŜŚǳƧŜ ǎŜ ȌǊƛƧŜōƻƳΦ 

 

40.03. ¦ƪƻƭƛƪƻ ǊŜȊǳƭǘŀǘ ƴŀƪƻƴ ŘǾƛƧŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ōǳŘŜ ƴŜƻŘƭǳőŜƴΣ ǇǊƛǎǘǳǇƛǘ ŏŜ ǎŜ ƛȊǾƻŚŜƴƧǳ ǳŘŀǊŀŎŀ ǎŀ 
ōƛƧŜƭŜ ǘŀőƪŜ ǎƘƻŘƴƻ tǊŀǾƛƭƛma nogometne igre.   

 

40.04. Shodno odlukama IFAB-ŀ Ǝƻƭ ǳ ƎƻǎǘƛƳŀ ǎŜ ƴŜ Ǌŀőǳƴŀ ŘǾƻǎǘǊǳƪƻΤ 
 

40.05. 5ƛǎŎƛǇƭƛƴǎƪŜ ƳƧŜǊŜ ƛȊǊŜőŜƴŜ ǳ ǘƻƪǳ ǘŀƪƳƛőŀǊǎƪŜ ǎŜȊƻƴŜ нлн2/2023 ōǊƛǑǳ ǎŜ ƛ ƴŜ ǇǊŜƴƻǎŜ ƴŀ 
ǇƻƭǳŦƛƴŀƭƴŜ ƛ Ŧƛƴŀƭƴǳ ǳǘŀƪƳƛŎǳ ƛȊǳȊŜǾ ƛƎǊŀőŀ ƛ ǘǊŜƴŜǊŀ ƪƻƧƛƳŀ ƧŜ ƛȊǊŜőŜƴŀ ǎŀƴƪŎƛƧŀ ȊŀōǊŀƴŜ 
ƛƎǊŀƴƧŀ ƴŀ ƻŘǊŜŚŜƴƛ ōǊƻƧ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ƛƭƛ ǾǊŜƳŜƴǎƪƛ ǇŜǊƛƻŘΦ 

 

40.06.  U finalu Omladinske lige BiH za juniore igra se jedna utakmica na neutralnom terenu, a 
organizator finalne utakmice je Nogometni savez Federacije BiH.  

 

40.07. ¦ ǎƭǳőŀƧǳ ƴŜƻŘƭǳőŜƴƻƎ ǊŜȊǳƭǘŀǘŀ ǳ ŦƛƴŀƭƴƻƧ ǳǘŀƪƳƛŎƛ ǇǊƛǎǘǳǇƛǘ ŏŜ ǎŜ ƛȊǾƻŚŜƴƧǳ ǳŘŀǊŀŎŀ ǎŀ ōƛƧŜƭŜ 
ǘŀőƪŜ ǎƘƻŘƴƻ tǊŀǾƛƭƛƳŀ ƴƻƎƻƳŜǘƴŜ ƛƎǊŜΣ ŀ ǇƻōƧŜŘƴƛƪ ǇƻǎǘŀƧŜ ǇǊǾŀƪ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ 
Federacije BiH za juniore i ostvaruje plaman u Premijer omladinsku ligu BiH U-19. 

 

2ƭŀƴ 41. 
 

41.01. bŀ ƪǊŀƧǳ ǘŀƪƳƛőŀǊǎƪŜ ǎŜȊƻƴŜ нлн2/2023, Fudbalski savez Republike Srpske ƻǊƎŀƴƛȊƛǊŀǘ ŏŜ 
finalni turnir za kadete ƴŀ ƪƻƧŜƳ ŏŜ ƛƎǊŀǘƛ ǇǊǾŀŎƛ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊάΣ αWǳƎάΣ 
α{ƧŜǾŜǊά ƛ α½ŀǇŀŘάΦ  

 

41.02. Na finalnom turniru za kadete ne mƻƎǳ ǳőŜǎǘǾƻǾŀǘƛ ƪƭǳōƻǾƛ ƪƻƧƛ ǎŀ ƪŀŘŜǘǎƪƻƳ ǎŜƭŜƪŎƛƧƻƳ 
ƛǎǘƻǾǊŜƳŜƴƻ ƛƎǊŀƧǳ ǳ ǘŀƪƳƛőŜƴƧǳ tǊŜƳƛƧŜǊ ƻƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ¦-17.  

 

41.03. bŀ ȊŀǾǊǑƴƻƳ ǘǳǊƴƛǊǳ ŘƻōƛƧŜƴŜ ƧŀǾƴŜ ƻǇƻƳŜƴŜ ǳ ǘƻƪǳ ǘŀƪƳƛőŀǊǎƪŜ ǎŜȊƻƴŜ ǎŜ ōǊƛǑǳ ƛȊǳȊŜǾ 
ƛƎǊŀőŀ ƛ ǘǊŜƴŜǊŀ ƪƻƧƛƳŀ ƧŜ ƛȊǊŜőŜƴŀ ǎŀƴƪŎƛƧŀ ȊŀōǊŀƴŜ ƛƎǊŀƴƧŀ ƴŀ ƻŘǊŜŚŜƴƛ ōǊƻƧ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ƛƭƛ 
vremenski period. 

 
 
 

XXII ς POPUNJAVANJE LIGE 
 

2ƭŀƴ 42. 
 

42.01. U natjecateljskoj sezoni 2023/2024 ƭƛƎǳ ŏŜ ǇƻǇǳƴƛǘƛΥ  
- Klubovi m:tel tǊǾŜ ƭƛƎŜ C.ƛI ǎǳ ǎƘƻŘƴƻ ƻŘƭǳƪŀƳŀ Lh b{ C.ƛI ƻōŀǾŜȊƴƛ ǳőŜǎǘǾƻǾŀǘƛ ǳ 

natjecanju hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊάΣ αWǳƎάΣ α½ŀǇŀŘά ƛ α{ƧŜǾŜǊάΦ 
- Klubovi Druge lige FBiH prema prijavama za natjecanje 
- Klubovi m:tel Prve i Druge lige RS prema prijavama za natjecanje 

 

42.02. [ƛƎŜ ƳƻƎǳ ǇƻǇǳƴǳǘƛ ƛ ƪƭǳōƻǾƛ ƪŀƴǘƻƴŀƭƴƛƘκȌǳǇŀƴƛƧǎƪƛƘ ƴƻƎƻƳŜǘƴƛƘ ƭƛƎŀ ǳȊƛƳŀƧǳŏƛ ǳ ƻōȊƛǊ 
ǎƭƧŜŘŜŏŜ ƪǊƛǘŜǊƛƧŜΥ 

- ȊōƛǊƴŀ ǘŀōƭƛŎŀ ƛȊ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀ ƧǳƴƛƻǊŀ ƛ ƪŀŘŜǘŀ ƛȊ ǇǊŜǘƘƻŘƴŜ ƴŀǘƧŜŎŀǘŜƭƧǎƪŜ ǎŜȊƻƴŜ 
- rezultati seniorskog tima iz prethodne natjecateljske sezone 
- uvjeti infrastrukture i drugo 
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XXIII ς FINANSIJSKE ODREDBE 
 

2ƭŀƴ 43. 
43.01. {ƭǳȌōŜƴƛƳ ƭƛŎƛƳŀ Ȋŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎά Ȋŀ ƪŀŘŜǘŜ ƛ ƧǳƴƛƻǊŜ 

ǇǊƛǇŀŘŀ ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏŀ ƴŀƪƴŀŘŀΣ ƪƻƧŀ ǳƪƭƧǳőǳƧŜ ǘŀƪǎǳΣ ŘƴŜǾƴƛŎǳ ƛ ǇǳǘƴŜ ǘǊƻǑƪƻǾŜΣ ǳ ǎƪƭŀŘǳ ǎŀ 
ǇǊŀǾƛƭƴƛƪƻƳ LȊǾǊǑƴƻƎ ƻŘōƻǊŀ b{ C.ƛIΦ 

 

43.02. Sucima i delŜƎŀǘǳ ƪŀŘŀ ƻōŀǾƭƧŀƧǳ ŘǳȌƴƻǎǘ Ǉƻ ƴŀƭƻƎǳ b{ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛIΣ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ 
hƳƭŀŘƛƴǎƪƛƘ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛI ǇǊƛǇŀŘŀ ƴŀƪƴŀŘŀ ǳ ƴŜǘƻ ƛȊƴƻǎǳ ƪŀƪƻ ǎƭƛƧŜŘƛΥ 

 

 Omladinska liga BiH (za dvije utakmice, juniori i kadeti) 

¶ delegatu    80 KM 

¶ glavnom sucu   80 KM 

¶ sucu asistentu   80 KM 
 

43.03. ½ŀ ƧŜŘƴǳ ǳǘŀƪƳƛŎǳ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI όƪŀŘŜǘƛ ƛƭƛ ƧǳƴƛƻǊƛύ ƴŀƪƴŀŘŀ ǎƭǳȌōŜƴƛƳ ƭƛŎƛƳŀ ƛȊƴƻǎƛ сл 
KM. 

 

43.04. ¦ƪƻƭƛƪƻ ǎƭǳȌōŜƴŀ ƻǎƻōŀ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎǳ ǇǳǘǳƧŜ ǇǊŜƪƻ нл ƪƛƭƻƳŜǘŀǊŀ όǳ ƧŜŘƴƻƳ ǇǊŀǾŎǳύ ƻŘ ƳƧŜǎǘŀ 
ōƻǊŀǾƪŀ ƛƳŀ ǇǊŀǾƻ ƴŀ ǇǳǘƴŜ ǘǊƻǑƪove u iznosu od 20 KM.  

 

43.05. ¢ǊƻǑƪƻǾƛ ǎƭǳȌōŜƴƛƳ ƭƛŎƛƳŀ ǎŜ ƛǎǇƭŀŏǳƧǳ ƻŘƳŀƘ ƴŀƪƻƴ ǳǘŀƪƳƛŎŜΦ Yƭǳō ƪƻƧƛ тн ǎŀǘŀ ƴŀƪƻƴ 
ƻŘƛƎǊŀƴŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƴŜ ƛȊǾǊǑƛ ƛǎǇƭŀǘǳ ǇǊƛǇŀŘŀƧǳŏƛƘ ǘǊƻǑƪƻǾŀ ǎƭǳȌōŜƴƛƘ ƭƛŎŀ ƪƭǳō ŏŜ ȊōƻƎ 
ȊŀƴŜƳŀǊƛǾŀƴƧŀ ƻōŀǾŜȊŀ ōƛǘ ŏŜ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴǎƪƛ ǎŀƴƪŎƛƻƴƛǊŀƴ ƴƻǾőŀƴƻƳ ƪŀȊƴƻƳ ƻŘ млл YaΦ 
 

43.06. Yƭǳō ƧŜ ŘǳȌŀƴ ǾŀƭƛŘŀƴ ŘƻƪŀȊ ƻ ƛǎǇƭŀǘƛ ƴŀƪƴŀŘŀ Ȋŀ ǎƭǳȌōŜƴŀ ƭƛŎŀΣ ŘƻǎǘŀǾƛǘƛ ŘŜƭŜƎŀǘǳ ƴŀ 
ōǊƛŦƛƴƎǳ ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ ǇǊǾŜ ƴŀǊŜŘƴŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜΦ  

 

43.07. Yƭǳō ƴŜŏŜ Ƴƻŏƛ ƻŘƛƎǊŀǘƛ ƴŀǊŜŘƴǳ ǳǘŀƪƳƛŎǳ ǳƪƻƭƛƪƻ ŘŜƭŜƎŀǘǳ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƴŜ ŘƻƪŀȌŜ Řa je 
finansijska obaveza sa prethodne utakmice (naknade) izmirena u cijelosti. 

 

43.08. Yƭǳō ƪƻƧƛ ƛǎǘǳǇƛ ƛƭƛ ƻŘǳǎǘŀƴŜ ƻŘ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀ ǳ ǘƻƪǳ ǘŀƪƳƛőŀǊǎƪŜ ǎŜȊƻƴŜΣ ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ ƛȊǾǊǑƛǘƛ 
isplatu financijskih svih dugovanja u cijelosti. 

 

43.09. DƻŘƛǑƴƧŀ ǇǊŜǘǇƭŀǘŀ ƴŀ {ƭǳȌōŜƴƛ Ǝƭŀǎƴƛƪ b{ C.ƛI αbhDha9¢ ¦ C959w!/LWL .ƛIά ƛȊƴƻǎƛ млл 
Ya Ȋŀ hƳƭŀŘƛƴǎƪǳ ƭƛƎǳ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎάΦ 
 
 
 

XXIV - NAGRADE 
 

2ƭŀƴ ппΦ 
 

44.01. Nogometni savez Federacije BiH prvoplasiranoj ekipama Omladinske lige BiH grupa 
α/ŜƴǘŀǊ мάΣ α/ŜƴǘŀǊ нά ƛ αWǳƎά ǳ ƪŀŘŜǘǎƪƻƧ ƛ ƧǳƴƛƻǊǎƪƻƧ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎƛƧƛ ŘƻŘƧŜƭƧǳƧŜ ǇŜƘŀǊ ǳ 
ǘǊŀƧƴƻ ǾƭŀǎƴƛǑǘǾƻΦ 

 
 
 

XXVI - ½!±w~b9  h5w95.9 
 

2ƭŀƴ прΦ 
 

45.01. ½ŀ ǎǾŜ Ǒǘƻ ƴƛƧŜ ǇǊŜŘǾƛŚŜƴƻ ƻǾƛƳ tǊƻǇƻȊƛŎƛƧŀƳŀΣ ǾŀȌŜ ƻŘǊŜŘōŜ tǊŀǾƛƭƴƛƪŀ ƻ ƴƻƎƻƳŜǘƴƛƳ 
natjecanjima NS/FS BiH, Pravila nogometne igre i drugih propisa NS FBiH, NS/FS BiH, FIFA-
e i UEFA-e. 
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2ƭŀƴ псΦ 
 

46.01. Propozicije stupaju na snagu danom objavljivanja na web stranici Saveza, a primjenjuju se 
za natjecateljsku sezonu 2022/2023. 

 
P R E D S J E D N I K 

 

       Soldo Dragan  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

26 
 

Broj: 1012/22 
Sarajevo: 23.06.2022. 
 

YƻƳƛǎƛƧŀ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ bƻƎƻƳŜǘƴƻƎ ǎŀǾŜȊŀ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛIΣ ƴŀ ǎƧŜŘƴƛŎƛ ƻŘǊȌŀƴƻƧ ноΦлсΦнлннΦ ƎƻŘƛƴŜ  
Řƻƴƻǎƛ  ǎ ƭ Ƨ Ŝ Ř Ŝ ŏ ŜΥ 
 

U P U T S T V O 
o snimanju utakmica Omladinske lige BiH za juniore 

 

I  /L[W ¦¢±w7L±!bW! ¦t¦¢{¢±! h {bLa!bW¦ 
 

U cilju postizanja potpune regularnosti natjecanja u organizaciji Nogometnog saveza 
CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛI ƛ ƻƳƻƎǳŏŀǾŀƴƧŀ ǳǾƛŘŀ ƻŘ ǎǘǊŀƴŜ ƴŀǘƧŜŎŀǘŜƭƧǎƪƛƘ ƻǊƎŀƴŀ ǳ ƪǾŀƭƛǘŜǘŀƴ ǾƛŘŜƻ-zapis cijelog 
toka utakmica i sǾƛƘ ƳƻƳŜƴŀǘŀ ƻŘ ǾŀȌƴƻǎǘƛ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜΣ YƻƳƛǎƛƧŀ Ȋŀ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŜ ƧŜ ŘƻƴƛƧŜƭŀ ǳǇǳǘǎǘǾƻ 
ƻ ƴŀőƛƴǳ ǎƴƛƳŀƴƧŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI Ȋŀ ƧǳƴƛƻǊŜ ǘŜ ƻǎǘŀƭŜ ǊŀŘƴƧŜ ǾŜȊŀƴƻ Ȋŀ ǎƴƛƳŀƴƧŜ ƛ 
dostavljanje video-ȊŀǇƛǎŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ƴŀŘƭŜȌƴƻƳ ƻǊƎŀƴǳ ƛ ǎŀǾŜȊǳΦ 
 
II  EVIDENTIRANJE I UPOZNAVANJE SNIMATELJA O UPUTSTVU  
 

{ƭǳȌōŜƴƛ ǇǊŜŘǎǘŀǾƴƛƪ ƪƭǳōŀ ŘƻƳŀŏƛƴŀ ŘǳȌŀƴ ƧŜ ƴŀƧƪŀǎƴƛƧŜ ол Ƴƛƴǳǘŀ ǇǊƛƧŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƛȊǾǊǑƛǘƛ 
neposrednu prijavu pravovremenog dolaska snimatelja kod delegata utakmice, sa evidentiranjem 
osobnih podataka snimatelja. 

Kƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ ǎƴƛƳŀǘŜƭƧǳ ǎǾŀƪŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ǳǊǳőƛǘƛ ǳǇǳǘǎǘǾƻ b{ C.ƛI ƻ ƴŀőƛƴǳ 
snimanja utakmica. 

{ƭǳȌōŜƴƛ ǇǊŜŘǎǘŀǾƴƛƪ ƪƭǳōŀ ŘƻƳŀŏƛƴŀ ƛ ǎƴƛƳŀǘŜƭƧ ƻōŀǾŜȊƴƛ ǎǳ ƴŜǇƻǎǊŜŘƴƻ ǳǇƻȊƴŀǘƛ ŘŜƭŜƎŀǘŀ ƻ 
vrsti kamere, vrsti DVD-a, postojanju postolja za kameru, dovoljnom broju DVD-ova kako bi bio 
snimljen cijeli tok utakmice i ostalo vezano za utakmicu prema ovom uputstvu. 

5ŜƭŜƎŀǘ ŏŜ ǳǎƳŜƴƻ ǳǇƻȊƻǊƛǘƛ ǎƴƛƳŀǘŜƭƧŀ ƴŀ ƻōŀǾŜȊŜ ƛ ǳǇǳǘǎǘǾƻ ƻ ǎƴƛƳŀƴƧǳΦ  
 
III  POZICIJA ZA SNIMANJE 
 

Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ ƻōŜȊōƛƧŜŘƛǘƛ ƳƧŜǎǘƻ Ȋŀ ǎƴƛƳŀƴƧŜ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ƴŀ ǳȊǾƛǑŜƴƻƳ ƳƧŜǎǘǳ 
ƳƛƴƛƳŀƭƴŜ ǾƛǎƛƴŜ оΣл ƳŜǘǊŀΣ ƴŀ ǇƻȊƛŎƛƧƛ ǎǊŜŘƛǑƴƧŜ ŎǊǘŜ ƛƎǊŀƭƛǑǘŀ ƪŀƪƻ ōƛ ǎŜ ƪǾŀƭƛǘŜǘƴƻ ǎƴƛƳŀƭŀ ŎƛƧŜƭŀ 
ǇƻǾǊǑƛƴŀ ǘŜǊŜƴŀ Ȋŀ ƛƎǊǳ ƛ ŎƛƧŜƭƛ ǘƻƪ ǳǘŀƪƳƛŎŜΦ 

tƻȊƛŎƛƧŀ Ȋŀ ǎƴƛƳŀƴƧŜ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ōŜȊōƧŜŘƴŀ ƛ ƛǎǇǊŀǾƴŀ ǎŀőƛƴƧŜƴŀ ƻŘ őǾǊǎǘƻƎ ƳŀǘŜǊƛƧŀƭŀΣ 
ƴŀǘƪǊƛǾŜƴŀ ƛ ȊŀǑǘƛŏŜƴŀ ƻŘ ƪƛǑŜΣ ǾƧŜǘǊŀ ƛ ƻǎǘŀƭƛƘ ƴŜǇƻƎƻŘŀΦ 

Snimatelj za vrijeme snimanja utakmice ne smije biti ometan od strane gledalaca, 
predstavnika klubova i drugih.  
 
IV  b!2Lb {bLa!bW! ¦¢!YaL/! 
 

Snimatelj utakmice obavezan je na ƪǾŀƭƛǘŜǘŀƴ ƴŀőƛƴ ǎƴƛƳƛǘƛΥ 
a) /ƛƧŜƭƛ ǘƻƪ ǇǊǾƻƎ ŘƛƧŜƭŀ ƛƎǊŜ ƛ ƛȊƭŀȊŀƪ ƛƎǊŀőŀ ƛ ǎƭǳȌōŜƴƛƘ ƭƛŎŀ ǎŀ ǘŜǊŜƴŀ Ȋŀ ƛƎǊǳ ǳ ǎǾƭŀőƛƻƴƛŎŜΣ ǎǾŜ Řƻ 

ulaska u iste; 
b) /ƛƧŜƭƛ ǘƻƪ ŘǊǳƎƻƎ ŘƛƧŜƭŀ ƛƎǊŜ ƛ ƛȊƭŀȊŀƪ ƛƎǊŀőŀ ƛ ǎƭǳȌōŜƴƛƘ ƭƛŎŀ ǎŀ ǘŜǊŜƴŀ Ȋŀ ƛƎǊǳ ǳ ǎǾƭŀőƛƻƴƛŎŜΣ ǎǾŜ 

do ulaska u ƛǎǘŜ ƴŀƪƻƴ ȊŀǾǊǑŜǘƪŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜΤ 
c) bŀ ƪǾŀƭƛǘŜǘŀƴ ƴŀőƛƴ ǎƴƛƳƛǘƛ ǎǾŀƪƛ ǇǊŜƪƛŘ ƛ ƳƻƎǳŏƛ ƛƴŎƛŘŜƴǘΣ ǳȊ ƻōŀǾŜȊǳ Řŀ ǎƴƛƳƛ ƛ ȊǳƳƛǊŀ ǘŀőƴƻ 
ƳƧŜǎǘƻ ŘŜǑŀǾŀƴŀƧŀ ǎǇƻǊƴŜ ǎƛǘǳŀŎƛƧŜ ƛƭƛ ƛƴŎƛŘŜƴǘŀ ƛ ǎǾŀ ŘŜǑŀǾŀƴƧŀ ǳ ǘƻƳ ǎƭǳőŀƧǳΤ 

d) Nije dozvoljeno prekidanje snimanja za vrijeme utakmice, odnosno kako je to navedeno u 
ǘŀőƪŀƳŀΥ ŀύΣ ōύ ƛ ŎύΤ 

e) LǎǇǊŀǾƴƻ ǎƴƛƳƛǘƛ ǎǾŀ ŘŜǑŀǾŀƴƧŀ ƛƭƛ ƳƻƎǳŏŜ ƛƴŎƛŘŜƴǘŜ ǳ ǾŜȊƛ ǎŀ ǎƭǳȌōŜƴƛƳ ƭƛŎƛƳŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜΤ 
f) {Ǿŀƪƛ ƳƻƎǳŏƛ ƛƴŎƛŘŜƴǘ ƛƭƛ ǎǇƻǊƴƛ ƳƻƳŜƴŀǘ ǇƻǘǊŜōƴƻ ƧŜ ǎƴƛƳƛǘƛ ǎŀ ȊǳƳƛǊŀƴƧŜƳΦ  
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V  VRSTA KAMERE I VIDEO DISKA (VIDEO-MATERIJALA) 
 

Utakmica mora biti snimana sa stabilnog postolja kako bi se postigla stabilnost i kvalitet 
snimka utakmice. 

Utakmica mora biti snimana sa kvalitetnom digitalnom kamerom koja zadovoljava potrebe 
snimanja na udaljenosti dimenzija nogomeǘƴƻƎ ƛƎǊŀƭƛǑǘŀ ƛ ƴŀ ƻǘǾƻǊŜƴƻƳ ǇǊƻǎǘƻǊǳ ǳȊ ƳƻƎǳŏŜ 
ǾǊŜƳŜƴǎƪŜ ƴŜǇƻƎƻŘŜ Ȋŀ ǾǊƛƧŜƳŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ όƪƛǑŀΣ ǎƴƛƧŜƎΣ ǾƧŜǘŀǊ ƛǘŘύΦ 

¦ǘŀƪƳƛŎŜ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴƻ ǎƴƛƳŀǘƛ ŘƛƎƛǘŀƭƴƻƳ ǘŜƘƴƛƪƻƳ ǳȊ ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŜ ŘƛƎƛǘŀƭƴƻƎ ǾƛŘŜƻ Řƛǎƪŀ ό5±5ύ 
{ƴƛƳŀƪ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ǎŜ ǳǊǳőǳƧŜ ŘŜƭŜƎŀǘǳ ƴŀ 5±5-u. 
Za ǎƴƛƳŀƴƧŜ ƴƛƧŜ ŘƻȊƻǾƻƭƧŜƴŀ ǳǇƻǘǊŜōŀ ǇǊŜǘƘƻŘƴƻ ƪƻǊƛǑǘŜƴƛƘ ƛƭƛ ƴŜƛǎǇǊŀǾƴƛƘ 5±5-ova. 

 
VI  UPOZNAVANJE SNIMATELJA O UPUTSTVU 
 

Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ŘǳȌŀƴ ƧŜ ǎǾŀƪƻƳ ǎƴƛƳŀǘŜƭƧǳ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ǇǊŀǾƻǾǊŜƳŜƴƻ ǳǊǳőƛǘƛ ƻǾƻ ǳǇǳǘǎǘǾƻ ƻ 
snimanju, a snimatelj se obavezuje na striktnu prƛƳƧŜƴǳ ǳǇǳǘǎǘǾŀ ƻ ƴŀőƛƴǳ ǎƴƛƳŀƴƧŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜΦ 
 
VII DOSTAVLJANJE VIDEO MATERIJALA DELEGATU UTAKMICE 
 

{ƭǳȌōŜƴƛ ǇǊŜŘǎǘŀǾƴƛƪ ƪƭǳōŀ ŘƻƳŀŏƛƴŀ ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ ƻŘƳŀƘ ƴŀƪƻƴ ȊŀǾǊǑŜǘƪŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ 
ƻǊƛƎƛƴŀƭƴƛ ǎƴƛƳŀƪ ǳ ȊŀǇŜőŀŏŜƴƻƧ ƪƻǾŜǊǘƛ ǳǊǳőƛǘƛ ŘŜƭŜƎŀǘǳ ǳǘŀƪƳƛŎŜΦ 

Delegat utaƪƳƛŎŜ ǎƭǳȌōŜƴƛƳ ǇǳǘŜƳΣ 5±5 ǳ ȊŀǇŜőŀŏŜƴƻƧ ƪƻǾŜǊǘƛ ƛ ƻǎǘŀǾƭƧŜƴƻƳ Ǌƻƪǳ ŘƻǎǘŀǾƭƧŀ 
u NS Federacije BiH.  

Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ǎƴƛƳŀƪ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƳƻȌŜ ŘƻǎǘŀǾƛǘƛ ƛ ǇǳǘŜƳ ƭƛƴƪŀ ǳ {ŜƪǊŜǘŀǊƛƧŀǘ b{ C.ƛIΣ ƴŀƧƪŀǎƴƛƧŜ 
48 sati po odigravanju utakmice 

 
VIII PROPUSTI U SNIMANJU I DOSTAVLJANJU VIDEO-MATERIJALA 
 

Yƭǳō ƪƻƧƛ ƧŜ ǇǊŜƳŀ ǇǊƻǇƛǎƛƳŀ ƻōŀǾŜȊŀƴΣ ŀ ƴŜ ǎƴƛƳƛ ǳǘŀƪƳƛŎǳΣ ƛƭƛ ƪƻƧƛ ƎƻǎǘǳƧǳŏŜƳ ƪƭǳōǳ ƴŜ 
ŘƻȊǾƻƭƛ ǎƴƛƳŀƴƧŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ƪƭǳō ƪƻƧƛ ǎƴƛƳƛ ŀƭƛ ǳ ǇǊƻǇƛǎŀƴƻƳ Ǌƻƪǳ ƴŜ ŘƻǎǘŀǾƛ ƴŀŘƭŜȌƴƻƳ ƻǊƎŀƴǳ 
saveza ispravan video-materijal sa utakmice ili ga dostavi u neispravnom ili neupotrebljivom stanju ili 
ƴŀ ƴŀőƛƴ ƪƻƧƛ ƧŜ ǎǳǇǊƻǘŀƴ ƻǾƻƳ ǳǇǳǘǎǘǾǳ ƻ ǎƴƛƳŀƴƧǳΣ ǎƴƻǎƛǘ ŏŜ ǎŀƴƪŎƛƧŜ ǳ ǎƪƭŀŘǳ ǎŀ 5ƛǎŎƛǇƭƛƴǎƪƛƳ 
pravilnikom NS/FS BiH i odlukom IO NS FBiH. 

 
 

 
          PREDSJEDNIK 
KOMSIJE ZA NATJECANJE 
  aƛǑƪƻǾƛŏ Dubravko vr. 
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NOGOMETNI SAVEZ FEDERACIJE BiH 
 
KLUBOVIMA OMLADINSKE LIGE BiH 
ό!ƴŜƪǎ tǊƻǇƻȊƛŎƛƧŀ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀ Ȋŀ ǘŀƪƳƛőŀǊǎƪǳ нлннκнлноύ 
 

ANEKS ς aLbLa¦a a95L/Lb{YLI ½!I¢W9±! ½! ¢w9¢a!b LDw!2!Σ {¢w¦2bhD ~¢!.! ¢La! ƛ  
SUDIJSKOG TIMA  
 
Ovaj dokument dŜǘŀƭƧƴƻ ǎǇŜŎƛŦƛŎƛǊŀ ƳƛƴƛƳǳƳ ƳŜŘƛŎƛƴǎƪƛƘ ȊŀƘǘƧŜǾŀ Ȋŀ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŜ ǳ hƳƭŀŘƛƴǎƪƻƧ 
ƭƛƎƛ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎά ǳ ǎƳƛǎƭǳ ǳǎƭǳƎŀ ƪƻƧŜ ǘǊŜōŀ ƻǎƛƎǳǊŀǘƛ ƪƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ Ȋŀ ǘǊŜǘƳŀƴ ƛƎǊŀőŀΣ 
ǎǘǊǳőƴƻƎ Ǒǘŀōŀ ǘƛƳŀ ƛ ǎǳŘƛƧǎƪƻƎ ǘƛƳŀΦ YƻƴƪǊŜǘƴƛ ȊŀƘǘƧŜǾƛ Ȋŀ ǎǾŀƪƻ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŜ ǎpecificirani su u 
svakom odjeljku. 
 
1. Ljekarsko osoblje 
 
½ŀƘǘƧŜǾƛ ǾŀȌŜ Ȋŀ Řŀƴ ƛƎǊŀƴƧŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ǳ hƳƭŀŘƛƴǎƪƻƧ ƭƛƎƛ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎάΦ 
 
Yƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ƻŘƎƻǾƻǊŀƴ ƧŜ Ȋŀ ƻōŜȊōƧŜŚŜƴƧŜ ƧŜŘƴƻƎ ƭƧŜƪŀǊŀ ƻōǳőŜƴƻƎ Ȋŀ Ƙƛǘƴǳ ƳŜŘƛŎƛƴǎƪǳ ǇƻƳƻŏ 
ƪƻƧƛ ŏŜ ōƛǘƛ ǇǊƛǎǳǘŀn uz ivicu terena najmanje od trenutka dolaska timova na stadion i do njihovog 
ƻŘƭŀǎƪŀΦ ¢ǳ ǳƭƻƎǳ ƳƻȌŜ ǾǊǑƛǘƛ ƭƧŜƪŀǊ ŘƻƳŀŏŜƎ ǘƛƳŀΣ ǇƻŘ ǳǎƭƻǾƻƳΥ 
 
-  Řŀ ƧŜ ƭƧŜƪŀǊ ǘƛƳŀ ƻōǳőŜƴ ƛ ƪǾŀƭƛŦƛƪƻǾŀƴ Ȋŀ Ƙƛǘƴǳ ǇǊǾǳ ƭƧŜƪŀǊǎƪǳ ǇƻƳƻŏ ƛ ǘŜƘƴƛƪŜ ǇǊǳȌŀƴƧŀ ǇƻƳƻŏƛΤ  
 

- da je imŜƴƻǾŀƴ ƴŜƪƛ ŘǊǳƎƛ ŘǳȌƴƻǎƴƛƪ ƛȊ ƪƭǳōŀ ŘƻƳŀŏƛƴŀ Ȋŀ ƻƭŀƪǑŀǾŀƴƧŜ ƘƛǘƴŜ ƳŜŘƛŎƛƴǎƪŜ 
evakuacije sa stadiona bez odlaganja. 
 
м Ȅ ƭƧŜƪŀǊ Ȋŀ Ƙƛǘƴǳ ƳŜŘƛŎƛƴǎƪǳ ǇƻƳƻŏ ǳȊ ǘŜǊŜƴ Ȋŀ ƛƎǊǳΥ 
 

¶ ±ǊǑƛ ǳƭƻƎǳ ƳŜŘƛŎƛƴǎƪƻƎ ƪƻƻǊŘƛƴŀǘƻǊŀ Ȋŀ ǎǘŀŘƛƻƴ ƛȊǳȊŜǾ ŀƪƻ ƧŜ ƻōŜȊōƛƧŜŚŜƴ ƛ ǎǇŜŎƛŦƛőni 
medicinski koordinator. 

 

¶ Odgovoran za osiguranje potrebne medicinske opreme uz ivicu terena specificirane. 
 

¶ hŘƎƻǾƻǊŀƴ ǎŀƳƻ Ȋŀ ǘǊŜǘƳŀƴ ƛƎǊŀőŀΣ ǎǘǊǳőƴƻƎ Ǒǘŀōŀ ǘƛƳŀΣ ǎǳŘƛƧǎƪƻƎ ǘƛƳŀ ƛ ƻŦƛŎƛǊŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜΦ 
 
1 x ekipa za nosila (s nosilima od lesonita i najmanje ŘǾŀ ƻōǳőŜƴŀ ƴƻǎŀőŀ όƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎƛƧŀ ǳ ǇǊǳȌŀƴƧǳ 
ǇǊǾŜ ǇƻƳƻŏƛκƛǎƪǳǎǘǾƻ ǳ ƴƻǑŜƴƧǳ ǇŀŎƛƧŜƴŀǘŀ ƴŀ ƴƻǎƛƭƛƳŀύΦ 
 

 
 
P R E D S J E D N I K 

KOMISIJE ZA SPORTSKU MEDICINU 
 

IƻŘȌƛŏ CŀǊǳƪ ǎǊΦ 
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Broj: 1020/22 
Sarajevo: 23.06.2022 
 
KOMISIJA ZA SPORTSKU MEDICINU NS FBIH 
 
Na ƻǎƴƻǾǳ őƭŀƴŀ нмΦ tǊŀǾƛƭƴƛƪŀ ƻ ǊŀŘǳ Komisija LȊǾǊǑƴƻƎ ƻŘōƻǊŀ ƛ ǇǊŀǾƴƛƘ ǘƛƧŜƭŀ bƻƎƻƳŜǘƴƻƎ ǎŀǾŜȊŀ 
Federacije Bosne i Hercegovine, Komisija za sportsku medicinu NS FBiH donosi ǎ ƭƧ Ŝ Ř Ŝ ŏ ǳ 

 
 

O D L U K U 
ƻ ƻōŀǾŜȊǳƧǳŏƛƳ ŜƭŜƳŜƴǘƛƳŀ Ȋŀ ƭƧŜƪŀǊǎƪƛ ǇǊŜƎƭŜŘ ƛƎǊŀőŀ 

 
 

2ƭŀƴ мΦ 
[ƧŜƪŀǊǎƪƛ ǇǊŜƎƭŜŘ ƛƎǊŀőŀ ƳƻǊŀ ǎŀŘǊȌŀǾŀǘƛ ǎƭƧŜŘŜŏŜ ƳƛƴƛƳŀƭƴŜ ƻōŀǾŜȊǳƧǳŏŜ ŜƭŜƳŜƴǘŜΥ 

 
a) LƴǘŜǊƴƛǎǘƛőƪƛ ǇǊŜƎƭŜŘ ƛƭƛ ǇŜŘƛƧŀǘǊƛƧǎƪƛ ǇǊŜƎƭŜŘ όȊŀ ƛƎǊŀőŜ Řƻ мс ƎƻŘƛƴŀύΣ ƪƻƧƛ ƻōŀǾŜȊƴƻ treba 
ǎŀŘǊȌŀǾŀǘƛΥ 9YD ŀƴŀƭƛȊǳ ǳ ǎƪƭŀŘǳ ǎŀ ¦9C! ǇǊƻǇƛǎƛƳŀ ƛ ƻǎƴƻǾƴǳ laboratorijsku obradu, 

b) hŦǘŀƭƳƻƭƻǑƪƛ ǇǊŜƎƭŜŘΣ 
c) {ǘƻƳŀǘƻƭƻǑƪƛ ǇǊŜƎƭŜŘΣ 
d) Ostale testove i analize prema indikaciji. 

 
2ƭŀƴ нΦ 

hǾŀ hŘƭǳƪŀ ǎǘǳǇŀ ƴŀ ǎƴŀƎǳ ŘŀƴƻƳ ƻōƧŀǾƭƧƛǾŀƴƧŀ ǳ {ƭǳȌōŜƴƻƳ Ǝƭŀǎƴƛƪǳ NS FBiH. 
 

 
h ō Ǌ ŀ Ȋ ƭ ƻ Ȍ Ŝ ƴƧ Ŝ 

 
Komisija za sportsku medicinu NS FBƛI ƧŜ ǊŀȊƳŀǘǊŀƻ ƻŘǊŜŘōŜ ǇƻƎƭŀǾƭƧŀ ·LL tǊƻǇƻȊƛŎƛƧŀ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀ 
hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI ƎǊǳǇŀ α/ŜƴǘŀǊά ƛ αWǳƎά όƭƧŜƪŀǊǎƪƛ ǇǊŜƎƭŜŘ ƛ őƭŀƴŀǊƛƴŀύΦ  
LǎǘƛƳ ǇƻƎƭŀǾƭƧŜƳ ǇǊŜŘǾƛŚŀ ǎŜ ƻōŀǾŜȊŀ Řŀ ǎǾŀƪƛ ƛƎǊŀőΣ ƪƻƧƛ ƴŀǎǘǳǇŀ ǳ ƴŜƪƻƳ ƻŘ ǇǊŜŘƴƧŜ ƴŀǾŜŘŜƴƛƘ 
ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀΣ ƻōŀǾŜȊƴƻ ƳƻǊŀ ƛƳŀǘƛ ǳǇƛǎŀƴ ƴŀƭŀȊ ƻ ƛȊǾǊǑŜƴƻƳ ƭƧŜƪŀǊǎƪƻƳ ǇǊŜƎƭŜŘǳ ƪƻƧƛ ǎŀŘǊȌƛ ƻŎƧŜƴǳ ƻ 
zdravstvenoj sposobnosti u svojoj sportskoj legitimaciji.  
2ƭŀƴ нсΦлмΦ tǊƻǇƻȊƛŎƛƧŀ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀ ǇǊŜŘǾƛŚŀ ƛ ǎǇƛǎŀƪ ƻōŀǾŜȊǳƧǳŏƛƘ ŜƭŜƳŜƴŀǘŀ ŀ Ȋŀ őƛƧŜ ŘƻƴƻǑŜƴƧŜ 
ǇǊƻǇƛǎǳƧŜ ƴŀŘƭŜȌƴƻǎǘ YƻƳƛǎije za sportsku medicinu NS FBiH. 
{ƘƻŘƴƻ ǇǊŜŘƴƧŜ ƴŀǾŜŘŜƴƻƳΣ ŀ ƪŀƪƻ ōƛ ǎŜ ǳ ǳ ǇƻǘǇǳƴƻǎǘƛ ƛǎǇƻǑǘƻǾŀƭŀ ƻŘǊŜŘōŀ ƻǾƻƎ őƭŀƴŀΣ ǘŜ 
precizirala i pojednostavila njegova primjena u praksi, Komisija za sportsku medicinu NS FBiH donijela 
je odluku kao u dispozitivu. 
 

 
P R E D S J E D N I K 

KOMISIJE ZA SPORTSKU MEDICINU 
 

IƻŘȌƛŏ CŀǊǳƪ ǎǊΦ 
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Broj: 1066/22 
Sarajevo: 29.06.2022. 
 
LȊǾǊǑƴƛ ƻŘōƻǊ bƻƎƻƳŜǘƴƻƎ ǎŀǾŜȊŀ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛI ƴŀ ƻǎƴƻǾǳ őƭŀƴŀ онΦ {ǘŀǘǳǘŀ b{ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛIΣ ƴŀ 
мтΦ ǎƧŜŘƴƛŎƛ ƻŘǊȌŀƴƻƧ нфΦлсΦнлннΦ ƎƻŘƛƴŜ ǳ YǳǇǊŜǎǳΣ Řƻƴƛƻ ƧŜ  ǎ ƭƧ Ŝ Ř Ŝ ŏ ǳΥ 

 
 

P R A V I L N I K  
ƻ ŘƴŜǾƴƛŎŀƳŀΣ ǇǳǘƴƛƳ ǘǊƻǑƪƻǾƛƳŀΣ  

ǘŀƪǎŀƳŀΣ őƭŀƴŀǊƛƴŀƳŀ ƛ ŘǊǳƎƛƳ ƴŀƪƴŀŘŀƳŀ 

 
 

I - ht09 h5w95.9 
 

2ƭŀƴ мΦ 
 

1.01. hǾƻƳ ƻŘƭǳƪƻƳ ǳǘǾǊŚǳƧŜ ǎŜ ǇǊŀǾƻ ƛ ƛȊƴƻǎƛ ǘǊƻǑƪƻǾŀ ǎƭǳȌōŜƴƛƘ ƭƛŎŀ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀΣ ǳőŜǑŏŀ ǳ  
radu organa po nalogu Nogometnog saveza Federacije BiH, kao i iznosi taksi i drugih naknada 
u NS Federacije BiH. 

 

2ƭŀƴ нΦ 
 

2.01. ½ŀ ƻōŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘǳȌƴƻǎǘƛ ƴŀ ǎƧŜŘƴƛŎƛ ƻǊƎŀƴŀ b{ C.ƛIΣ ƻǎƻōƛ-őƭŀƴǳ ƻǊƎŀƴŀ ǇǊƛǇŀŘŀ ƴŀƪƴŀŘŀ ǳ 
iznosu od 60 KM, dnevnica u iznosu od нр YaΣ ŀ Ǉǳǘƴƛ ǘǊƻǑƪƻǾƛ ǎŜ ƛǎǇƭŀŏǳƧǳ ǇǊŜƳŀ ŎƛƧŜƴƛ 
ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŀ ǇǊŜǾƻȊŀΦ YƻŘ ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŀ ƭƛőƴƻƎ ǾƻȊƛƭŀ ǳǊŀőǳƴŀǾŀ ǎŜ мр҈ ƻŘ ŎƛƧŜƴŜ ōŜƴȊƛƴŀ Ǉƻ 
ǇǊŜŚŜƴƻƳ ƪƛƭƻƳŜǘǊǳΦ  

 

2.02. ¦ƪƻƭƛƪƻ ǎŜ ǎƧŜŘƴƛŎŜ őƭŀƴƻǾŀ ǇǊŀǾƴƛƘ ǘƛƧŜƭŀ ƛ ƪƻƳƛǎƛƧŀ LȊǾǊǑƴƻƎ ƻŘōƻǊŀ b{ C.ƛI ƻŘǊȌŀǾŀƧǳ ƻƴƭine, 
osobi-őƭŀƴǳ ƻǊƎŀƴŀ Ǉƻ ƻŘǊȌŀƴƻƧ ƻƴƭƛƴŜ ǎƧŜŘƴƛŎƛ ǇǊƛǇŀŘŀ ƴŀƪƴŀŘŀ ǳ ƛȊƴƻǎǳ ƻŘ ол YaΦ ½ŀ 
ƻŘǊȌŀǾŀƴƧŜ ƻƴƭƛƴŜ ǎƧŜŘƴƛŎŀ őƭŀƴƻǾƛ ƻǊƎŀƴŀ ƴŜƳŀƧǳ ǇǊŀǾƻ ƴŀ ŘƴŜǾƴƛŎǳΦ 

 
 

II ς b!Yb!59 ½! {[¦¿.9b! [L/! 
 

2ƭŀƴ оΦ 
 

3.01. {ǳŎƛƳŀΣ ŘŜƭŜƎŀǘǳ ƛ ǇƻǎƳŀǘǊŀőǳ ƪŀŘŀ ƻōŀǾƭƧŀƧǳ ŘǳȌƴost po nalogu NS Federacije BiH, na 
utakmicama m:tel Prve lige Federacije BiH pripada naknada u neto iznosu kako slijedi: 

 

¶ delegatu    400 KM    

¶ ǇƻǎƳŀǘǊŀőǳ ǎǳŚŜƴƧŀ  400 KM 

¶ glavnom sucu   500 KM     

¶ sucu asistentu   350 KM 

¶ őŜǘǾǊǘƻƳ ǎǳŎǳ   200 KM 

¶ dodatnom sucu asistentu  150 KM 
 

3.02.  {ƭǳȌōŜƴŜ ƻǎƻōŜ ƴŜƳŀƧǳ ǇǊŀǾƻ ƴŀ ǘǊƻǑƪƻǾŜ ƴƻŏŜƴƧŀΦ 

 
2ƭŀƴ пΦ 
 

4.01. {ǳŎƛƳŀ ƛ ŘŜƭŜƎŀǘǳ ƪŀŘŀ ƻōŀǾƭƧŀƧǳ ŘǳȌƴƻǎǘ Ǉƻ ƴŀƭƻƎǳ b{ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛIΣ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ Druge 
lige Federacije BiH pripada naknada u neto iznosu kako slijedi: 

 

¶ delegatu    150 KM 

¶ glavnom sucu   150 KM 

¶ sucu asistentu   120 KM 



 

31 
 

4.02. ¦ƪƻƭƛƪŀ ǎƭǳȌōŜƴŀ ƻǎƻōŀ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎǳ ǇǳǘǳƧŜ ǇǊŜƪƻ нрл ƪƛƭƻƳŜǘŀǊŀ όǳ ƧŜŘƴƻƳ ǇǊŀǾŎǳύ ƻŘ 
ƳƧŜǎǘŀ ōƻǊŀǾƪŀΣ ǎƭǳȌōŜƴƻƳ ƭƛŎǳ ǎŜ ƴŀ ƎƻǊŜ ƴŀǾŜŘŜƴŜ ƛȊƴƻǎŜ ƻōǊŀőǳƴŀǾŀ ŘƻŘŀǘƴƛƘ рл YaΦ 

 

4.03. {ƭǳȌōŜƴŜ ƻǎƻōŜ ƴŜƳŀƧǳ ǇǊŀǾƻ ƴŀ ǘǊƻǑƪƻǾŜ ƴƻŏŜƴƧŀΦ 
 

2ƭŀƴ рΦ 
 

5.01. {ǳŎƛƳŀΣ ŘŜƭŜƎŀǘǳ ƛ ǇƻǎƳŀǘǊŀőǳ ƪŀŘŀ ƻōŀǾƭƧŀƧǳ ŘǳȌƴƻǎǘ Ǉƻ ƴŀƭƻƎǳ b{ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛIΣ ƴŀ 
utakmicama doigravanja za ulazak u m:tel Prvu ligu Federacije BiH pripada naknada u neto 
iznosu kako slijedi: 

 

¶ delegatu    400 KM    

¶ ǇƻǎƳŀǘǊŀőǳ ǎǳŚŜƴƧŀ  400 KM 

¶ glavnom sucu   500 KM     

¶ sucu asistentu   350 KM 

¶ őŜǘǾǊǘƻƳ ǎǳŎǳ   200 KM 

¶ dodatnom sucu asistentu  150 KM 
 

5.02. {ƭǳȌōŜƴŜ ƻǎƻōŜ ƴŜƳŀƧǳ ǇǊŀǾƻ ƴŀ ǘǊƻǑƪƻǾŜ ƴƻŏŜƴƧŀΦ 
 

2ƭŀƴ сΦ 
 

6.01. Na utakmicama ȊŀǾǊǑƴƛŎŜ ǎŜƴƛƻǊǎƪƻƎ YǳǇŀ Cederacije BiH ǘǊƻǑƪƻǾƛ ǎƭǳȌōŜƴƛƘ ƻǎƻōŀ ǎŜ 
ƛǎǇƭŀŏǳƧǳ ǇǊŜƳŀ ǊŀƴƎǳ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀ ǳ ƪƻƧŜƳ ǎŜ ƪƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ǘŀƪƳƛőƛΣ Ǒǘƻ ǎŜ ƻŘƴƻǎƛ ƴŀ ƪƭǳō 
m:tel Prve i Druge lige FBiH.  

 

6.02. ½ŀ ǊŀƴƎ 5ǊǳƎŜ ƭƛƎŜ C.ƛI ƴŀƪƴŀŘŀ ǘŀƪǎŀ ǇƻǎƳŀǘǊŀőŀ ǎǳŚŜƴƧŀ ƛŘŜƴǘƛőƴŀ ƧŜ ǘŀƪǎƛ ŘŜƭŜƎŀǘŀΣ ŀ 
ǘŀƪǎŀ őŜǘǾǊǘƻƎ ǎǳŘƛƧŜ ƛȊƴƻǎƛ млл YaΦ 

 

6.03. ¦ƪƻƭƛƪƻ ǎŜ ǳ ȊŀǾǊǑƴƛŎƛ YǳǇŀ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛI ǘŀƪƳƛőƛ ƪƭǳō ƴƛȌŜƎ ǊŀƴƎŀ ƻŘ 5ǊǳƎŜ ƭƛƎŜ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ 
.ƛIΣ ǎƭǳȌōŜƴƛƳ ƭƛŎƛƳŀ ǇǊƛǇŀŘŀ ƴŀƪƴŀŘŀ ǳ ƴŜǘƻ ƛȊƴƻǎǳ ƪŀƪƻ ǎƭƛƧŜŘƛΥ 

 

¶ delegatu    120 KM 

¶ ǇƻǎƳŀǘǊŀőǳ ǎǳŚŜƴƧŀ  120 KM 

¶ glavnom sucu   150 KM 

¶ sucu asistentu   100 KM 

¶ őŜǘǾǊǘƻƳ ǎǳŎǳ     70 KM 
 

6.04. {ƭǳȌōŜƴŜ ƻǎƻōŜ ƴŜƳŀƧǳ ǇǊŀǾƻ ƴŀ ǘǊƻǑƪƻǾŜ ƴƻŏŜƴƧŀΦ 
 

2ƭŀƴ тΦ 
 

7.01. {ǳŎƛƳŀ ƛ ŘŜƭŜƎŀǘǳ ƪŀŘŀ ƻōŀǾƭƧŀƧǳ ŘǳȌƴƻǎǘ Ǉƻ ƴŀƭƻƎǳ b{ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛIΣ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ Prve 
ȌŜƴǎƪŜ ƭƛƎŜ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛI pripada naknada u neto iznosu kako slijedi: 

 

¶ delegatu    60 KM 

¶ glavnom sucu   60 KM 

¶ sucu asistentu   50 KM 
 

7.02. ¦ƪƻƭƛƪƻ ǎƭǳȌōŜƴŀ ƻǎƻōŀ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎǳ ǇǳǘǳƧŜ Řƻ ол ƪƛƭƻƳŜǘŀǊŀ όǳ ƧŜŘƴƻƳ ǇǊŀǾŎǳύ ƻŘ ƳƧŜǎǘŀ 
ōƻǊŀǾƪŀ ƛƳŀ ǇǊŀǾƻ ƴŀ ǇǳǘƴŜ ǘǊƻǑƪƻǾŜ ǳ ƛȊƴƻǎǳ ƻŘ мл YaΦ  

7.03. ¦ƪƻƭƛƪƻ ǎƭǳȌōŜƴŀ ƻǎƻōŀ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎǳ ǇǳǘǳƧŜ ǇǊŜƪƻ ол ƪƛƭƻƳŜǘŀǊŀ ŀ ƳŀƴƧŜ ƻŘ рл ƪƛƭƻƳŜǘŀǊŀ όǳ 
ƧŜŘƴƻƳ ǇǊŀǾŎǳύ ƻŘ ƳƧŜǎǘŀ ōƻǊŀǾƪŀ ƛƳŀ ǇǊŀǾƻ ƴŀ ǇǳǘƴŜ ǘǊƻǑƪƻǾŜ ǳ ƛȊƴƻǎǳ ƻŘ нл YaΦ  

 

7.04. ¦ƪƻƭƛƪƻ ǎƭǳȌōŜƴŀ ƻǎƻōŀ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎǳ ǇǳǘǳƧŜ ǾƛǑŜ ƻŘ рл ƪƛƭƻƳŜǘŀǊŀ όǳ ƧŜŘƴƻƳ Ǉravcu) od 
ƳƧŜǎǘŀ ōƻǊŀǾƪŀ ƛƳŀ ǇǊŀǾƻ ƴŀ ǇǳǘƴŜ ǘǊƻǑƪƻǾŜ ǳ ƛȊƴƻǎǳ ƻŘ ол YaΦ  

 

7.05. ¦ƪƻƭƛƪƻ ǎƭǳȌōŜƴŀ ƻǎƻōŀ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎǳ ǇǳǘǳƧŜ ǾƛǑŜ ƻŘ млл ƪƛƭƻƳŜǘŀǊŀ όǳ ƧŜŘƴƻƳ ǇǊŀǾŎǳύ ƻŘ 
ƳƧŜǎǘŀ ōƻǊŀǾƪŀ ƛƳŀ ǇǊŀǾƻ ƴŀ ǇǳǘƴŜ ǘǊƻǑƪƻǾŜ ǳ ƛȊƴƻǎǳ ƻŘ пл YaΦ  
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7.06. ¦ƪƻƭƛƪƻ ǎƭǳȌōŜƴŀ ƻǎƻōŀ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎǳ ǇǳǘǳƧŜ ǾƛǑŜ ƻŘ мрл ƪƛƭƻƳŜǘŀǊŀ όǳ ƧŜŘƴƻƳ ǇǊŀǾŎǳύ ƻŘ 
ƳƧŜǎǘŀ ōƻǊŀǾƪŀ ƛƳŀ ǇǊŀǾƻ ƴŀ ǇǳǘƴŜ ǘǊƻǑƪƻǾŜ ǳ ƛȊƴƻǎǳ ƻŘ рл YaΦ 

 

7.07. ¦ƪƻƭƛƪƻ ƧŜ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎǳ tǊǾŜ ȌŜƴǎƪŜ ƭƛƎŜ C.ƛI ƻŘǊŜŚŜƴ ǇƻǎƳŀǘǊŀő ǎǳŚŜƴƧŀΣ ƛǎǘƻƳ ǇǊƛǇŀŘŀ 
taksa u visini takse delegata utakmice. 

 

7.08. {ƭǳȌōŜƴŜ ƻǎƻōŜ ƴŜƳŀƧǳ ǇǊŀǾƻ ƴŀ ǘǊƻǑƪƻǾŜ ƴƻŏŜƴƧŀΦ 

 
2ƭŀƴ уΦ 
 

8.01. {ǳŎƛƳŀ ƛ ŘŜƭŜƎŀǘǳ ƪŀŘŀ ƻōŀǾƭƧŀƧǳ ŘǳȌƴƻǎǘ Ǉƻ ƴŀƭƻƎǳ b{ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛIΣ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ 
hƳƭŀŘƛƴǎƪƛƘ ǘŀƪƳƛőŜƴƧŀ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛI ǇǊƛǇŀŘŀ ƴŀƪƴŀŘŀ ǳ ƪƻƧǳ ǎǳ ǳǊŀőǳƴŀǘƛ Ǉǳǘƴƛ ǘǊƻǑƪƻǾƛ ǳ 
neto iznosu kako slijedi: 

 

8.02. Omladinska liga BiH (za dvije utakmice, juniori i kadeti) 

¶ delegatu    80 KM 

¶ glavnom sucu   80 KM 

¶ sucu asistentu   80 KM 
 

8.03. ½ŀ ƧŜŘƴǳ ǳǘŀƪƳƛŎǳ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ .ƛI όƪŀŘŜǘƛ ƛƭƛ ƧǳƴƛƻǊƛύ ƴŀƪƴŀŘŀ ǎƭǳȌōŜƴƛƳ ƭƛŎƛƳŀ ƛȊƴƻǎƛ сл 
KM. 

 
8.04. ¦ƪƻƭƛƪƻ ǎƭǳȌōŜƴŀ ƻǎƻōŀ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎǳ ǇǳǘǳƧŜ ǇǊŜƪƻ нл ƪƛƭƻƳŜǘŀǊŀ όǳ ƧŜŘƴƻƳ ǇǊŀǾŎǳύ ƻŘ ƳƧŜǎǘŀ 

ōƻǊŀǾƪŀ ƛƳŀ ǇǊŀǾƻ ƴŀ ǇǳǘƴŜ ǘǊƻǑƪƻǾŜ ǳ ƛȊƴƻǎǳ ƻŘ нл YaΦ  
 

8.05. ½ŀǾǊǑƴƛŎŀ ƧǳƴƛƻǊǎƪƻƎ YǳǇŀ C.ƛI ƛ ȊŀǾǊǑƴƛŎŜ ƧǳƴƛƻǊǎƪƻƎ ǇǊǾŜƴǎǘǾŀ C.ƛI 

¶ delegatu    90 KM 

¶ glavnom sucu   80 KM 

¶ sucu asistentu   70 KM 
 

8.06. ½ŀǾǊǑƴƛŎŀ ǇǊǾŜƴǎǘǾŀ Ȋŀ ƪŀŘŜǘŜ  

¶ delegatu    70 KM 

¶ glavnom sucu   80 KM 

¶ sucu asistentu   60 KM 

¶ őŜǘǾǊǘƻƳ ǎǳŎǳ   30 KM 

 
2ƭŀƴ фΦ 
 

9.01. bŀǾŜŘŜƴŜ ƛȊƴƻǎŜ ƴŀƪƴŀŘŀ Ȋŀ ǎƭǳȌōŜƴŀ ƭƛŎŀ όǎǳŎƛκŘŜƭŜƎŀǘκǇƻǎƳŀǘǊŀőύ ƪƭǳō ƧŜ ƻōŀǾŜȊŀƴ ǳǇlatiti 
ǎǾŀƪƻƧ ǎƭǳȌōŜƴƻƧ ƻǎƻōƛ ǇƻƧŜŘƛƴŀőƴƻΣ ƴŀƧƪŀǎƴƛƧŜ нп ǎŀǘŀ Ǉƻ ƻŘƛƎǊŀƴƻƧ ǳǘŀƪƳƛŎƛ ƻōŀǾŜȊƴƻ ƴŀ 
ȌƛǊƻ ǊŀőǳƴΦ ¦ƪƻƭƛƪƻ ƪƭǳō ƴŜ ƛǎǇƭŀǘƛ ǎƭǳȌōŜƴŀ ƭƛŎŀ ƛƭƛ ƛƘ ŘƧŜƭƛƳƛőƴƻ ƛǎǇƭŀǘƛΣ ƪƭǳōǳ ǎŜ ƻǎǘŀǾƭƧŀ Ǌƻƪ ƻŘ 
ŘƻŘŀǘƴŀ нп ǎŀǘŀ Řŀ ƛȊƳƛǊƛ ǘǊƻǑƪƻǾŜΣ ƴŀƪƻƴ őŜƎŀ ǎŜ ǇƻŘƴƻǎƛ prijava za pokretanje disciplinskog 
postupka.   

 

9.02. ±ŀƭƛŘƴǳ ƪƻǇƛƧǳ ŘƻƪŀȊŀ ǳǇƭŀǘŜ ǎƭǳȌōŜƴƛƳ ƭƛŎƛƳŀ όǎǳŎƛκŘŜƭŜƎŀǘκǇƻǎƳŀǘǊŀőύ ƪƭǳō ƧŜ ƻōŀǾŜȊŀƴ 
ŘƻǎǘŀǾƛǘƛ ŘŜƭŜƎŀǘǳ ƴŀ ōǊƛŦƛƴƎǳ ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ ƴŀǊŜŘƴŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ Ǒǘƻ ŏŜ ŘŜƭŜƎŀǘ ǇǊŜŎƛȊƴƻ 
utvrditi prije utakmice. Uƪƻƭƛƪƻ ƪƭǳō ƴŜ ŘƻƪŀȌŜ ŘŜƭŜƎŀǘǳ Řŀ ƧŜ ƛȊǾǊǑƛƻ ǳǇƭŀǘǳ ƻōŀǾŜȊŜ ƛȊ 
ǇǊŜǘƘƻŘƴŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ όǘŀƪǎŀΣ ŘƴŜǾƴƛŎŀΣ Ǉǳǘƴƛ ǘǊƻǑŀƪύΦ 

 
2ƭŀƴ млΦ 
 

10.01. ¦ ǎƭǳőŀƧǳ Řŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ƳΥǘŜƭ tǊǾŜ ƛ 5ǊǳƎŜ ƭƛƎŜ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛI Ȋŀ ǎŜƴƛƻǊŜ ƴƛƧŜ ƻŘƛƎǊŀƴŀ ƪƭǳō 
m:tel Prve i Druge lige NS FBiH ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ ǎƭǳȌōŜƴƛƳ ƭƛŎƛƳŀ ƛǎǇƭŀǘƛǘƛ ǎƭƧŜŘŜŏŜ ƴŀƪƴŀŘŜΥ 
 

¶ Delegatu utakmice- naknadu u punom iznosu. 

¶ tƻǎƳŀǘǊŀőǳ ǎǳŚŜƴƧŀ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎƛ- Ǉǳǘƴƛ ǘǊƻǑŀƪ ƛ ŘƴŜǾƴƛŎǳ ǎƘƻŘƴƻ őƭŀƴǳ нΦ ƻǾƻƎ tǊŀǾƛƭƴƛƪŀΦ 

¶ {ǳŘƛƧƛΣ ǎǳŘƛƧƛ ŀǎƛǎǘŜƴǘǳΣ őŜǘǾǊǘƻƳ ǎǳŘƛƧƛΣ ŘƻŘŀǘƴƻƳ ǎǳŘƛƧƛ- putni ǘǊƻǑŀƪ ƛ ŘƴŜǾƴƛŎǳ ǎƘƻŘƴƻ 
őƭŀƴǳ нΦ ƻǾƻƎ tǊŀǾƛƭƴƛƪŀΦ 
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10.02. tǳǘƴƛ ǘǊƻǑƪƻǾƛ ǎƭǳȌōŜƴƛƳ ƭƛŎƛƳŀ ƛǎǇƭŀŏǳƧǳ ǎŜ Ȋŀ ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŜ ƻǎƻōƴƻƎ ǾƻȊƛƭŀ ƛ ǘƻ мр Ǉƻǎǘƻ ƻŘ 
ŎƛƧŜƴŜ ōŜƴȊƛƴŀ Ǉƻ ǇǊŜŚŜƴƻƳ ƪƛƭƻƳŜǘǊǳΣ ŀ ǳƪƻƭƛƪƻ ǎƭǳȌōŜƴǳ ŘǳȌƴƻǎǘ ƴŀ ƧŜŘƴƻƧ ǳǘŀƪƳƛŎƛ 
ƻōŀǾƭƧŀ ǾƛǑŜ ǎǳŘƛƧŀ ƛȊ ƛǎǘƻƎ ƳƧŜǎǘŀΣ ƪκȌ ǎŀǾŜȊŀ ƛƭƛ ǇǊŀǾŎŀ ƛǎǇƭŀőǳƧǳ ǎŜ ŘƻŘŀǘƴƛ ǘǊƻǑƪƻǾƛ ƻŘ Ǉƻ р 
Ǉƻǎǘƻ ŎƛƧŜƴŜ ōŜƴȊƛƴŀ Ȋŀ ǎǾŀƪǳ ŘƻŘŀǘƴǳ ƻǎƻōǳ Ǉƻ ǇǊŜŚŜƴƻƳ ƪƛƭƻƳŜǘǊǳΦ 
 

10.03. ¦ ǎƭǳőŀƧǳ ƪŀŘŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ƴƛƧŜ ƻŘƛƎǊŀƴŀ ƛȊ ǊŀȊƭƻƎŀ ǾƛǑŜ ǎƛƭŜ ƛƭƛ ƧŜ ǇǊŜƪƛƴǳǘŀ ƛȊ ǊŀȊƭƻƎŀ ǾƛǑŜ ǎƛƭŜ ƛƭƛ 
krivicƻƳ ƧŜŘƴƻƎ ƛƭƛ ƻōŀ ǘƛƳŀΣ ƪƭǳō ƳΥǘŜƭ tǊǾŜ ƛ 5ǊǳƎŜ ƭƛƎŜ b{ C.ƛI ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ ǎƭǳȌōŜƴƛƳ 
licima isplatiti naknade u punom iznosu propisane ovim Pravilnikom. 

 

10.04.  ¦ ǎƭǳőŀƧǳ ƪŀŘŀ ƧŜ ƻŘƛƎǊŀǾŀƴƧŜ ƴŜƻŘƛƎǊŀƴŜ ƛƭƛ ǇǊŜƪƛƴǳǘŜ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƛȊ ǇǊŜǘƘƻŘƴƻ ƴŀǾŜŘŜƴƛƘ 
razloga, ǎƘƻŘƴƻ tǊŀǾƛƭƴƛƪǳ ƛ ƻŘƭǳŎƛ ƴŀŘƭŜȌƴƻƎ ƻǊƎŀƴŀ ƻŘǊŜŚŜƴƻ ǳ Ǌƻƪǳ нп ǎŀǘŀΣ ƪƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ 
ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ ǎƭǳȌōŜƴƛƳ ƭƛŎƛƳŀ ƻǎƛƎǳǊŀǘƛ ŘƻŘŀǘƴǳ ǘŀƪǎǳ ǳ ƛȊƴƻǎǳ ƻŘ млл YaΦ  

 

10.05. ¦ ǎƭǳőŀƧǳ ƪŀŘŀ ǎŜ ƴŜƻŘƛƎǊŀƴŀ ƛƭƛ ǇǊŜƪƛƴǳǘŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ƻŘƭǳƪƻƳ ƴŀŘƭŜȌƴƻƎ ƻǊƎŀƴŀ ƴŜ ȊŀƪŀȌŜ ǳ 
terminu nakon 24 sata od prvobitnog termina neodigrane ili prekinute utakmice, klub m:tel 
tǊǾŜ ƛ 5ǊǳƎŜ ƭƛƎŜ b{ C.ƛI ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ ǎƭǳȌōŜƴƛƳ ƭƛŎƛƳŀ ƛǎǇƭŀǘƛǘƛ ƴŀƪƴŀŘŜ ǳ ǇǳƴƻƳ ƛȊƴƻǎǳ ƪŀƪƻ 
je to propisano ovim Pravilnikom. 

 
2ƭŀƴ ммΦ 
 

11.01. ¦ ǎƭǳőŀƧǳ ƪŀŘŀ ƴƛƧŜ ƻŘƛƎǊŀƴŀ ǇǊǾŜƴǎǘǾŜƴŀ ƛƭƛ ƪǳǇ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ǳ ƻƪǾƛǊǳ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŀ Ȋŀ ȌŜƴŜΣ ƪƭǳō 
ŘƻƳŀŏƛƴ ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ  ǎƭǳȌōŜƴƛƳ ƭƛŎƛƳŀ ƛǎǇƭŀǘƛǘƛ ǎƭƧŜŘŜŏŜ ƴŀƪƴŀŘŜΥ 

 

¶ Delegatu utakmice- naknadu u punom iznosu. 

¶ Sudijama - ŘƴŜǾƴƛŎǳ ǳ Ǿƛǎƛƴƛ ƻŘ нр Ya ƛ Ǉǳǘƴƛ ǘǊƻǑŀƪ ǇǊŜƳŀ őƭŀƴǳ тΦ ƻǾƻƎ tǊŀǾƛlnika.  
 

11.02. ¦ ǎƭǳőŀƧǳ ƪŀŘŀ ǎŜ ǇǊŜƪƛƴǳǘŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ƻŘƭǳƪƻƳ ƴŀŘƭŜȌƴƻƎ ƻǊƎŀƴŀ ȊŀƪŀȌŜ ǳ ƴƻǾƻƳ ǘŜǊƳƛƴǳ ŀ 
ǎƭǳȌōŜƴǳ ŘǳȌƴƻǎǘ ƻōŀǾƭƧŀƧǳ ƛǎǘŀ ǎƭǳȌōŜƴŀ ƭƛŎŀΣ ƪƭǳō ƧŜ ƻōŀǾŜȊŀƴ ǎƭǳȌōŜƴƛƳ ƭƛŎƛƳŀ ƛǎǇƭŀǘƛǘƛ рл 
Ǉƻǎǘƻ ƻŘ ƛȊƴƻǎŀ ƴŀƪƴŀŘŜ ƛ Ǉǳǘƴƛ ǘǊƻǑŀƪ ǳ ŎƛƧŜƭƻǎǘƛΦ 

 
2ƭŀƴ м2. 
 

12.01. ¦ ǎƭǳőŀƧǳ ƪŀŘŀ ƴƛƧŜ ƻŘƛƎǊŀƴŀ ǇǊǾŜƴǎǘǾŜƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀ όƪŀŘŜǘƛ ƛ ƧǳƴƛƻǊƛύ ƛƭƛ ƪǳǇ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ǳ ƻƪǾƛǊǳ 
ƻƳƭŀŘƛƴǎƪƛƘ ƴŀǘƧŜŎŀƴƧŀΣ ƪƭǳō ŘƻƳŀŏƛƴ ƻōŀǾŜȊŀƴ ƧŜ ǎƭǳȌōŜƴƛƳ ƭƛŎƛƳŀ ƛǎǇƭŀǘƛǘƛ ǎƭƧŜŘŜŏŜ 
naknade: 

 

a. Delegatu utakmice- naknadu u punom iznosu. 
b. Sudijama - dƴŜǾƴƛŎǳ ǳ Ǿƛǎƛƴƛ ƻŘ нр Ya ƛ Ǉǳǘƴƛ ǘǊƻǑŀƪ  ǇǊŜƳŀ őƭŀƴǳ мнΦ ƻǾƻƎ tǊŀǾƛƭƴƛƪŀΦ 

 

12.02. ¦ ǎƭǳőŀƧǳ ƪŀŘŀ ǎŜ ǇǊŜƪƛƴǳǘŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀ ƻŘƭǳƪƻƳ ƴŀŘƭŜȌƴƻƎ ƻǊƎŀƴŀ ȊŀƪŀȌŜ ǳ ƴƻǾƻƳ ǘŜǊƳƛƴǳΣ 
ƪƭǳō ƧŜ ƻōŀǾŜȊŀƴ ǎƭǳȌōŜƴƛƳ ƭƛŎƛƳŀ ƛǎǇƭŀǘƛǘƛ ƴŀƪƴŀŘŜ Ȋŀ ǘǳ ǳǘŀƪƳƛŎǳ ǇǊŜƳŀ őƭŀƴǳ млΦ ƻǾƻƎ 
Pravilnika. 

 
2ƭŀƴ моΦ 
 

13.01. ¦ǘǾǊŚǳƧŜ ǎŜ ƎƻŘƛǑƴƧŀ őƭŀƴŀǊƛƴŀ Ȋŀ ǎƭǳȌōŜƴŀ ƭƛŎŀ ƳΥǘŜƭ tǊǾŜ ƭƛƎŜ C.ƛI όǎǳŘƛƧŜΣ ŘŜƭŜƎŀǘƛΣ 
ǇƻǎƳŀǘǊŀőƛ ǎǳŚŜƴƧŀύ ǳ ƛȊƴƻǎǳ ƻŘ нлл YaΣ ƪƻƧǳ ǳǇƭŀŏǳƧǳ ƴŀ ȌƛǊƻ-Ǌŀőǳƴ b{ C.ƛI ǳ ŘǾŀ ƧŜŘƴŀƪŀ 
ŘƛƧŜƭŀ ƛ ǘƻ ƴŀƧƪŀǎƴƛƧŜ ǇǊƛƧŜ ǇƻőŜǘƪŀ ǎŜƳƛƴŀǊŀ Ǉrvog i drugog dijela sezone.  

 
2ƭŀƴ мпΦ 
 

14.01. {ƭǳȌōŜƴŀ ƭƛŎŀ Ȋŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ ƳΥǘŜƭ tǊǾŜ ƭƛƎŜ C.ƛI ƛ ȊŀǾǊǑƴƛŎŜ YǳǇŀ C.ƛI ƻōŀǾŜȊǳƧǳ ǎŜ Řŀ ƴŀ 
ȌƛǊƻ-Ǌŀőǳƴ b{ C.ƛI ǳ Ǌƻƪǳ ƻŘ ǘǊƛ Řŀƴŀ ƻŘ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ǳǇƭŀǘŜ мл҈ ƻŘ  ǳƪǳǇƴƻƎ ƛȊƴƻǎŀ 
naknade za svaku utakmicu m:tel Prve liƎŜ C.ƛI ƛƭƛ ȊŀǾǊǑƴƛŎŜ YǳǇŀ C.ƛIΦ 

 

14.02. {ƭǳȌōŜƴŀ ƭƛŎŀ Ȋŀ ǳǘŀƪƳƛŎŜ 5ǊǳƎŜ ƭƛƎŜ C.ƛI ƻōŀǾŜȊǳƧǳ ǎŜ Řŀ ƴŀ ȌƛǊƻ-Ǌŀőǳƴ 
ƪŀƴǘƻƴŀƭƴƻƎκȌǳǇŀƴƛƧǎƪƻƎ ƴƻƎƻƳŜǘƴƻƎ ǎŀǾŜȊŀ ƪƻƧŜƳ ƧŜ b{ C.ƛI ǇƻǾƧŜǊƛƻ ǾƻŚŜƴƧŜ 5ǊǳƎŜ 
lige FBiH u roku od tri dana od utakmice, uplate 5% ukupnog iznosa naknade za svaku 
utakmicu Druge lige FBiH. 
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III ς NAKNADE ZA KLUBOVE 
 

2ƭŀƴ мрΦ 
 

15.01. ¦Ȋ ȊŀƘǘƧŜǾ ƛ ȌŀƭōŜ ƪƻƧŜ ǊƧŜǑŀǾŀƧǳ ƻǊƎŀƴƛ bƻƎƻƳŜǘƴƻƎ ǎŀǾŜȊŀ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛI ǳǇƭŀŏǳƧǳ ǎŜ 
ǎƭƧŜŘŜŏŜ ǘŀƪǎŜΥ 

 

15.02. a) Ȍŀƭōŀ ǳ ǇǊǾƻƳ ǎǘŜǇŜƴǳ      
- pojedinci.....................200 KM 
- klubovi........................400 KM     

  

b) Ȍŀƭōŀ ǳ ŘǊǳƎƻƳ ǎǘŜǇŜƴǳ 
- pojedinci.....................400 KM 
- klubovi........................800 KM 

   

15.03. a) ¦Ȋ ȊŀƘǘƧŜǾ Ȋŀ ȊŀǑǘƛǘǳ Ȋŀƪƻƴƛǘƻǎǘƛ ƪŀƻ ƛ ƻǎǘŀƭŜ ȊŀƘǘƧŜǾŜ ƪƻƧŜ ǊƧŜǑŀǾŀ LȊǾǊǑƴƛ odbor NS FBiH u 
 ǎƪƭŀŘǳ ǎŀ ǾŀȌŜŏƛƳ ǇǊƻǇƛǎƛƳŀ ǳǇƭŀŏǳƧŜ ǎŜ ǎƭƧŜŘŜŏŀ ǘŀƪǎŀΥ  

- pojedinci.....................400 KM 
- klubovi........................800 KM 

 

b) ¦Ȋ ȊŀƘǘƧŜǾ ƪƭǳōŀ ƳΥǘŜƭ tǊǾŜ ƛ 5ǊǳƎŜ ƭƛƎŜ C.ƛI Ȋŀ ǎǳǇŜǊǾƛȊƛƧǳ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ƴŀ Ǌŀőǳƴ b{ C.ƛI ƪƭǳō 
je obavezan uplatiti 400 KM. 
Supervizoru na utakmici m:tel Prve ili Druge lige FBiH pripada naknada u neto iznosu 300 KM.  

 

c) ¦Ȋ ȊŀƘǘƧŜǾ ƪƭǳōŀ ¿ŜƴǎƪŜ ƛƭƛ Cǳǘǎŀƭ ƭƛƎŜ C.ƛI Ȋŀ ǎǳǇŜǊǾƛȊƛƧǳ ǳǘŀƪƳƛŎŜΣ ƴŀ Ǌŀőǳƴ b{ C.ƛI ƪƭǳō ƧŜ 
obavezan uplatiti 300 KM. 
Supervizoru nŀ ǳǘŀƪƳƛŎƛ ¿ŜƴǎƪŜ ƛƭƛ Cǳǘǎŀƭ ƭƛƎŜ C.ƛI ǇǊƛǇŀŘŀ ƴŀƪƴŀŘŀ ǳ ƴŜǘƻ ƛȊƴƻǎǳ нлл YaΦ  
 

15.04. a) ¦Ȋ ȊŀƘǘƧŜǾ Ȋŀ ƴŀǇƭŀǘǳ ŦƛƴŀƴŎƛƧǎƪƛƘ ǇƻǘǊŀȌƛǾŀƴƧŀ ǳ ǎǇƻǊƻǾƛƳŀ ƛȊƳŜŚǳ ƛƎǊŀőŀ ƛ ƪƭǳōƻǾŀ ƪƻƧŜ 
ǊƧŜǑŀǾŀ 5ƛǎŎƛǇƭƛƴǎƪŀ ƪƻƳƛǎƛƧŀ b{ C.ƛIΣ ǳǇƭŀŏǳƧŜ ǎŜ ǎƭƧŜŘŜŏŀ ǘŀƪǎŀ ǳ ƛȊƴƻǎǳ ƻŘ 400 KM. 

 

2ƭŀƴ мсΦ 
 

16.01. ¦ǘǾǊŚǳƧǳ ǎŜ ǎƭƧŜŘŜŏƛ ƛȊƴƻǎƛ ƎƻŘƛǑƴƧŜ őƭŀƴŀǊƛƴŜ Ȋŀ ǊŜƎƛǎǘǊŀŎƛƧǳ ǘǊŜƴŜǊŀ ƪƭǳōƻǾŀ ǳ ǘŀƪƳƛőŜƴƧƛƳŀ 
bƻƎƻƳŜǘƴƻƎ ǎŀǾŜȊŀ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛI όƳΥǘŜƭ tǊǾŀ ƭƛƎŀ C.ƛIΣ 5ǊǳƎŀ ƭƛƎŀ C.ƛIΣ ¿Ŝƴǎƪŀ ƭƛƎŀ C.ƛIΣ 
Futsal liga FBiH, Omladinska liga): 
- Registracija trenera sa UEFA PRO licencom............................... 100 KM 
- Registracija trenera sa UEFA A licencom.................................... 80 KM 
- Registracija trenera sa UEFA B licencom.................................... 70 KM 
- Registracija trenera vratara sa UEFA B GK licencom.................. 70 KM 
- Registracija trenera sa UEFA C licencom.................................... 60 KM 
- Registracija trenerice sa C nacionalnim certifikatom................. 50 KM 
- Registracija futsal trenera sa UEFA B FUTSAL licencom............. 60 KM 
- Registracija trenera sa  nacionalnim futsal certifikatom........... 50 KM 

 
2ƭŀƴ мтΦ 
 

17.01. ¦ǘǾǊŚǳƧǳ ǎŜ ǎƭƧŜŘŜŏƛ ƛȊƴƻǎƛ ƎƻŘƛǑƴƧŜ őƭŀƴŀǊƛƴŜ Ȋŀ ƛȊŘŀǾŀƴƧŜ ƴŀǘƧŜŎŀǘŜƭƧǎƪŜ ŀƪǊŜŘƛǘŀŎƛƧŜ Ȋŀ 
ǎƭǳȌōŜƴŜ ƻǎƻōŜ ƪƭǳōƻǾŀ ǳ ƴŀǘjecanjima Nogometnog saveza Federacije BiH: 
 

- za klubove m:tel Prve lige FBiH......................... 80 KM 
- za klubove Druge lige FBiH.............................. 60 KM 
- Ȋŀ ƪƭǳōƻǾŜ ¿ŜƴǎƪŜ ƭƛƎŜ C.ƛIΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ 50 KM 
- za klubove Prve futsal lige FBiH........................ 70 KM 
- za klubove Druge futsal lige FBiH..................... 50 KM 
- za klubove Omladinske lige FBiH...................... 50 KM 
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2ƭŀƴ муΦ 
 

18.01. 2ƭŀƴŀǊƛƴŀ ǎǳŎŀ ƛ ǎǳŎŀ ŀǎƛǎǘŜƴǘŀ Ȋŀ ǎǘƛŎŀƴƧŜ ȊǾŀƴƧŀ ǎǳŎŀ ŘǊǳƎŜ ƪŀtegorije iznosi 300 KM. 
 

18.02. 2ƭŀƴŀǊƛƴŀ ǎǳŎŀ ƛ ǎǳŎŀ ŀǎƛǎǘŜƴǘŀ Ȋŀ ǎǘƛŎŀƴƧŜ ȊǾŀƴƧŀ ǎǳŎŀ ǇǊǾŜ ƪŀǘŜƎƻǊƛƧŜ ƛȊƴƻǎƛ плл YaΣ ƻŘ őŜƎŀ 
NS Federacije BiH pripada 200 KM, a Nogometnom/fudbalskom savezu BiH 200 KM.  

 

18.03. ¢ǊƻǑƪƻǾŜ őƭŀƴŀǊƛƴŀ ǎǳŘŀŎŀ ƛ ǎǳŘŀŎŀ ŀǎƛǎǘŜƴŀta za sticanje zvanja druge i prve kategorije snose 
ǎǳŎƛΦ {ǳŎƛ ƳƻƎǳ ōƛǘƛ ƻǎƭƻōƻŚŜƴƛ ǇƭŀŏŀƴƧŀ őƭŀƴŀǊƛƴŜ ǳƪƻƭƛƪƻ ƴŀǾŜŘŜƴƛ ƛȊƴƻǎ ōǳŘŜ ǳǇƭŀŏŜƴ ƛȊ 
ǎǊŜŘǎǘŀǾŀ ¦9C! ǎǳŘŀőƪŜ ƪƻƴǾŜƴŎƛƧŜΦ 

 

18.04. Za obavljanje ispita, testiranja i predavanja, osobi pripada taksa u iznosu od 30 KM po 
ƻŘǊȌŀƴƻƳ ǎŀǘǳ όǳ ƧŜŘƴƻƳ Řŀƴǳ ƴŀƧǾƛǑŜ ǘǊƛ ǎŀǘŀύΦ 

 

18.05. tǊŜŘŀǾŀőǳ ǇǊƛǇŀŘŀ ǘŀƪǎŀ ǳ ƛȊƴƻǎǳ ƻŘ ол Ya Ȋŀ ǇǊƛǇǊŜƳǳ ǇǊŜŘŀǾŀƴƧŀΣ ǳƪƻƭƛƪƻ ƛƳŀ ǾƛǑŜ ƻŘ 
jednog sata predavanja. 

 

18.06. 2ƭŀƴǳ ƪƻƳƛǎƛƧŜ Ȋŀ ƻōŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘǳȌƴƻǎǘƛ ƴŀ ǳǎƭƻǾƴƻƧ ǳǘŀƪƳƛŎƛ Ȋŀ ƛȊƭŀȊŀƪ ƴŀ ǇǊŀƪǘƛőƴƛ Řƛƻ ƛǎǇƛǘŀ Ȋŀ 
sticanje zvanja suca druge kategorije pripada naknada od 100 KM. 

 

18.07. 2ƭŀƴǳ ƪƻƳƛǎƛƧŜ Ȋŀ ƻōŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘǳȌƴƻǎǘƛ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎƛ ǇǊŀƪǘƛőƴƻƎ ŘƛƧŜƭŀ ƛǎǇƛǘŀ Ȋŀ ǎǘƛŎŀƴƧŜ ȊǾŀƴƧŀ 
suca druge kategorije pripada naknada od 150 KM. 

 

18.08. 2ƭŀƴǳ ƪƻƳƛǎƛƧŜ Ȋŀ ƻōŀǾƭƧŀƴƧŜ ŘǳȌƴƻǎǘƛ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎƛ Ȋŀ ƛȊƭŀȊŀƪ ƴŀ ǇǊŀƪǘƛőƴƛ Řƛƻ ƛǎǇƛǘŀ Ȋŀ ǎǘƛŎŀƴƧŜ 
ȊǾŀƴƧŀ ǎǳŎŀ ŘǊǳƎŜ ƪŀǘŜƎƻǊƛƧŜ ƪŀƻ ƛ ƴŀ ǳǘŀƪƳŎƛ ǇǊŀƪǘƛőƴƻƎ ŘƛƧŜƭŀ ƛǎǇƛǘŀ Ȋŀ ǎǘƛŎŀƴƧŜ ȊǾŀƴƧŀ ǎǳŎŀ 
ŘǊǳƎŜ ƪŀǘŜƎƻǊƛƧŜΣ ƪŀŘŀ ǇǊŀƪǘƛőƴƛ Řƛƻ ƛǎǇƛǘŀ Ȋŀ ȊǾŀƴƧŜ ǎǳŎŀ ŘǊǳƎŜ ƪŀǘŜƎƻǊƛƧŜ ǇƻƭŀȌŜ ȌŜƴǎƪƛ 
ǎǳŘƛƧŀΣ ƴŀƪƴŀŘŀ őƭŀƴǳ ƪƻƳƛǎƛƧŜ ƛȊƴƻǎƛ млл YaΦ  

 

18.09. ½ŀ ǘǊƻǑƪƻǾŜ ƛȊǊŀŘŜ ŘƛǇƭƻƳŜ ŜƴǘƛǘŜǘǎƪƻƎ ǎǳŎŀ ƛƭƛ ƛƴǎǘǊǳƪǘƻǊŀ ƴŀ ȌƛǊƻ-Ǌŀőǳƴ b{ C.ƛI ǳǇƭŀŏǳƧŜ ǎŜ 
100 KM. 

 
 

IV ς NAKNADE ZA KOMISIJE 
 

2ƭŀƴ мфΦ 
 

19.01. ¦ǘǾǊŚǳƧŜ ǎŜ ƛȊƴƻǎ ƴŀƪƴŀŘŜ őlanova Komisije za bezbjednost i stadione NS FBiH za obavljanje 
ǎƭǳȌōŜƴŜ ŘǳȌƴƻǎǘƛ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎŀƳŀ ƳΥǘŜƭ tǊǾŜ ƛ 5ǊǳƎŜ ƭƛƎŜ b{ C.ƛI ŀ Ǉƻ ƴŀƭƻƎǳ b{ C.ƛIΦ 

 

a) ½ŀ ƻōŀǾƭƧŀƴƧŜ ǎƭǳȌōŜƴŜ ŘǳȌƴƻǎǘƛ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎƛ ƳΥǘŜƭ tǊǾŜ ƭƛƎŜ b{ C.ƛI ǳǘǾǊŚǳƧŜ ǎŜ ƴŀƪƴŀŘŀ 
u iznosu od 250 KM. 
 

b) ½ŀ ƻōŀǾƭƧŀƴƧŜ ǎƭǳȌōŜƴŜ ŘǳȌƴƻǎǘƛ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎƛ 5ǊǳƎŜ ƭƛƎŜ b{ C.ƛI ǳǘǾǊŚǳƧŜ ǎŜ ƴŀƪƴŀŘŀ ǳ 
iznosu od 150 KM. 
 

c) ½ŀ ƻōŀǾƭƧŀƴƧŜ ǎƭǳȌōŜƴŜ ŘǳȌƴƻǎǘƛ ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎƛ ¿ŜƴǎƪŜΣ Cǳǘǎŀƭ ƛƭƛ hƳƭŀŘƛƴǎƪŜ ƭƛƎŜ b{ C.ƛI 
ǳǘǾǊŚǳƧŜ ǎŜ ƴŀƪƴŀŘŀ ǳ ƛȊƴƻǎǳ ƻŘ мрл YaΦ 

 

19.02. ¦ƪƻƭƛƪƻ őƭŀƴ YƻƳƛǎƛƧŜ Ȋŀ ōŜȊōƧŜŘƴƻǎǘ ƛ ǎǘŀŘƛƻƴŜ b{ C.ƛI ƴŀ ǳǘŀƪƳƛŎǳ ǇǳǘǳƧŜ ǾƛǑŜ ƻŘ млл 
ƪƛƭƻƳŜǘŀǊŀ όǳ ƧŜŘƴƻƳ ǇǊŀǾŎǳύ ƻŘ ƳƧŜǎǘŀ ōƻǊŀǾƪŀ ƴŀ ƎƻǊŜ ƴŀǾŜŘŜƴŜ ƛȊƴƻǎŜ ƻōǊŀőǳƴŀǾŀ 
dodatnih 50 KM. 

 
2ƭŀƴ нлΦ 
 

20.01. Taksa za pregled i prijem terena kluba m:tel Prve lige Federacije BiH i kluba koji se plasira u 
m:tel Prvu ligu Federacije BiH iznosi 400 KM.  

 Taksa za pregled i prijem terena klubova Druge lige Federacije BiH iznosi 400 KM. 
Taksa za pregled i prijem terena klubova Omladinske lige BiH kao i dvorane za odigravanje 
utakmica futsala iznosi 300 KM. 
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20.02. 2ƭŀƴƻǾƛƳŀ ƪƻƳƛǎƛƧŜ ǇǊƛǇŀŘŀ ŘƴŜǾƴƛŎŀΣ Ǉǳǘƴƛ ǘǊƻǑƪƻǾƛ ƛ ǘŀƪǎŀ ǳ ƛȊƴƻǎǳ ƻŘ сл Ya Ǉƻ ƧŜŘƴƻƳ 
ǘŜǊŜƴǳ ƪƻƧŜ ƛǎǇƭŀŏǳƧŜ b{ C.ƛIΦ 

 

20.03. Yƭǳō ƧŜ ƻōŀǾŜȊŀƴ YƻƳƛǎƛƧƛ ǎǘŀǾƛǘƛ ƴŀ ǳǾƛŘ ŘƻƪŀȊ ƻ ǳǇƭŀŏŜƴƻƧ ǘŀƪǎƛΦ YƻƳƛǎƛƧŀ Ȋŀ ǇǊŜƎƭŜŘ ƛ ǇǊƛƧŜƳ 
ǘŜǊŜƴŀΣ ƪƻƧǳ ƪŀƻ ǇǊƛǾǊŜƳŜƴƛ ƻǊƎŀƴ ƻŘǊŜŚǳƧŜ ƎŜƴŜǊŀƭƴƛ ǎŜƪǊŜǘŀǊ ǎŀǾŜȊŀΦ  

 
 

V ς ½!±w~b9 h5w9.59 
 

2ƭŀƴ нмΦ 
 

21.01. DƻŘƛǑƴƧŀ ǇǊŜǘǇƭŀǘŀ ƴŀ {ƭǳȌōŜƴƛ Ǝƭŀǎƴƛƪ b{ C.ƛI αbhDha9¢ ¦ C959w!/LWL .ƛIά ƛȊƴƻǎƛ нлл Ya 
Ȋŀ ƳΥǘŜƭ tǊǾǳ ƭƛƎǳ C.ƛI ƛ млл Ya Ȋŀ hƳƭŀŘƛƴǎƪǳ ƭƛƎǳΣ ¿Ŝƴsku ligu i Futsal ligu. 

 

2ƭŀƴ ннΦ 
 

22.01. ¦Ǉƭŀǘŀ ǎǾƛƘ ǘŀƪǎƛ ƛ ŘǊǳƎƛƘ ƴŀƪƴŀŘŀ ƛȊ ƻǾƻƎ tǊŀǾƛƭƴƛƪŀΣ ƛȊǳȊŜǾ őƭŀƴƻǾŀ оΦΣ пΦΣ рΦΣ сΦΣ тΦΣ уΦ ƻǾƻƎ 
tǊŀǾƛƭƴƛƪŀΣ ǾǊǑƛ ǎŜ ƴŀ ȌƛǊƻ-Ǌŀőǳƴ b{ CŜŘŜǊŀŎƛƧŜ .ƛI ōǊƻƧΥ 

UNIKREDIT BANKA 338-900-22059210-48 
ASA BANKA 1340011130008366 

 

2ƭŀƴ ноΦ 
 

23.01. tǊŀǾƛƭƴƛƪ ǎǘǳǇŀ ƴŀ ǎƴŀƎǳ ŘŀƴƻƳ ŘƻƴƻǑŜƴƧŀΣ ŀ ǇǊƛƳƧŜƴƧǳƧŜ ǎŜ ŘŀƴƻƳ ƻōƧŀǾŜ ǳ {ƭǳȌōŜƴƻƳ 
Ǝƭŀǎƴƛƪǳ αbhDha9¢ ¦ C959w!/LWL .ƛIάΦ 

 
2ƭŀƴ нпΦ 
 

24.01. {ǘǳǇŀƴƧŜƳ ƴŀ ǎƴŀƎǳ ƻǾƻƎ tǊŀǾƛƭƴƛƪŀ ǇǊŜǎǘŀƧǳ Řŀ ǾŀȌŜ ƻŘƭǳƪŜ ƛ ǇǊƻǇƛǎƛ ƪƻƧƛƳŀ ǎǳ ōƛƭŀ 
regulisana ova pitanja. 

 

 

PREDSJEDNIK 

Soldo Dragan 
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A D R E S A R 
KLUBOVA OMLADINSKE LIGE BiH 

Dw¦t! α/9b¢!wά 
¢ŀƪƳƛőŀǊǎƪŀ нлннκнлно godina 

 

 

  

FK BATON Sarajevo 
 

Adresa  Ljubljanska br.23 A 
71000 Sarajevo 

Broj telefona: 061/289-287 
Broj faksa: /  

E-mail adresa: fkbaton@gmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: 5ŀƭƛǇŀƎƛŏ aǳŀƳŜǊ 061/289-287 

Predsjednik kluba: 5ŀƭƛǇŀƎƛŏ aǳŀƳŜǊ 061/289-287 

Sekretar kluba: IŀŘȌƛŏ !ƳŜǊ 061/700-257 

Trener kadeta: Zeba Emir 061/640-830 

Trener juniora: IŀŘȌƛŀƭŀƎƛŏ Edim 061/211-677 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

FK BORAC Jelah 
 

Adresa  Titova br.75 
74264 Jelah 

Broj telefona: 032/663-068 

Broj faksa: 032/663-068 

E-mail adresa: mzjelah@bih.net.ba 

Web stranica: www.borac.jelah.ba 

Kontakt osoba: YƻǘƻǊƛŏ 9mir 061/417-409 

Predsjednik kluba: ¦ƴƪƛŏ !ǊƳƛƴ 061/247-867 

Sekretar kluba: YƻǘƻǊƛŏ 9ƳƛǊ 061/417-409 

Trener kadeta: Iŀǎƛŏ 9ǎƳƛǊ 061/713-322 

Trener juniora: IŀŘȌŀƴ ½ŀƛƳ 061/413-236 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

mjesto odigravanja utakmica {ǘŀŘƛƻƴ YƻǑŜǾƻ ǇƻƳƻŏƴƛ ǘŜǊŜƴ LL 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Subota 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ ȌǳǘƻǇƭŀǾŀκǇƭŀǾŀκǇƭŀǾŀ 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /  

mjesto odigravanja utakmica WŜƭŀƘ ǎǘŀŘƛƻƴ ~ƛōƻǾƛ 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plavo-bijela/bijela/bijela 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crvena/crvena/bijela  

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela 
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NK BOSNA Visoko 
 

Adresa  Naselje Luke bb 
71300 Visoko 

Broj telefona: 061/974-217 

Broj faksa: /  

E-mail adresa: nk.bosna.visoko@gmail.com 

Web stranica: www.nkbosna.ba 

Kontakt osoba: Hindija Mirzet 061/974-217 

Predsjednik kluba: YŀŘǊƛŏ bŜǊƳƛƴ 061/745-113 

Sekretar kluba: Hindija Mirzet 061/974-217 

Trener kadeta: 5ǊǳƎƻǾƛŏ !Řƛǎ 061/189-416 

Trener juniora: hƳŀƴƻǾƛŏ .ŜŏƛǊ 062/147-466 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

bY 29[LY ½ŜƴƛŎŀ 
 

Adresa  Bulevar Kulina bana bb 
72000 Zenica 

Broj telefona: 032/978-555 

Broj faksa: /  

E-mail adresa: info@nkcelik.ba 

Web stranica: www.nkcelik.ba 

Kontakt osoba: Milak Haris 062/149-188 

Predsjednik kluba: aǳǑƻǾƛŏ 5Ŝƴƛǎ 061/766-301 

Sekretar kluba: Milak Haris 062/149-188 

Trener kadeta: YŀƳōŜǊƻǾƛŏ LȊǳdin 061/163-407 

Trener juniora: {ƪƻőƛōǳǑƛŏ tŀǾƭŜ 061/401-727 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mjesto odigravanja utakmica Visoko stadion Luke 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ ƭƧǳōƛőŀǎǘŀκƭƧǳōƛőŀǎǘŀκƭƧǳōƛőŀǎǘŀ 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ ȌǳǘŀκȌǳǘŀκƭƧǳōƛőŀǎǘŀ 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /   

mjesto odigravanja utakmica Zenica- YŀƳōŜǊƻǾƛŏ ǇƻƭƧŜ 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Subota 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crnocrvena/crna/crvena 

goǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crnoplava/crna/crvena 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela 
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FK FAMOS Hrasnica 
 

Adresa  ~ŜƘƛǘƭǳŎƛ ōǊΦрп 
71212 Hrasnica 

Broj telefona: 033/698-244 

Broj faksa: 033/698-244 

E-mail adresa: famosfc@gmail.com 

Web stranica: www.fkfamos.ba 

Kontakt osoba: 0ǳǇƛƴŀ !Řƴŀƴ 061/141-814 

Predsjednik kluba: 5ƻƭƻǾƛŏ !ƭƳƛƴ 061/138-455 

Sekretar kluba: hǊǳőŜǾƛŏ .ŀƧǊƻ 061/524-736 

Trener kadeta: {ŀǊŀƧƪƛŏ {ŜƴŀŘ 061/229-654 

Trener juniora: Brbora Goran 061/838-407 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

  

NK FORTUNA  Zenica 
 

Adresa  !ƭŜƧŀ ~ŜƘƛŘŀ ōōΦ 
72000 Zenica 

Broj telefona: 061/475-917 
Broj faksa: /  

E-mail adresa: fcfortunazenica@gmail.com 

Web stranica: nogometniklubfortunazenica.com 

Kontakt osoba: Yƻōƛŏ {ŜƳƛǊ 061/475-917 

Predsjednik kluba: aŀƘŀƭōŀǑƛŏ bƛƘŀŘ 061/450-100 

Sekretar kluba: Yƻōƛŏ {ŜƳƛǊ 061/475-917 

Trener kadeta: .ŜƎŀƴƻǾƛŏ !ǊƳƛƴ 061/450-100 

Trener juniora: Bujak Sabahudin 060/327-7141 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mjesto odigravanja utakmica Hrasnica stadion JUKSR 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Subota 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ Ȍuta 

mjesto odigravanja utakmica Zenica- YŀƳōŜǊƻǾƛŏ ǇƻƭƧŜ  

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Subota 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crvena/crna/crvene 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ zeleno-crni/crvene 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijelo-crni/crni/crne 
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CY Dhw!¿59 
 

Adresa  Panorama br.9A 
толлл DƻǊŀȌŘŜ 

Broj telefona: 038/220-907 

Broj faksa: 038/220-907 

E-mail adresa: fkgorazde@gmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: {ǳōŀǑƛŏ {ŀƴŜƭ 061/534-529 

Predsjednik kluba: hƳŜǊƻǾƛŏ !ƭƳƛƴ 060/348-9569 

Sekretar kluba: {ǳōŀǑƛŏ {ŀƴŜƭ 061/534-529 

Trener kadeta: hŘȌŀƪ 5ȌŜǾŀŘ 062/939-732 

Trener juniora: wŀŘƳƛƭƻǾƛŏ {ǳǾŀŘ 061/900-175 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

CY LDa!b LƭƛŘȌŀ 
 

Adresa  IǊŀǎƴƛőƪŀ ŎŜǎǘŀ мо. 
тмнмл LƭƛŘȌŀ 

Broj telefona: 033/529-838 

Broj faksa: 033/529-838 

E-mail adresa: fkigmanilidza@bih.net.ba 

Web stranica: www.scigman.ba 

Kontakt osoba: wŀŘƻǾƛŏ 5ǊŀƎŀƴ 065/955-226 

Predsjednik kluba: 2ƻƘŀŘȌƛŏ IǳǎƴƛƧŀ 062/590-826 

Sekretar kluba: Variz Amina 060/322-8758 

Trener kadeta: Kurt Alen 061/954-884 

Trener juniora: {ǇŀƘƛŏ !Řƴŀƴ 062/855-550 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

mjesto odigravanja utakmica DƻǊŀȌŘŜ ǎǘŀŘƛƻƴ aƛŘƘŀǘ 5ǊƭƧŜǾƛŏ 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

dres ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ ȌǳǘŀκȌǳǘŀκplava 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /  

mjesto odigravanja utakmica TC LƎƳŀƴ LƭƛŘȌŀ 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Subota 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plavi/crveni/plavi 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crveni/plavi/crveni 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /  
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bY L[LW!~ 
 

Adresa  Novo Naselje bb 
тмоул LƭƛƧŀǑ 

Broj telefona: 061/514-434 

Broj faksa: /  

E-mail adresa: ilijasnogometniklub@gmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: Kustura Enver 061/847-919 

Predsjednik kluba: Vrabac Selmir 061/712-808 

Sekretar kluba: .ŜǑƛǊŜǾƛŏ 5ŀƳƛǊ 061/514-434 

Trener kadeta: ½ǳƪƛŏ aǳƘƛŘƛƴ 061/183-519 

Trener juniora: Lƭƛŏ LƎƻǊ 063/411-595 
 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

NK ISKRA Bugojno 
 

Adresa  Wŀƪƭƛőƪŀ bb 
70230 Bugojno 

Broj telefona: 061/924-808 

Broj faksa: /  

E-mail adresa: upravankiskra@hotmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: Yǳƪƛŏ 9Řƛƴ 061/924-808 

Predsjednik kluba: LǾƻǑ 5ŀǾƻǊ 061/268-267 

Sekretar kluba: ¿ŘǊŀƭƻǾƛŏ ¢ŀǊƛƪ 062/883-225 

Trener kadeta: KmŜǘŀǑ {ŀŦŜǘ 061/341-908 

Trener juniora: aŀǑƛŏ !ǎƳŜǊ 061/606-431 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

mjesto odigravanja utakmica DǊŀŘǎƪƛ ǎǘŀŘƛƻƴ LƭƛƧŀǑ 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Subota 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crvena/crvena/bijela 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ  

mjesto odigravanja utakmica Bugojno ǎǘŀŘƛƻƴ Wŀƪƭƛŏ 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plavi komplet 

ƎƻǎǘǳƧǳŏi dres/dres-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijeli/bijeli/plave 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ tamnoplavi/svijetloplavi/plave 
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NK KISELJAK 
 

Adresa  {ǘƧŜǇŀƴŀ wŀŘƛŏŀ ōǊΦт 
71250 Kiseljak 

Broj telefona: 030/870-761 

Broj faksa: 030/879-754 

E-mail adresa: igor.antic2013@gmail.com 

Web stranica: www.nkkiseljak.ba 

Kontakt osoba: !ƴǘƛŏ LƎƻǊ 063/482-684 

Predsjednik kluba: Pecirep Pero 063/337-135 

Sekretar kluba: YŀǇŜǘŀƴƻǾƛŏ aƛǊƻǎƭŀǾ 063/332-104 

Trener kadeta: !ƴǘƛŏ LƎƻǊ 063/482-684 

Trener juniora: Gŀƭƛŏ aŀǊƛƻ 063/230-990 
 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

bY YwL±!W! ½ŀǾƛŘƻǾƛŏƛ 
 

Adresa  Safvet ōŜƎŀ .ŀǑŀƎƛŏŀ bb 
тнннл ½ŀǾƛŘƻǾƛŏƛ 

Broj telefona: 062/524-344 

Broj faksa: 032/206-796 

E-mail adresa: nkkrivaja1919zdici@gmail.com 

Web stranica: www.krivajazavidovici 

Kontakt osoba: YǊŀƧƛƴƛŏ !ǎƛƳ 061/870-784 

Predsjednik kluba: hǎƳƛŏ ±ŀƘƛŘƛƴ 061/778-882 

Sekretar kluba: 5ƛȊŘŀǊŜǾƛŏ CŀŘƛƭ 062/524-344 

Trener kadeta: aŀőŀƪ 5ƛƴƻ 061/968-815 

Trener juniora: .ǳǊƛŏ !ŘƳƛǊ 063/296-469 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

mjesto odigravanja utakmica Kiseljak stadion Hrvatskih Branitelja 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Subota 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela 

tǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /  

mjesto odigravanja utakmica ZaviŘƻǾƛŏƛ  Gradski stadion 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crvena/bijela/crvena 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela/crna/crna 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava/crvena/crvena 
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FK NOVI GRAD Sarajevo 
 

Adresa  Trebinjska br.1A 
71000 Sarajevo 

Broj telefona: 062/959-944 

Broj faksa: /  

E-mail adresa: 
info@fknovigrad.ba 
fknovigrad@hotmail.com 

Web stranica: www.fknovigrad.ba 

Kontakt osoba: !ƎŀƴǎǇŀƘƛŏ Cŀdil 062/959-944 

Predsjednik kluba: !ƎŀƴǎǇŀƘƛŏ CŀŘƛƭ 062/959-944 

Sekretar kluba: /  /  

Trener kadeta: Tanjo Enver 060/352-3440 

Trener juniora: !ƎŀƴǎǇŀƘƛŏ ½ƛƧŀŘ 061/893-122 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 
 
 
 

 

 

  FK MLADOST Doboj Kakanj 
 

Adresa  Milski put bb 
72240 Doboj Kakanj 

Broj telefona: 032/556-072 

Broj faksa: 032/556-072 

E-mail adresa: fkmladostdk@gmail.com 

Web stranica: http://www.fkmladost.ba 

Kontakt osoba: 2ƛȊƳƛŏ 9Ƴƛƴŀ 062/092-228 

Predsjednik kluba: Goga Vehbija 060/323-2370 

Sekretar kluba: 2ƛȊƳƛŏ 9Ƴƛƴŀ 062/092-228 

Trener kadeta: Kozica Elvir 061/196-848 

Trener juniora: WŀǑŀǊǎǇŀƘƛŏ !ƭƳƛǊ 062/118-861 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

mjesto odigravanja utakmica 
Bojnik stadion Bojnik,  
{w/ IŀƭƛƭƻǾƛŏƛ 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Subota 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela/plava/bjela 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /  

mjesto odigravanja utakmica Stadion Mladost Doboj Kakanj 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crvena 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /  
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CY w!5bLY IŀŘȌƛŏƛ 
 

Adresa  6. Mart br. 23 
тмнпл IŀŘȌƛŏƛ 

Broj telefona: 033/422-200 

Broj faksa: 033/422-200 

E-mail adresa: fkradnik1948@gmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: YŀƘǊƛƳŀƴƻǾƛŏ {ŀƳƛŘ 062/553-918 

Predsjednik kluba: Tufo Ekrem 061/819-725 

Sekretar kluba: YŀƘǊƛƳŀƴƻǾƛŏ {ŀƳƛŘ 062/553-918 

Trener kadeta: .ŜőƛǊƻǾƛŏ {ŀƳƛǊ 061/243-217 

Trener juniori: Naser Samer 061/549-877 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

  

NK ROMARI Vitez 
 

Adresa  Divjak bb 
72250 Vitez 

Broj telefona: 030/714-211 

Broj faksa: 030/714-211 

E-mail adresa: snromari@gmail.com 

Web stranica: www.nkromari.ba 

Kontakt osoba: .ŀōƛŏ {ƳƛƭƧŀƴ 063/947-691 

Predsjednik kluba: wŀƧƪƻǾƛŏ .ƻƧŀƴ 063/992-700 

Sekretar kluba: Vujica Marko 063/389-364 

Trener kadeta: [ƻǾǊƛƴƻǾƛŏ DƻǊŀƴ 063/992-720 

Trener juniora: tŜǊƪƻǾƛŏ wƻōŜǊǘ 063/375-167 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

mjesto odigravanja utakmica IŀŘȌƛŏƛ DǊŀŘǎƪƛ ǎǘŀŘƛƻƴ 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /  

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊes-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /  

mjesto odigravanja utakmica 
Vitez stadion NK Rijeka ς Vitez,  
CY α[ŀǑǾŀά Dolac na [ŀǑǾƛ 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Subota 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /  
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FK RUDAR Kakanj 
 

Adresa  V divizije NOP-a 128 
72240 Kakanj 

Broj telefona: 032/550-150 

Broj faksa: 032/550-150 

E-mail adresa: fkrudar.kakanj@bih.net.ba 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: aƛƧŀő aŀǊƛƴ 061/769-604 

Predsjednik kluba: /  /  

Sekretar kluba: /  /  

Trener kadeta: ~ŀōƛŏ YŜƳŀƭ 061/419-654 

Trener juniora: aŜƘŀƴƻǾƛŏ .ŜőƛǊ 062/231-158 
 
 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

FK RUDAR Breza 
 

Adresa  Stari most bb 
71370 Breza 

Broj telefona: 063/663-248 

Broj faksa: /  

E-mail adresa: rudarbreza1@gmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: !ǾŘǳƪƛŏ !Řƴŀƴ 063/663-248 

Predsjednik kluba: !ǾŘǳƪƛŏ !Řƴŀƴ 063/663-248 

Sekretar kluba: Frljak Nihad 061/588-214 

Trener kadeta: ±Ǌŀƴƛŏ {ŜŀŘ 061/246-791 

Trener juniora: {ƧŜǊƻǘŀƴƻǾƛŏ !Řƛǎ 062/378-938 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

mjesto odigravanja utakmica Kakanj stadion FK Rudar 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ zelena 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-Ǒtucne/ bijela 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /  

mjesto odigravanja utakmica Gradski stadion Breza 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crno-zelena 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijelo-zelena 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crvena 
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FK SARAJEVO 
 

Adresa  aŀǊǑŀƭa Tita 38b 
71000 Sarajevo 

Broj telefona: 033/664-262 

Broj faksa: 033/442-333 

E-mail adresa: 
akademija@fksarajevo.ba 
nermin.sabanovic@fksarajevo.ba 
mirnesa.poturak@fksarajevo.ba 

Web stranica: www.fksarajevo.ba 

Kontakt osoba: ~ŀōŀƴƻǾƛŏ bŜǊƳƛƴ 061/221-798 

Predsjednik kluba: aƛǊǾƛŏ LǎƳƛǊ /  

Sekretar kluba: Poturak Mirnesa 061/227-255 

Trener kadeta: bǳƘŀƴƻǾƛŏ WŀǎƳƛƴ 061/513-827 

Trener juniora: ~ŏŜǇŀƴƻǾƛŏ ±ǳőƛƴŀ 066/065-654 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 

bY {!~Y мфмл b!tw95!Y 
 

Adresa  ¢ǊŜǑƴƧŜ ōǊΦ нн 
тмнмл LƭƛŘȌŀ 

Broj telefona: 061/869-487 

Broj faksa: /  

E-mail adresa: emasokolovic1903@gmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: {ƻƪƻƭƻǾƛŏ {ŀƳƛǊ 061/869-487 

Predsjednik kluba: ¢ƻƳƛŏ {ǊŜǘƪƻ 062/553-935 

Sekretar kluba: {ƻƪƻƭƻǾƛŏ {ŀƳƛǊ 061/869-487 

Trener kadeta: Duro Samir 061/198-034 

Trener juniora: bŜŘƛŏ 5ŀƭƛōƻǊ 061/177-677 
 

 
 
 
 
 
 

 

mjesto odigravanja utakmica TC FK Sarajevo - Butmir 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bordo 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crna 

mjesto odigravanja utakmica Stadion Doglodi 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Subota 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-Ǒtucne/ bijela/plava/plava 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /  
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BFK SIMM BAU Kosova 
 

Adresa  Kosova bb 
74253 Kosova 

Broj telefona: 061/408-964 

Broj faksa: 032/616-500 

E-mail adresa: 
bfksimmbau@gmail.com 
spahicmirza9@gmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: {ŜƧƳŜƴƻǾƛŏ bŜŘƛƳ 061/977-572 

Predsjednik kluba: aǳƧƪŀƴƻǾƛŏ aƛǊȊŀ 0049/171-771-1135 

Sekretar kluba: {ŜƧƳŜƴƻǾƛŏ bŜŘƛƳ 061/977-572 

Trener kadeta: /  /  

Trener juniora: aǳƧŀƎƛŏ ±ŀƘƛŘ 061/365-016 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

  

FY {[!±LW! Lǎǘƻőƴƻ {ŀǊŀƧŜǾƻ 
 

Adresa  WƻǾŀƴŀ wŀǑƪƻǾƛŏŀ мс 
тммно Lǎǘƻőƴƻ Sarajevo 

Broj telefona: 057/230-003 

Broj faksa: 057/230-003 

E-mail adresa: fkslavija2@gmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: .ǳƧŀƪ bƧŜƎƻǑ 066/765-127 

Predsjednik kluba: 0ƻǎƛŏ [ƧǳōƛǑŀ /  

Sekretar kluba: .ǳƧŀƪ bƧŜƎƻǑ 066/765-127 

Trener kadeta: Bjelica Dragan 065/904-536 

Trener juniora: DǳǘƻǾƛŏ aƛƭŀƴ 066/807-380 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

mjesto odigravanja utakmica Kosova 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava/plava/plava 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela/bijela/bijela 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava/bijela/bijela 

mjesto odigravanja utakmica I. Sarajevo TC FK Slavija 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plavo-bijeli 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijeli komplet 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /  
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NK SPORT PREVENT Bugojno 
 

Adresa  Karalinika bb 
70230 Bugojno 

Broj telefona: 030/251-041 

Broj faksa: 030/251-041 

E-mail adresa: nksportprevent@gmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: wŀƳƛŏ !ƭƳƛǊ 061/965-933 

Predsjednik kluba: wŀƳƛŏ !ƭƳƛǊ 061/965-933 

Sekretar kluba: ~ŜƘƛŏ 9ƴƛȊ 061/438-867 

Trener kadeta: .ŜŏƛǊƻǾƛŏ bŜǊƳƛƴ 062/459-176 

Trener juniora: DŜƪƛŏ 9ƳƛǊ 061/495-213 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

  

bY {¢¦t2!bL/! 
 

Adresa  Tuzlanska bb. 
71340 Olovo 

Broj telefona: 061/447-634 

Broj faksa: /  

E-mail adresa: nkstupcanica@yahoo.com 

Web stranica: www.nkstupcanica.com 

Kontakt osoba: {ŀƭƛōŀǑƛŏ aƛǊǎŀŘ 061/447-634 

Predsjednik kluba: 5ŜƎƛǊƳŜƴŘȌƛŏ {ŜƳƛǊ 062/356-193 

Sekretar kluba: ~ŜƘƛŏ ¦ȊŜƛǊ 061/853-453 

Trener kadeta: 2ƻǊōƻ !Řƴŀƴ 062/341-525 

Trener juniora: 5ŜŘƛŏ CŀǊǳƪ 061/222-956 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

mjesto odigravanja utakmica .ǳƎƻƧƴƻ {w/ ŘǊΦ{ŀŘŀƎƛŏ 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crvena 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela/crvena/crvena 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /   

mjesto odigravanja utakmica Olovo stadion Danac 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Subota 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ ȌǳǘŀκŎǊƴŀκŎǊƴŀ 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ Ȍǳǘŀ/Ȍǳǘŀ/crna 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela/bijela/bijela 
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FK SUTJESKA Cƻőŀ 
 

Adresa  .Ǌŀƴƪŀ wŀŘƛőŜǾƛŏŀ ōΦō 
тоолл Cƻőŀ 

Broj telefona: 058/211-650 

Broj faksa: 058/211-650 

E-mail adresa: fksutjeskafoca@yahoo.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: wŀǑŜǾƛŏ 5ŀƭƛōƻǊ 065/830-727 

Predsjednik kluba: /  /  

Sekretar kluba: wŀǑŜǾƛŏ 5ŀƭƛōƻǊ 065/830-727 

Trener kadeta: wŀŘƻǾƛŏ ½ƭŀǘƪƻ 066/240-661 

Trener juniora: Gordan Mastilo 065/665-845 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

  

bY ¢h~Y ¢ŜǑŀƴƧ 
 

Adresa  Patriotske lige br.1 
тпнсл ¢ŜǑŀƴƧ 

Broj telefona: 032/941-642 

Broj faksa: 032/941-642 

E-mail adresa: info@tosk.ba 

Web stranica: www.tosk.ba 

Kontakt osoba: hƎǊƛŏ 9Řƛƴ 062/070-137 

Predsjednik kluba: DŀƭƛƧŀǑŜǾƛŏ ½ƭŀǘƪƻ 062/903-050 

Sekretar kluba: hƎǊƛŏ 9Řƛƴ 062/070-137 

Trener kadeta: {ŜƧƳŜƴƻǾƛŏ 5ƛƴƻ 060/352-5976 

Trener juniora: .ŀǑƛŏ 9ǎŀŘ 061/617-665 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

mjesto odigravanja utakmica Cƻőŀ DǊŀŘǎƪƛ ǎǘŀŘƛƻƴ 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀ/dres-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava/plava/plava 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela/bijela/bijela 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crvena/crvena/bijela 

mjesto odigravanja utakmica ¢ŜǑŀƴƧ stadion Luke 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Subota 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela 

treŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /  
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NK TRAVNIK 
 

Adresa  Aleja konzula br.5 
72270 Travnik 

Broj telefona: 030/511-787 

Broj faksa: 030/511-787 

E-mail adresa: nk.travnik@gmail.com 

Web stranica: www.nk.travnik.ba 

Kontakt osoba: wƛōƛŏ bƛƘŀŘ 061/605-645 

Predsjednik kluba: ¢ŜǎƪŜǊŜŘȌƛŏ 9Řƛƴ 062/333-756 

Sekretar kluba: /  /  

Trener kadeta: wƛōƛŏ bƛƘŀŘ 061/605-645 

Trener juniora: [Ƨǳǘƛŏ 5Ŝƴƛǎ 062/488-061 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

  

CY ¦bL{ ±ƻƎƻǑŏŀ 
 

Adresa  WƻǑŀƴƛőƪŀ ōǊΦт 
тмонл ±ƻƎƻǑŏŀ 

Broj telefona: 061/849-457 

Broj faksa: /  

E-mail adresa: adokantic@hotmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: Yŀƴǘƛŏ !Řƴŀƴ 061/849-457 

Predsjednik kluba: Yŀƴǘƛŏ !Řƴŀƴ 061/849-457 

Sekretar kluba: ½ǳƪƛŏ {ŀƭƪƻ 061/221-058 

Trener kadeta: YƻȊƛŏ LǎƳƛǊ 061/867-595 

Trener juniora: 2ŜƘŀƧƛŏ !ŘƳƛǊ 061/804-410 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

mjesto odigravanja utakmica 5ƻƭŀŎ ƴŀ [ŀǑǾƛ 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ zlatna 

mjesto odigravanja utakmica ±ƻƎƻǑŏŀ ǎǘŀŘƛƻƴ IŀƪƛƧŀ aǊǑƻ 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crvena/plava/crvena 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crna/crna/crvena 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela/bijela/crvena 
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FK VITEZ 
 

Adresa  Branilaca starog Viteza br.91 
72251  Stari Vitez 

Broj telefona: 030/710-610 

Broj faksa: 030/520-004 

E-mail adresa: fudklubvitez@gmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: {ǳōŀǑƛŏ aǳƴƛō 062/410-129 

Direktor kluba: Hurem Nesad 062/269-628 

Sekretar kluba: aǳƧƛőƛŏ bƛƘŀŘ 061/666-359 

Trener kadeta: Smriko Almir 066/733-349 

Trener juniora: hǎƳŀƴőŜǾƛŏ aƛǊǳŘƛƴ 062/187-397 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

  

NK VITEZ 
 

Adresa  Gradski stadion bb 
72250 Vitez 

Broj telefona: 030/711-660 

Broj faksa: 030/711-660 

E-mail adresa: nogometniklubvitez@gmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: .ƻǘƛŏ ¿ŜƭƧƪƻ 063/792-929 

Predsjednik kluba: CǊƭƧƛŏ LǾŀƴ 063/992-812 

Sekretar kluba: Vrebac Petar 063/335-215 

Trener kadeta: .ƻǘƛŏ ¿ŜƭƧƪƻ 063/792-929 

Trener juniora: tŜǊƛŏ aŀǊƛo 063/992-846 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

mjesto odigravanja utakmica Vitez Gradski stadion 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava komplet 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ siva/siva/bijela 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ tamnoplava 

mjesto odigravanja utakmica Vitez Gradski stadion 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plavi 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijeli 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ ƴŀǊŀƴŚŀǎǘŀκŎǊƴƛκŎǊƴƛ 
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CY ¿9[W9½bL2!w {ŀǊŀƧŜǾƻ 
 

Adresa  ½ǾƻǊƴƛőƪŀ ōǊΦнт 
71000 Sarajevo 

Broj telefona: 033/617-500 

Broj faksa: 033/617-500 

E-mail adresa: omladinski.pogon@fkzeljeznicar.ba 

Web stranica: www.fkzeljeznicar.ba 

Kontakt osoba: tŀǾƭƻǾƛŏ .ƻǊƛǎ 061/160-823 

Predsjednik kluba: YƻǾŀőŜǾƛŏ 9Řƛǎ 061/356-377 

Sekretar kluba: /  /  

Trener kadeta: Berjan Branislav 062/150-583 

Trener juniora: ¿ŜǊƛŏ {ŜƴŀŘ 062/044-305 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

  

bY ¿9t29 1919 
 

Adresa  Omladinska bb 
тннол ¿ŜǇőŜ 

Broj telefona: 032/881-189 

Broj faksa: 032/881-189 

E-mail adresa: nkzepce1919@gmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: Budim Anto 063/335-074 

Predsjednik kluba: ¢ŀŘƛŏ LǾƻ 063/333-083 

Sekretar kluba: ¢ŀŘƛŏ !ƴǘƻƴ 063/981-757 

Trener kadeta: aŀǊƪŀƴƻǾƛŏ LǾŀƴ 063/029-567 

Trener juniora: aǳƧƛŏ !ŘƳƛǊ 061/400-460 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

mjesto odigravanja utakmica Stadion Otoka 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava komplet 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎne/ bijela komplet 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /  

mjesto odigravanja utakmica ¿ŜǇőŜ stadion bY ¿ŜǇőŜ мфмф 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Subota 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /  
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HNK BRANITELJ Mostar 
 

Adresa  Put za aluminijski kombinat bb 
88000 Mostar 

Broj telefona: 036/350-144 

Broj faksa: 036/350-144 

E-mail adresa: hnkbranitelj.mostar@hotmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: tŜƘŀǊ ¿Ŝljko 063/315-018 

Predsjednik kluba: tŜƘŀǊ ¿ŜƭƧƪƻ 063/315-018 

Sekretar kluba: .ƻȌƛŏ bƛƪƻƭŀ 063/434-098 

Trener kadeta: ¢ƛǇǳǊƛŏ ¢ƻƴƛ 063/345-860 

Trener juniora: Zovko Filip 063/345-860 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

  

IbY .wh¢bWh 2ƛǘƭǳƪ 
 

Adresa  Bare bb 
уунсл 2ƛǘƭǳƪ 

Broj telefona: 036/642-314 

Broj faksa: 036/642-314 

E-mail adresa: hnkbrotnjo2008@gmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: wƻȊƛŏ aŀǘŜƧ 063/432-289 

Predsjednik kluba: !ƴŚŜƭƛŏ IǊǾƻƧŜ 063/156-289 

Sekretar kluba: Prusina Mile 063/360-983 

Trener kadeta: DǊƎƛŏ aŀǊƪƻ 063/163-873 

Trener juniora: Bencun Mateo 063/420-002 
 
 

 
 
 
 

 
 

 

 

A D R E S A R 
KLUBOVA OMLADINSKE LIGE BiH 

Dw¦t! αW¦Dά 
TakmƛőŀǊǎƪŀ нлннκнлно godina 

 

mjesto odigravanja utakmica aƻǎǘŀǊ wƻŘƻő ǎǘŀŘƛƻƴ {/ wƻŘƻő 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Subota 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crvena 

mjesto odigravanja utakmica 2ƛǘƭǳƪ ǎǘŀŘƛƻƴ .ŀǊŜ 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Subota 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crno/crno/crveno 

gostuƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crvena/crvena/crvena 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela/bijela/bijela 
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IbY 2!t[WLb! 
 

Adresa  ¢ƛƴŀ ¦ƧŜǾƛŏŀ ōō 
ууолл 2ŀǇƭƧƛƴŀ 

Broj telefona: 036/807-450 

Broj faksa: 036/807-450 

E-mail adresa: hnkcapljina.info@gmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: WŜƭőƛŏ 5ŀǊƛƻ 063/410-260 

Predsjednik kluba: Dodig Goran 063/290-877 

Sekretar kluba: !ƭƛƭƻǾƛŏ bƛƪƛŎŀ 063/362-800 

Trener kadeta: Borovac Damir 063/576-091 

Trener juniora: [ƛƳƻǾ .ƭŀȌ 063/425-858 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

  

bY Dh~Y DŀōŜƭŀ 
 

Adresa  Podavala br. 316 
88306 Gabela 

Broj telefona: 036/821-015 

Broj faksa: 036/821-015 

E-mail adresa: nklubgosk@gmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: YƻƧƛŏ ½ƭŀǘƪƻ 063/421-001 

Predsjednik kluba: Lƭƛŏ [ǳƧƻ 063/209-999 

Sekretar kluba: WǳǊƪƻǾƛŏ !ƴŚŜƭƪŀ 063/006-662 

Trener kadeta: WŜƭƛőƛŏ 5ŀǾƻǊ 063/453-426 

Trener juniora: YƻƧƛŏ ½ƭŀǘƪƻ 063/421-001 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

mjesto odigravanja utakmica 2ŀǇƭƧƛƴŀ ǎǘŀŘƛƻƴ .ƧŜƭŀǾŜ 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crvena 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ Ȍǳǘƻ ǇƭŀǾŀκȌǳǘŀ plava 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /  

mjesto odigravanja utakmica tƻƳƻŏƴƛ ǎǘŀŘƛƻƴ tŜǊƛŎŀ tŜǊƻ tŀǾƭƻǾƛŏ 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Subota 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijeli/bijeli/plave 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ /  
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HNK GRUDE 
 

Adresa  Trg Herceg-Bosne 1 
88340 Grude 

Broj telefona: 063/267-174 

Broj faksa: /  

E-mail adresa: hnkgrude1959@gmail.com 

Web stranica: /  

Kontakt osoba: aƛƪǳƭƛŏ {ǘƛǇŜ 063/267-174 

Predsjednik kluba: Jasak Vinko 063/329-828 

Sekretar kluba: YƻƴŘȌŀ !ƭŜƴ 063/267-174 

Trener kadeta: Primorac Miro 063/445-889 

Trener juniora: 9ǊƪŀǇƛŏ ½ǾƻƴƛƳƛǊ 063/956-498 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

  

FK IGMAN Konjic 
 

Adresa  Drecelj bb 
88400 Konjic 

Broj telefona: 061/404-933 

Broj faksa: 036/729-112 

E-mail adresa: fk-igman-konjic@hotmail.com 

Web stranica: fkigman.com 

Kontakt osoba: aǳǊǘƛŏ !ƳŜƭ 062/694-582 

Predsjednik kluba: aǳǊŀǘōŜƎƻǾƛŏ 7ŀƘƛŘ 061/480-851 

Sekretar kluba: CŀƭŀŘȌƛŏ 5ȌŜƴŀƴ 061/404-933 

Trener juniora: IŀƭƛƭƻǾƛŏ !ƳƛǊ 061/910-072 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

mjesto odigravanja utakmica DǊǳŘŜ ǎǘŀŘƛƻƴ 9ƭƛŏ [ǳƪŀ 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Subota 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ plava 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ Ȍǳǘŀ 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧa/dres-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela 

mjesto odigravanja utakmica Gradski stadion - poƳƻŏƴƛ ǘŜǊŜƴ 

dan odigravanja utakmica /subota ili nedjelja/ Nedjelja 

boja sportske 
opreme: 
 

ŘǊŜǎ ŘƻƳŀŏƛƴŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crvena 

ƎƻǎǘǳƧǳŏƛ ŘǊŜǎκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ bijela 

ǘǊŜŏŀ ōƻƧŀκŘǊŜǎ-ǑƻǊǘǎ-ǑǘǳŎƴŜκ crvena/bijela/bijela 


